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Jósvafő jövője – Jósvafő múltja 
Tisztelt Olvasók! 
A 2022-es év hamar eltelt, sok esemény gyorsította fel az idő múlását. 
Már a február ránk ijesztett az orosz-ukrán háborúval, a menekültek 
megindultak, hozzánk is költöztek néhányan. Példásan segített a falu a 
szükséget szenvedőknek. Április elején a Kossuth-barlangban balesetet 
szenvedett egy búvár, merülés után nem jött ki végponti szifonból. 
Remény kevés volt az életben maradásra, és a bizonyosság nagyon 
szomorú. A Covid tavaszra csendesedett, és nyár elején már családi, 
júliusban közösségi napot is lehetett szervezni. Nyáron elkezdődött a 
harangtorony felújítása és már be is fejeződött, nagyon szép lett. Ha 
Szablyár Péter élne, egy új harangot is javasolt volna, mert a régi még a 
második világháborúban elpusztult. A harang pótlása régi álma volt. 
Álmaink nekünk is vannak. Ilyen álom lenne egy bringás, lovas, turista 
pihenő, regeneráló pont, egy épület, ahol lenne mosdó, WC, amit szerény 
térítés mellett használhatna az átutazó (augusztustól már „vonattal” is 
hozzák a „vándorokat” Aggtelekről!). Lehet, hogy még többen jönnének 
erre kirándulni, környezetkímélő elektromos autóval, ha volna itt egy 
töltőpont kialakítva. Ha már a környezetkímélés: lehetne kicsivel 
csillapítani a zajt, a motorosok, autósok lelassításával, csak a 
falutábláknál kellene elhelyezni a 40 km-es sebességkorlátozó táblát! 
Sok-sok falu megtette már ezt! Persze mondhatják, hogy a kibicnek 
semmi sem drága, de álmodozni szabad. Az elmúlt évek járványa nagyon 
sokszor teremtett kényszerű csendet, ürességet a faluban. Nem jöhettek a 
turisták, bezárt a kocsma, természetellenesen kevés ember sétált, evett, 
ivott, vásárolt itt. A falunak elemi érdeke, hogy többen jöjjenek, sok pénzt 
költsenek, lehetőleg aludjanak is itt. Az utóbbi 60 évben, eleinte 
barlangászok jöttek kutatni, az asztmások itt gyógyultak, az iskolásokat 
kötelező volt elhozni a Baradlába, felkapott hely voltunk. Nagyon 
„álmos” lett a falu. Ebben az évben örömteli, hogy több baba született, 
és pocakban is sok jövő készülődik! Gratulálunk a családoknak! 
Remélhető, hogy lesz legalább egy kis gyerekzsivaj is a motorzaj mellett! 
Újabban fiatalok választják nyaraló helyüknek vagy végleges 
lakóhelyüknek Jósvafőt, a régi házak megújulnak, ez jó hír mindenkinek. 
Jósvafő, 2022. december 

Izápy Zsóka szerkesztő 
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Tragédia és mentés a Kossuth-barlangban 
 
 
2022. április 3-án a jósvafői Kossuth-barlang végponti, 3-as szifonjában, 48 méteres 
víz alatti mélységből a barlangkutató munka végeztével nem tért vissza Mede 
Márton búvár. Eltűnésével kezdetét vette Magyarország eddigi leghosszabb ideig, 
egy hétig tartó komplex búvár- és barlangi mentése, melynek végeztével sajnos csak 
a kutatóbúvár holttestét sikerült a felszínre hozni. Jelenlegi ismereteink szerint a 
tragédiát víz alatti omlás okozta, melynek során a búvár azonnal vagy nagyon rövid 
időn belül életét vesztette. A mentés egy hete alatt összesen 20 szervezet több mint 
250 fővel vett részt az akcióban. A mentés víz alatti részét az Amphora Búvár Klub 
végezte, a barlang száraz szakaszában a Magyar Barlangi Mentőszolgálat, a 
Barlangi Mentők Észak-magyarországi Egyesülete, a Bakonyi Barlangi 
Mentőszolgálat és a Speleo Roznava barlangi mentői dolgoztak, a felszíni irányítást 
és logisztikát a Pest Megyei Kutató-Mentő Szolgálat, a Terrorelhárítási Központ, a 
Katasztrófavédelem, az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság és Jósvafő 
Önkormányzata szervezte és intézte. Számos egyéb szervezet nyújtott még segítséget 
a helyszínen, ezek a cikkben közlésre kerülnek. E cikk szerzője oktatási és 
módszertani vezető, akcióvezető a Magyar Barlangi Mentőszolgálatnál. 
Első nap – baj van 
Vasárnap, kora délután. Dolgozom. Ricsi (Horváth Richárd a Magyar Barlangi 
Mentőszolgálat – BMSz vezetője) hív telefonon: a Kossuthban nem jött fel a búvár a 
megadott időre, utána ment a biztosítóbúvár...  Ki az, tudjuk?... Nem, csak ennyit 
mondott Balázs Gergő (amphorás búvár)... Adjuk ki a készenlétet, és hívom, lássuk 
meg mit mond Gergő, mit látott a biztosítóbúvár, drukkolunk… 
Rosszat sejtek, a munkahelyemen vagyok, elkezdek pakolni, ha menni kell, tudjak 
indulni. Nemsokára érkezik a hír: a biztosítóbúvár nem találta meg Marcit… Mede 
Marci barátunk merült a végponton, nem jött vissza azóta sem. Lesújtó a hír, aki 
ismeri a körülményeket az tudja, hogy ezek után az esélyek – hogy életben van – 
egy százalék, vagy ezrelék alá csökkenne. De nem! Életben kell legyen, hiszen a 
húsz évvel ezelőtti, hasonló esztramosi búvárbaleset (ADAMKÓ–HEGEDŰS 2002) is 
szerencsével végződött! Marci él, átment a víz alatti szakasz túloldalára, és ott vár 
minket egy levegős járatban! Azonnal mennünk kell, és szervezni a mentést! Hívom 
vissza Ricsit, kiadjuk az éles riasztást a BMSz tagjainak, a Barlangi Mentők Észak-
magyarországi Egyesületének és a Bakonyi Barlangi Mentőszolgálatnak. Itt 
mindenkire szükség lesz. Indulunk… 
Rohanok a felszerelésért, pörögnek a fejemben a gondolatok… Marci, még pár hete 
csak, hogy életed párjával Katával (Lukács Kata) és közös gyereketekkel, Lukáccsal 
együtt kirándultunk… Kata, úristen, Katának szólt valaki??? Hívom Gergőt, hogy 
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beszéltek-e Katával. Közben kiment a riasztás, több mint száz barlangi mentő tud 
már róla és készülődik. Nem, nem, Katának nem szóltak még… „Megtennéd Juju, 
hogy szólsz, nehogy mástól tudja meg?” – kérdezte Gergő. „Persze” – mondtam, és 
akkor még nem tudtam, hogy életem legnehezebb telefonbeszélgetése következik. 
Elővettem a telefont, és képtelen voltam hívni pár percig. „Kata, nagy a baj, Marci 
nem jött ki a szifonból időre, és a biztosítóbúvár sem találta”. Kata sír, mondom 
neki, hogy maradjon otthon, megyünk érte, egyedül ne induljon el sehova. Hívom a 
feleségemet, Kaccit (Hegedűs-Csondor Katalin), hogy pakoljon, jöjjön ő is és Alíz is 
(fél éves gyermekünk), és szóljon Zsófinak (Tarczi Zsófi, Izápy Viktor barlangi 
mentő felesége), hogy jöjjenek ők is Vilmával (másfél éves gyermekük), hogy 
Katában tartsák a lelket a mentés alatt. Ahogy Katáékhoz érünk, a kapuban vár 
könnyes szemmel, már Lukáccsal a kezében, indulunk a Kossuth-barlang felé. 
A Kossuth-barlang az Aggteleki Nemzeti Park területén (ORSZÁGOS 
BARLANGNYILVÁNTARTÁS), Jósvafő község határában nyílik. (KORDOS 1984) 
Fokozottan védett forrásbarlang (SZÉKELY 2003), vize a Nagy-Tohonya-forrást 
táplálja. 1956-ban fedezték fel, ekkor a kutatók Kessler Hubert vezetésével eljutottak 
a barlang „száraz” szakaszán az ún. Reménytelen-szifon bejáratáig, innen a járat 
víz alatt halad tovább. (KESSLER– MOZSÁRY 1985) A víz a szifonból érkezik, és a 
barlang száraz szakaszán folyik a bejárat felé, barlangi patakként a járat aljában, 
egy részen tavat alkotva. Csapadékmentes időben a barlang ezen szakasza száraz 
lábbal végigjárható a szifonig, a közlekedést számos helyen a víz felett kifeszített 
drótkötélhidak, máshol kapaszkodó-drótkötelek és létrák segítik. A barlang jelenleg 
ismert hossza közel 1500 méter, vertikális kiterjedése 52 méter. A patakos főág felett 
van egy elaggott, cseppkövekkel díszített felső ág. A barlang végpontját sokáig a 
Reménytelen-szifon jelentette, melyen a kétezres évek elejéig számos próbálkozással 
sem sikerült átjutni. A barlang ezen víz alatti szakasza sajnos 1997-ben már 
emberéletet követelt: a Reménytelen-szifonban Kominka Zoltán kutatóbúvár (N. N. 
1997) életét vesztette. A kutatást nehezítette a víz alatti szűk, agyagos, törmelékes-
omladékos aljzatú járat. Az Amphora Búvár Klub szisztematikus, jól előkészített, 
lépésről-lépésre haladó kutatómunkával állt neki a „reménytelen” feltárásnak: 
hosszú évek munkájával kitermelték a víz alatti járatból az omladékot, kitágították a 
szűk részeket, valamint jól rögzített biztosítókötéllel látták el a szifont, amelynek 
mentén a búvárok közlekedni tudnak (az első búvár felkavarja az agyagot, és utána 
nullára csökken a látótávolság, ekkor már csak a vezetőkötél mentén lehet 
visszajutni biztonsággal a vízfelszínre, a szifon bejáratához). A siker 2009-ben 
született: az amphorások átjutottak a Reménytelen-szifonon, az Apáink-termébe. 
(http://www.amphora.hu) A továbbjutás azonban nem adta könnyen magát, a levegős 
termet szinte teljes egészében tó tölti ki, szárazulat nincsen, a túlvégében pedig a 
járat ismét víz alatt folytatódik, ez a kettes szifon keservesen szűk járata. Ez a víz 
alatti szakasz nem hosszú, egy kis levegős hasadékba vezet, melyből a hármas szifon 
kezdődik. A „hármas” ember számára ismert utolsó pontja az utolsó levegős résztől 
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mintegy 130 méter távolságra, 48 méter mélyen van, a víz alatti rész kezdetétől 305 
méteres távolságban, itt történt a baleset… 
Haladunk Jósvafő felé, folyamatosan telefonálok, szervezem a mentést. A 
helyszínen van a BMSz Gömör-Tornai Területi Egysége, vezetőjük Gruber Péter, 
aki civilben az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság (ANPI) igazgatóhelyettese. 
Régi barlangász, barlangi mentő, korábban barlangtani felügyelő volt a nemzeti 
parknál, a barlangot nagyon jól ismeri. Péter elmondja, hogy segítséget kért a 
katasztrófavédelemtől (BM Országos Katasztrófavédelmi Főigazgatóság – OKF), 
valamint a rendőrségtől a felszíni infrastruktúra kialakításához, és a mentési 
műveletek támogatásához. Mentőfelszerelésekkel a helyszínre érkezett Kiss Zoltán 
(Pucu) és Izápy Viktor (barlangi mentők) elkezdték kiépíteni a felszíni vezetési 
pontot. Megérkeztek a Barlangi Mentők Észak-magyarországi Egyesülete (BMÉE – 
Miskolc) első tagjai is. Késő este van, a telefon kiépítése is elkezdődik (a barlangban 
nem működnek a vezeték nélküli rádiós eszközök, az első kanyar után megszűnik a 
vétel, emiatt vezeték kiépítése szükséges a kommunikációhoz). Este 11 előtt 
működik a telefon a barlangban. Előkészületek zajlanak a következő merüléshez: teli 
palackokat és felszerelést kell bevinni a szifonig a száraz részeken, segíteni a 
búvárok előkészületeit a merüléshez, orvosi ügyeletet szervezni a szifonhoz a 
barlangi mentő orvosokból. Elsőként a területi egységünk orvosa, dr. Tóth Judit száll 
le a barlangba. Már húsz barlangi mentő dolgozik a mélyben. A bejárat közelében a 
Pest Megyei Kutató-Mentő Szolgálat fűtött sátrat, reflektorokat épít, helyet kapnak 
az áramfejlesztők, a búvárpalackokat töltő kompresszorok (a kompresszorokkal való 
töltés később a jósvafői Kúriában történt, mert a nagy áramfelvételi igényt ott 
lehetett biztonsággal kielégíteni). A szolgálat bár „Pest megyei”, vezetőjük Balázs 
László, az amphorás búvár Balázs Gergő testvére, és Mede Marci gyerekkori barátja 
a hír hallatán azonnal indult embereivel a helyszínre segíteni. Közvetlenül a bejárat 
mellé kerül egy pici, oldalak nélküli pavilonsátor alá egy asztal, itt van a barlangi 
telefon felszíni állomása, a felszíni telefonok, rádiók, számítógép, hagyományos 
papíralapú jegyzőkönyvek helye: a mentés vezetési pontja (1. kép). 
Elmúlt éjfél, esik a hó, mínusz négy fok van. A meleg kávé és tea életmentő. Pap 
Viktor és Deák András készülődnek merüléshez. Viktor szárazruhája tönkrement, 
próbálunk intézni másikat, még kell magnézium is, azt is küldünk be. Viktor felveszi 
Dani Laci szárazruháját, 90 perces merülési időre készülnek. A telefon a víz alatt is 
ki van építve az Apáink-terméig, onnan jelentkeznek be a búvárok minden irányban. 
Az Apáink-termében van egy mesterségesen épített merülőbázis, a „trepni”, ahová a 
felszereléseket ki lehet pakolni, rendszerezni, tartalékot képezni. Itt van a telefon is. 
Leváltom Izápy Viktort a vezetési ponton, melegedjen kicsit. Hajnal kettő van, 
visszaérnek a búvárok a szifonból, rövid információt kapunk telefonon: a járat a víz 
alatt elzáródott… A felszínen pár szóval bővebben megtudjuk: „a merülőbúvár a 
végponton omlást tapasztalt, a 8 mm átmérőjű biztosító vezetőkötél az iszapba van 
ágyazódva, teljesen beomlott a járat”. Mindenki a felszínen, telefon kikapcsolva, 
csend. A búvárok elmennek pár órát regenerálódni, folytatás holnap (bocsánat, már 
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aznap, hétfőn) 11 órakor, videót kell készíteni az omlásról, hogy kiderüljön mit lehet 
tenni. A barlangi mentők maradnak, szervezzük, előkészítjük a reggeli dolgokat. 
Hosszú mentés lesz, élelem, szállás kell… Adamkó Péter nehezen elérte Jóna Gábor 
polgármestert, aki a szállásban azonnal segített. 
 

 
1. kép: Vezetési pont 
(Fotó: Bräutigam Géza) 

 

Gondolataimba mélyedek… Marci két palackkal merült, szabály szerint egyharmad 
befelé, egyharmad kifelé, egyharmad tartalék levegőkészlet, melyet a műszerein 
folyamatosan lát. 12 óra eltelt, hogy elindult, a víz alatt esélye sincs az életre, régen 
elfogyott a levegője. És Marci nem vakmerő, az ország legjobb barlangi búvárjainak 
egyike. 
Mede Márton, Marci vagy becenevén Gúnár, 42 éves, a legkiválóbb hazai búvárok 
egyike. Tájékozódási búvárúszóként többszörös magyar bajnok, Európa 
bajnokságon ezüst- és bronzérmes, világversenyeken is több érmet szerzett. 
Tapasztalt barlangász volt a száraz részeken is, a víz alatti barlangkutatás motorja, 
hazai és nemzetközi kutatások aktív tagja. A testnevelési egyetemet követően 2008-
tól a búvárkodás nemcsak szabadidős tevékenységként szerepelt életében, hanem 
főállású munkájává vált: a Fővárosi Katasztrófavédelmi Igazgatóság 
búvárszolgálatánál dolgozott. A 2019-es budapesti hajókatasztrófa, a „Hableány” 
balesete során nemzetközi szinten is kiemelkedő víz alatti munkát végzett, melyért 
állami kitüntetésben részesült. Víz alatti barlangfeltárások során Boszniában, 
Montenegróban és hazánkban is a legnagyobb biztonsággal haladt előre, lépésről 
lépésre. Sokszor beszélgettünk erről, kérdeztük: Marci, ha ott megy a járat, miért 
nem úsztatok át, tovább a szifonon? Válasz mindig az volt: most csak kicsit előrébb 
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vittük a vezetőkötelet, egy új cölöphöz rögzítettük, fotózunk, dokumentálunk, 
térképezünk, megvizsgáljuk részletesen a járatot, a felszínen átbeszéljük, 
megtervezzük a továbbiakat, és ha minden rendben van, akkor megyünk tovább majd 
legközelebb (2. kép). 
 

 
2. kép: Mede Márton és Deák András búvárok 

(Fotó: Máté Noémi dr.) 
 

Második nap – remények 
Családjaink alszanak a Fecskefészek vendégházban, a faluban. Ez a ház „Martinnak, 
a hollandnak a háza”, ő jópár éve itt járt, és úgy megszerette az Aggteleki-karsztot és 
Jósvafőt, hogy vett egy házat, felújította, újjáépítette. Az év nagy részében kiadja, 
három szoba van benne, sokszor töltjük a szilveszter környéki napokat itt. 
Kézenfekvő volt, hogy elsőre őket kérdeztem, hogy szabad-e a ház pár napra – hogy 
meddig azt még nem tudjuk. Kezd világos lenni, hideg van itt a barlang bejáratánál, 
még szállingózik a hó. A lábam lefagyott, mozgok egy kicsit. Átbeszéljük, hogy a 
mai délelőtti merüléshez hány szállítóember kell, mit kell még kiépíteni. 
Megpróbálunk többféle forgatókönyvre készülni, hogy mi lesz délután, tervezni még 
nem tudunk, mert minden a délelőtti merülés eredményétől függ a későbbiekben. 
Hosszú, napokig tartó mentésre készülünk, a feladat komplexitása miatt a 
mentésvezetés is több emberből tevődik össze, mindenkinek jól lehatárolt feladatai 
vannak. Az akciót a helyszínen Gruber Péter vezeti, ő alapvetően az egész 
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folyamattal foglalkozik, de úgy lehet legegyszerűbben fogalmazni, hogy „ami a 
barlang bejáratán kívül van” azt szervezi, intézi, és azt is, ami igények jönnek 
belülről. Kapcsolatot tart a rendőrséggel, katasztrófavédelemmel, önkormányzattal, 
nemzeti parkkal, minisztériummal, mentőkkel, egyéb szervezetekkel, szervezi az 
ellátmányt és a szállást, a szükséges felmerülő igényeket felméri (felszerelés, műszer 
stb.). A barlangi mentés száraz részét én vezetem, ebben segít Izápy Viktor és Kiss 
Zoltán (Pucu). A BMÉE barlangi mentőit Ónodi László vezeti, a BBMSz-t pedig 
Szegedi László (Modor). Az amphorás búvárok vezetője Irsai Sándor, ő vezette a 
húsz évvel ezelőtti esztramosi (Rákóczi-barlang) mentés során is a búvárokat. A 
PMKMSz-től Balázs László a bejárat melletti fűtött sátrakat, a búvárok helyszíni 
kiszolgálását bonyolítja. Szükség van még a lehetséges forgatókönyvek 
kidolgozására azért is, mert tudni kell, nagyjából hány ember kell a helyszínen, 
legyen tartalék létszám is, ki induljon el Miskolcról, Budapestről, Bakonyból, kik 
maradjanak még otthon, hogy ha elhúzódik a mentés, akkor is legyenek friss humán 
erőforrásaink. A fő cél, hogy legyen elegendő erőforrás anyagi és humán szinten is, 
de sok felesleg sem jó, mert ha valakinek nem tudunk feladatot adni, az 
feleslegesnek érzi magát. Összeáll a kép: 40 fő barlangi mentőre van szükségünk 
hétfőn, a második napon. A BMSz-től Budapesten Ricsi, a BMÉE-től Miskolcon 
Szabó Tamás (Bubó), a BBMSz-től Meiczinger Máté szervezi a háttérmunkát, ők 
megkapják, hogy hány emberre van szükségünk, mikorra kell Jósvafőre érkezzenek. 
A mentőcsapatok emberanyagát összeszervezik, valamint otthoni készenléti tartalék 
embereket mozgósítanak. 
Magyarországon három barlangi mentőszolgálat van, a három szervezet közösen 
együttműködve dolgozik a mentések során. Tagjaik az ország legkiválóbb 
barlangászaiból állnak. A Magyar Barlangi Mentőszolgálat (BMSz) 1961-ben 
alakult országos szervezet, elsődleges feladata a barlangokban, vagy egyéb nehezen 
megközelíthető helyen bajba jutott, megsérült személyek számára segítség nyújtása, 
és biztonságos helyre szállításuk. 63 fős rendes tagsága kiegészül 43 fő tartalékos és 
36 fő pártoló taggal, a szolgálatban 12 orvos és 3 paramedikus van. Fennállása 
alatt több mint ötszáz ember életét mentette meg. A Barlangi Mentők Észak-
magyarországi Egyesülete (BMÉE) 30 fős tagsággal és 5 tartalékossal, miskolci 
bázissal 1991 óta működik. A Bakonyi Barlangi Mentőszolgálat (BBMSz) 42 fős 
tagsággal, veszprémi bázissal 1994 óta látja el feladatát. Ezen szervezetek a 
barlangi mentésen kívül számos más esetben is készek és képesek segítséget nyújtani 
a rászorultaknak. A speciális képzettségből eredően a Magyarországon előforduló 
extrém baleseti helyek megközelítésére, vagy a szélsőséges időjárási viszonyok 
leküzdésére is képesek a szolgálatok tagjai. A hazai barlangi mentés kiemelten 
közhasznú, közfeladatot ellátó, civil szervezetben működik, a barlangi mentők 
munkájukat önkéntesként, ellenszolgáltatás nélkül, „társadalmi munkában” végzik. 
A mentések során a mentésvezető irányít, de a nagyobb mentésnél a vezetést is több 
akcióvezető és csoportvezető végzi. Baleset esetén a tagok riasztása SMS 
körüzenetben történik. A mentéseken kívül a barlangi mentők tevékenyen részt 
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vállalnak a barlangász oktatásban, valamint mentési bemutatókat tartanak, illetve 
ügyeletet látnak el (elsősorban barlangász) rendezvényeken. Jósvafő az országhatár 
mellett található, kézenfekvő, hogy a karnyújtásnyira lévő Rozsnyó városából a 
„Speleo Roznava” barlangkutatóinak felajánlott segítségét is elfogadjuk, hiszen van 
közöttük aktív barlangi mentő, van aki a BMSz-nek is tagja, és a többiek is számos 
esetben segítettek barlangi mentésen. Földrajzilag ők vannak a legközelebb, ők haza 
tudnak menni aludni. A Pest Megyei Kutató-Mentő Szolgálat több mint húsz éve 
létező szervezet, gerincét önkéntesek adják, akik a felszínen mentőkutyákkal, a víz 
alatt búvárokkal segítenek eltűnt, bajbajutott személyek felkutatásában és 
mentésében – elsősorban Pest megyében, de szükség esetén az egész ország 
területén. A PMKMSz -nek tagja Mede Marci is. 
A tervezés kész, Izápy Viktor elmegy pihenni kicsit. Fontos, hogy minden 
pozicióban legyen váltás, legyenek pihenőn emberek, mert különben egy idő után, 
ha mindenki fáradt és kialvatlan lesz, nem tudjuk a feladatot ellátni, ezt már 
tapasztaltuk korábban az esztramosi mentésnél. Elhúzódó mentés esetén a pihenést, 
a munkát, és az élelmezést több műszakra meg kell szervezni. Reggel 8 előtt 
megérkeznek a rozsnyóiak, kilencre a helyszínen van Gáti Gergely aggteleki 
tűzoltóparancsnok, felajánlja segítségét. 10 óra után nem sokkal az első barlangi 
mentőcsapat átöltözve leszállásra kész. A Jósvafői Önkormányzattól megkaptuk a 
Jósva Vendégházat, itt vár a csapat a melegben. A búvárok pihennek még, nem 
akarja Irsai Sanyi felkelteni őket. Itt már nem perceken múlnak a dolgok, viszont 
kevés búvár van, aki itt a Kossuthban tud merülni, ismeri a barlangot, és még 
kevesebb, gyakorlatilag három fő, aki a hármas szifonban is jártas. Mindent 
hozzájuk kell igazítani, nekik minden körülményt meg kell teremteni a lehető 
legjobban, hiszen nagyon nehéz feladatot végeznek, ami normál esetben önmagában 
is a legnehezebb, legkomplexebb barlangi merülések közé tartozik. Most, hogy egy 
kutatótársuk van ott bent, és nem tudják, hogy életben van-e, elképesztő lelki terhet 
jelent. Úgyhogy a búvárokra várunk. Szerveződik közben az élelmiszer-ellátás: a 
katasztrófavédelem és az önkormányzat ad meleg ebédet. Az aggteleki tűzoltóktól 
kaptunk egy sátrat is, így már két nagy sátor van a bejáratnál. 
Kovács Marci sajtófelelősünk (aki épp Horvátországban van) tájékoztatta az MTI-t a 
barlangban zajló mentésről. A tapasztalat az, hogy sokkal jobb, ha tőlünk megy ki 
hiteles információ a sajtó felé, mintha a kiszivárgó hírekből próbál a média valamit 
összerakni, ami aztán nem fedi a valóságot. A délelőtti órában érkeznek a sajtó 
munkatársai is, a területet elkerítettük kordonnal, hogy azon belül csak a mentésben 
résztvevő csapatok tartózkodhassanak. A sajtó munkatársaival megbeszéljük, hogy a 
kordonon kívül várakozzanak, informálni fogjuk őket. Ennek ellenére van, aki 
„beszivárog” és próbál fényképezni, érdeklődni, Rizsa (Rózsa Sándor, az ANPI 
őrszolgálat-vezetője) a természetvédelmi őrökkel és a rendőrökkel lezárja a 
környéket. Kovács Marcival folyamatos kapcsolatban vagyunk, összeszedi tőlünk a 
történteket, és a sajtó számára emészthető formába önti. Készül a honlapunkra 
(www.caverescue.hu) is egy cikk, az írott sajtót ide tudjuk irányítani – a fentiek 
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miatt ez is nagyon fontos, hogy első kézből hiteles tájékoztatást adjunk. Kora 
délután sajtótájékoztatót tartottunk, több tévétársaságnak is nyilatkoztunk az 
eseményekről, ezek a délutáni és esti híradóban le is mentek, a mentésvezetés 
részéről jómagam tettem eleget ennek a feladatnak. 
Megérkeznek a búvárok, muszáj volt kipihenni magukat, és felkészülni a merülésre 
fizikálisan és mentálisan is. A „hármas” végén (Hármas-szifon) egy kézen 
megszámolható hányan jártak. Jelenleg csak ketten vannak, akik képesek oda 
elmenni: Pap Viktor és Deák Andris. A barátjuk után kell menniük, nagyon nehéz 
feladatuk van. 
Pap Viktor 25 éve búvárkodik, ebből 15 év barlangi búvár tapasztalattal 
rendelkezik, a Plózer István Víz Alatti Barlangkutató Csoportban kezdte a föld alatti 
merüléseket, ott a mai napig tagja a csapatnak, az Amphora Búvár Klubban 5 éve 
tag. A Kossuth-barlang kutatásába akkor kapcsolódott be, mikor a kettes szifon 
szűkületének „tágítása” történt, vésővel-kalapáccsal a víz alatt. Több mint ötven 
alkalommal merült a Kossuthban. Az amphorásokkal részt vesz a boszniai víz alatti 
barlangkutatásban is. Nős, egy 14 éves gyermeke van. A Kossuth-barlang 
végpontján, a hármas szifon végén (–30 méter alatt) csak ketten jártak, ő és Marci 
(3. kép). 
 

 
3. kép: Pap Viktor 

(Fotó: családi archívum) 
 

Deák Andris 1989 óta búvárkodik, apai ágon kezdte ezt a sportágat. 1999 óta 
búvároktató és barlangi búvár. 16 évig szolgált a tűzoltóság, majd a 
katasztrófavédelem búvármentőszer-én, a „XIII. Harcsa”-nál, évekig Marci 
kollégájaként. 2021-ben leszerelt, azóta egy nem búvárkodással foglalkozó cégnél 
dolgozik. Húsznál többször merült a Kossuthban, a kutatómunkába ő is a 
„kettesnél” kapcsolódott be, szintén sokat bontotta a kettes szifont. Ő is részt vesz a 
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boszniai kutatásokban, idehaza még az István-lápai-barlangban és az Esztramoson 
végzett víz alatti kutatómunkát. Nős, két gyermeke van. Egy 5 éves és egy – azóta 
már – 5 hónapos csecsemő. 
A „kettes” túloldalán csak Mede Marci, Pap Viktor, Balázs Gergő, Deák Andris 
jártak. Többen is próbálkoztak, de nem fértek át. Ebbe a világba még nem tette be 
más az (uszonyos) lábát. 
Délután kettő előtt elkezdődik a mentésben résztvevők COVID szűrése. Mindenkit, 
aki lemegy a barlangba, tesztel dr. Tóth Judit, és leánya Rózsa Helga. (Judit férje 
Rizsa, így az egész család részt vesz a mentésben.) Szerencsére nincs pozitív egyén, 
a tesztelés minden nap folytatódik, hiszen a járvány tart az országban, és a barlang 
zárt hely, ahol most sok ember dolgozik egy légtérben. Bejelentkezett egy úr, hogy 
víz alatti drónja van, amit szívesen fel tud ajánlani a mentéshez segítségül. Hamar 
tisztázzuk, hogy sajnos ilyen távolságba nem lehet vele eljutni, megköszönjük a 
felajánlást, de így nem tudjuk használni. A barlang térképét a felszíni térképre 
vetítve próbáljuk azt a lehetőséget is végigjárni elméletben, hogy esetleg a szifonon 
túli, még ismeretlen barlangszakaszokra nem lehetséges-e valahogyan a hegyoldal 
felől, víznyelő vagy töbör megbontásával bejutni. Felmerül, hogy geofizikusok 
segítségét kérjük, hogy felszíni mérésekkel esetleges nagyobb üregek kimutatását 
nem lehetne-e megpróbálni. 80%-os hibát tudnak látatlanban ígérni. Rántó András 
(Dis) barlangkutató felajánlja, hogy egy kutatófúrást megfinanszíroz a felszínről, 
hátha rályukad egy barlangjáratra a szifonon túli még feltáratlan részen. Mindenki 
próbál valahogyan segíteni. Jósvafőről a lakosok hoznak ennivalót, süteményt, teát a 
mentésben résztvevőknek, közben próbálunk központi ellátmányt szervezni. A 
bíztató remény és a kínzó realizmus között csapongunk… 
Mi a valóság és miben reménykedhetünk? Ha Marci a víz alatt rekedt, akkor nincs 
esélye. Ezt mindenki tudja, levegője a tartalékokkal együtt is régen elfogyott, az 
addig lett volna elég, amíg a biztosítóbúvár a merülés után közvetlenül megtalálja. 
Tegnap délután elfogyott a palackjaiból a levegő: ha a víz alatt van, meghalt. Akkor 
miben reménykedünk? Abban, hogy Marci észlelte az omlást a háta mögött, és 
felismerte, hogy visszafelé nincs út a szifonban, az elzáródott, egyetlen lehetősége, 
ha előre úszik, eléri a szifon túloldalát, és feljön ott a légteres járatban. Igen, ott 
van, ott ül a szifon túloldalán, és vár minket. Ott pedig napokig kibírja, kibírta 
Szilágyi Zsolt is az Esztramos mélyén, a Rákóczi-barlangban 2002-ben, 118 órát 
volt a szifon túloldalán (5 napot), igaz a harmadik napon sikerült megtalálni, és 
ételt-italt, meleg ruhát lehetett neki vinni. Viszünk nemsokára Marcinak is, csak 
valahogy jussunk át, és találjuk meg őt. Ebben bízunk. 
Indulnak le a transzportcsapatok Kismoha (Nyerges Attila) vezetésével a 
palackokkal, majd a búvárok. Andris és Viktor merülnek a végponton, Dani Laci 
lesz a biztosítóbúvár. A podeszon (1. szifon innenső fele) orvoscsoportunk ügyel a 
merülés alatt: dr. Tóth Judit, Modor (Szegedi László) és Szigetvári Pisti. Közben 
megérkezik a helyszínre a Terrorelhárítási Központ (TEK), Hajdu János 
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altábornagy, főigazgató vezetésével. Tájékoztattak arról, hogy azonnali hatállyal a 
belügyminiszter közvetlen utasítására átveszik a mentés irányítását. Rövid vezetői 
megbeszélésen tájékoztattuk a folyamatok jelenlegi állásáról, ő pedig közölte, hogy 
szeretnének minden lehetséges segítséget megadni a mentéshez. A merülés 
végeztével eligazítás és vezetői egyeztetés lesz a Tengerszem Szálló 
konferenciatermében, ahol a részt vevő szervezetek vezetőit várják. 16 óra 02 
perckor indul a merülés a podeszről. 12 perc alatt átér Pap Viktor és Deák Andris az 
1. szifonon az Apáink-termébe, kisebb felszerelés-rendezést követően mennek 
tovább. 55 perc a tervezett merülési idő innen. Andris 15 perc múlva visszajön, ő 
csak „dekózni” visz egy palackot a hármas elejébe Viktornak a visszafelé útra. (A 
„dekó”, azaz dekompresszió: a nagy mélységből feljövő búvárnak meghatározott 
pontokon meg kell állnia várakozni, hogy a keszonbetegséget el tudja kerülni). 
Mindenki feszülten drukkol, vár az információra. Pucu, Vass Gábor, Szabó Miki egy 
melegítő-pont építéséhez intéztek felszerelést – egy kis melegítő fóliasátrat építenek 
a podesznál várakozóknak (orvosok, biztosítóbúvárok, telefonos személyzet). Andris 
a megbeszélt időben visszaér. 17 órakor Andris bemegy a kettesen át a hármas 
elejébe megnézni, hogy Viktor dekózik-e már: igen, visszaért Viktor, ott van. Tíz 
perc múlva Viktor is kijön a hármasból, és visszaér az Apáink-termébe. Birka 
(Gacsári Zoltán) és Joe (Mészáros József) barlangi mentők a felszínről meleg teát 
visznek a búvároknak a podeszhoz, készülődik a transzport csapata kihozni a 
búvárfelszereléseket és az üres palackokat. 17:38-ra kiérnek a búvárok a podeszhoz, 
telefonon nem kapunk részleteket, majd a felszínen elmondják. Öltöznek, indulnak 
ki a csapatok: búvárok, transzport, orvos, telefon, mindenki. 18:38-kor az utolsó 
ember után záródik a barlang ajtaja. Röviden annyit tudunk meg Viktortól, hogy 
elérte az omlást, a járat teljesen elzáródott, és nem látja esélyét, hogy bontani 
lehessen. Részletek a megbeszélésen a Tengerszem Szállóban, ott nézzük meg 
Viktor kamerájának felvételeit is. Összepakoljuk a vezetési pontot is, a felszín 
őrzése éjjel már megoldott, mehetünk fel a megbeszélésre. 
Az eligazítás elején a mentésben részt vevő szervezetek vezetői röviden tájékoztatást 
adnak a jelenlegi helyzetről és az előzményekről. Balázs Gergő és Lerner Balázs 
(amphorás búvárok) átnézték Viktorral és Andrissal a fejkamera felvételeit, a 
lényeget előkészítve bemutatják, kivetítik projektorral nagy méretben a vászonra. Az 
omlásba láthatóan belemegy a vezetőkötél, rengeteg leomlott agyag, benne kisebb és 
közepes méretű kőtörmelék van. A vezetőkötél be van ágyazódva teljesen az 
omlásba, az anyag kitölti szinte teljes mértékben a járatot, mindössze talán pár cm-es 
rés nyílik a bal oldalon. A jobb oldalon pedig… az mi? Ott van valami az 
omladékban… egy fém valami, de nem látszik jól, de az egy búvárfelszerelés kell 
legyen, talán egy palack? A búvárok két palackkal merülnek, az egyik palackja itt 
ragadhatott az omladékban. Többször visszatekerjük, megnézzük újra. Jobb felvétel 
kéne. Hajdu János altábornagy összefoglalja a lényeget, és azt javasolja, hogy 
kiindulóhelyzetnek fogadjuk el, amiben reménykedünk, hogy Marci továbbúszott, és 
a túloldalon vár. Azaz, hogy MARCI ÉL. Lehet, hogy az omlásban maradt az egyik 
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palackja, ő továbbment, mert vissza nem tudott jönni. Ennek mentén kell a mentés 
további részeit tervezni. A holnapi célok már sok szálon futnak, amit lehet, mindent 
megpróbálunk. A TEK segítségével bármi elérhető, megszerezhető, elintézhető. A 
keddi nap tervei:  
1. Búvárok: egy három kamerából álló rendszerrel sokkal pontosabb felvétel 
készüljön a végponti omlásról, hogy a továbbiakat elő lehessen készíteni. Nem 
szabad, hogy bárki bajba kerüljön a mentőbúvárok közül, ehhez szükség van arra, 
hogy pontosan megítélhető legyen, mit kellene, mit lehet az omlással kezdeni. 
Sajnos előtte nem sok hely van, egy „kút” alja, ahol megfordulni sem lehet. 
Kamerákat, szükséges rögzítést, eszközöket a PMKMSz megvásárolta, egy éjszaka 
alatt összeépítette, majd eljuttatta a helyszínre.  
2. Felszíni geodézia: reggel induljon a mérés, több szervezet segítségét kértük 
ehhez.  
3. A Nagy-tohonya-forrás (a Kossuth-barlang vizét vezeti a felszínre a bejárat alatt 
pár méterrel, árvíz esetén a bejárati ajtón is folyik ki a víz) vízhozam-adatainak 
megszerzése.  
4. Kamera és optikai kábelkapcsolat telepítése a podesz és a bejárat közé a TEK 
szakembereinek segítségével.  
5. Felszíni infrastruktúra: bejárathoz WC-k, még szükséges sátor, egyéb 
felszerelések. 
6. Élelmezés és szállás: a TEK a Tengerszem Szállót vette ki, Jósvafő 
Önkormányzata szálláshelyeket biztosít. Az étkezést a mentésben résztvevőknek a 
TEK, az önkormányzat és az ANPI közösen összeadja, melyet kiegészít még a falu 
lakosainak a hozzájárulása. A Fecskefészekben lakó hozzátartozókat a Terka 
Konyhája látja el. Veress Balázs ANPI igazgató külön számlát nyitott Aggteleken az 
étteremben, hogyha valakinek a fentiekből nem jut elég étel, az se maradhasson 
éhen. 
Az eligazítást követően az egyes holnapi egységek vezetői megbeszélik a 
részleteket. Mostantól teljes hírzárlat van, csak a TEK nyilatkozhat a mentés végéig, 
hogy egyirányú kommunikáció legyen. Minden reggel és este vezetői megbeszélés 
lesz, a BMSz részéről Gruber Péter és én veszünk részt ezeken, esetenként 
kiegészítve dr. Tóth Judittal, Izápy Viktorral vagy Pucuval. 
Késő van, fizikailag-agyilag le vagyok nullázva. Helga levisz a családhoz a 
Fecskefészek Vendégházba, itt van Kata és Lukács, Kata és Marci szülei, a 
feleségem és a kislányom, mindenki várja az infókat. Reggel folytatjuk azzal a fő 
mottóval, hogy Marci él, és a szifon túloldalán vár minket. Vacsora után bezuhanok 
az ágyba, a BMSz többi tagja a Jósva Vendégházban alszik. Másnap – teljesen 
jogosan – megkapom a tagságtól, hogy nagyon várták ők is az információkat, de oda 
sem mentem hozzájuk, csak üzentem. Megígértem, hogy figyelek majd erre. 
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Harmadik nap – rossz hír 
Reggeli gyors eligazítás, mindenki megtudja a feladatát. A TEK kérése, hogy az 1. 
szifon bejáratánál lévő „podesz”-hez kamera telepítésében segítsünk, és ennek 
üzemeléséhez optikai kábelt kell behúzni a barlangon át, az áramellátáshoz pedig 
akkumulátorokat kell levinni. A feladat nem könnyű, mert egy kb. 50 x 50 cm-es 
nagy keretben lévő dobon feltekerve van a kábel, ennek súlya kb. 20 kg. Általában 
úgy telepítik más helyszínen, hogy a dobot leteszik, és a kábel végével elindulnak a 
cél felé, közben a dobról tekeredik le a szükséges mennyiségű kábel. A technikai 
személyzet két fő, akik nem barlangászok – még nem jártak kiépítetlen barlangban, 
őket is „le kell vinni”, azaz segíteni kell a közlekedésben. Próbáljuk elmagyarázni 
nekik, hogy itt nem fog működni az a módszer, ami máshol, hogy a kábelvéggel 
indulunk befelé, mert rengeteg kanyar, éles kőfelületek vannak, a kábel nem törhet 
meg, sérülékeny. Bemegyünk a barlang elejére velük, hogy nézzék meg, milyen 
helyeken kell megoldani a telepítést. Rövid tanácskozás után úgy döntünk, hogy 
megpróbáljuk azt, hogy a kábel szabad vége marad (némi ráhagyással) a bejáratnál, 
és a dobbal megy a telepítő csapat befelé, és tekeredik le róla a kábel. Így viszont a 
rossz hír, hogy a nehéz dobot vinni kell befelé – jó hír viszont, hogy minden méter 
előrehaladással könnyebb lesz a transzport. A kábelt lehetőség szerint mindenhol fel 
kell olyan magasra kötni, hogy a közlekedést, egyéb felszerelés-transzportot, és 
majd a hordágyszállítást ne akadályozza, illetve a közlekedés során ne 
károsodhasson a kábel (rálépés, meghúzás, megtöretés). És természetesen ennek 
mielőbb meg kell valósulnia, mert jönnek a búvárok, a merülések vannak abszolút 
prioritásban, ahhoz kell minden másnak igazodnia: kész kell lenni gyorsan. 
Előkészületek, felszíni próba, COVID-teszt mindenkinek (szerencsére nincs pozitív 
ma sem), és tizenhat fős csoport indul telepíteni Sass Lajos vezetésével. Ma reggelre 
összejött a tervezett létszám, 51 fővel dolgozunk. Mai naptól mindenki a faluban a 
Jósva Vendégháznál pihen indulásra készen, rádión kapják az utasítást, ha fel kell 
jönniük a barlanghoz. Így ők is tudnak pihenni, és a bejáratnál is csak az van, akinek 
éppen dolga van, nincs túl nagy és zavaró nyüzsgés.  
Kamera kerül a bejárat elé is, ezen látszik a „ki-be” mozgás, és a bejáratnál 
elhelyezett vezetési pont. Itt a mentés kezdete óta minden be- és kilépés regisztrálva 
van, csak az mehet be, aki erre utasítást kapott. A vezetési ponton kapcsolódnak a 
kommunikációs vonalak: a barlang két pontjával (félút – Taigetosz, illetve a merülő 
podesz) itt lehet beszélni. A podesz és az 1. szifon túlvégén lévő Apáink-terme 
közötti telefon egy külön hálózat. A „bentről”, a szifon túloldaláról történő 
kommunikációt a podeszen lévők végzik, és ők informálják a másik vonalon a 
felszínt. A két független telefon így nem zavarja egymást – pl., ha a búvárok bentről 
szeretnének beszélni, ezt azonnal meg tudják tenni, nem kell várni, amíg a többiek 
befejezik a másik vonalon a forgalmazást. Szintén előnyös az is, hogy az egyik 
rendszer esetleges meghibásodása esetén nem a teljes hálózat szűnik meg, hanem 
csak az egyik része. Megfelelően kezelve a két külön hálózaton való kommunikáció 
egyidőben, egymást nem zavarva tud zajlani, nem kell egymásra várni. A vezetési 
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ponton zajlik a felszíni kommunikáció a falubeli „bázissal”, a Jósva Vendégházzal 
rádión, illetve az egyéb felszíni pontokkal rádión és mobiltelefonokon. Az 
eseménynapló, csoportnévsor, egyéb dokumentációk egyidőben kerülnek 
számítógépre és papírra is (így áramszünet, egyéb zavar esetén sem áll meg az élet). 
A barlangi telefonok saját akkumulátorral rendelkeznek, az egyéb eszközöket 
áramfejlesztők látják el (kompresszorok, lámpák, sátorfűtés stb.). A vezetési pont 
nyitott oldalú paravánsátor, abban fűtés nincs, egyedül annyit tudtunk tenni, hogy az 
asztalt körbefóliáztuk, és alulra került egy kis elektromos fűtőventillátor – ez is 
nagyon sokat növelt a komfortérzeten. Itt mindig legalább egy, de az idő 99%-ában 
két mentésvezető tartózkodik. Tíz méterrel odébb van a nagy tűzrakóhely, általában 
ég a tűz, lehet ott is melegedni. Lejjebb öt méterre van egy nagy fűtött sátor, ez a 
búvároké, itt vannak a felszerelések, itt készítik elő a merülés eszközeit, itt öltöznek 
(4. kép). 
 

 
4. kép: A PKRMSz nagy fűtött sátra 

(Fotó: Balázs László) 
 
Ebben van a PMKMSz felszerelése is, ők ebben alszanak. Egy nagy monitort 
szerelnek fel még ide, tervek szerint ezen, illetve a Tengerszem Szálló előtt parkoló 
TEK-kamionban lesz látható a podesz és a bejárati kamera képe. A 
katasztrófavédelem felállított még egy nagy katonai sátrat, ebben a barlangi mentők 
tudnak készülődni, öltözködni, tartózkodni leszállás előtt és után. Készül még egy 
közepes felszerelés-raktár sátor is. A bejárat alatti Nagy-Tohonya-forrásban lép 
felszínre a barlang vize, egy mesterséges gát kis tóvá duzzasztja. A gáton mérőbukó 
van, a vízhozamot itt automata regisztrálja, illetve a vízszintet jelző mérőléc 
leolvasásával egy táblázatból számítható a forrás aktuális vízhozama. Ezt minden 
nap reggel és este regisztráljuk, folyamatosan figyelemmel kísérjük. A forrás 
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jellegzetessége, hogy vízhozama jelentős ingadozást mutat, árvízkor az egyébként 
száraz barlangi járatokban is megemelkedik a vízszint, ilyenkor nagyrészt csak 
úszva lehet közlekedni. Egyes, egyébként száraz részek rövid, pár méteres szakaszon 
teljesen víz alá kerülhetnek, azaz újabb ideiglenes szifonok jöhetnek létre. A vízügyi 
hatóságtól folyamatban van a regisztrált vízszint-adatok lekérése. A bukógát mellett 
vannak az áramfejlesztők, így kicsit távolabb a sátraktól, nem zavaró a működésük. 
12:20-ra beér az optikai kábel, összedugják a bent telepített kamerával, működik, 
tökéletes a kép. Jó hír, hogy az éjjel letisztult valamennyire a víz, visszajött 3–4 
méter látótávolság. Közben egy kisebb barlangi mentőcsapat a félúton lévő tó 
kifolyóját elgátoló kövek kibontásával a vízszintet 10–15 cm-el le tudta csökkenteni, 
így a vízfelszínen kifeszített közlekedő drótköteleken nehéz terhekkel járva 
(búvárpalackok) a drótkötelek belógása ellenére még nem folyik a csizma szárán be 
a víz. Pucu és Izápy Viktor a vezetési ponton maradnak, én lemegyek általános 
eligazítást tartani a bázisra, a Jósva Vendégházba, mert ma sok új ember érkezett.  
14:20-kor megérkezik Egri Csaba, az Agrárminisztérium Nemzeti Parki és 
Természetvédelmi Főosztályáról. Csaba a korábbi Barlangtani és Földtani Osztály 
vezetője (pár éve az osztályt összevonták a főosztállyal) közel két évtizede dolgozik 
a minisztériumban, az ő „gyermeke” az Országos Barlangnyilvántartás jelenlegi 
elektronikus rendszere. Elhozta a rendelkezésre álló dokumentumokat a Kossuth-
barlangról és a felszínről, Gruber Péterrel és a geofizikusokkal egyeztetnek. A 
geofizikusok hajnal óta dolgoznak, mérnek a felszínen a szifon túloldala feletti 
részen, majd szelvényeket készítenek a mérésekből, melyből lehet következtetni 
légteres üregekre a hegy belsejében. Megérkeznek a búvárok, készülődnek a 
sátorban. Gruber Péterrel eligazítást tartunk az első transzport-csapatnak: indulnak a 
búvárok teli palackjaival, felszereléseivel a barlangba a szifonhoz. Ma három 
barlangi mentőcsoport indul. Egy 15 fős transzport Kagyó (Kunisch Péter) 
vezetésével. Egy fotós csapat (Egri Csaba és segítői), akik dokumentációt készítenek 
a mentésről. Orvoscsoportunk dr. Tóth Judit vezetésével, kiegészülve egy orvossal a 
TEK részéről, és dr. Nagy Dénes Ákos barlangi mentő. Kismoha és Kalotai Zsófi 
kamerát szállít, a kifelé transzporthoz 19 fő került beosztásra. Minden nap van a 
bejáratnál 4–8 fő tartalék barlangi mentő beöltözve indulásra készen, és további 
tartalék létszám a faluban a bázison. Merülőbúvárok: ma is Pap Viktor és Deák 
Andris, biztosítóbúvár Dani Laci, segítők Zsoldos Peti és Nagy Sanyi. 
Mindenki tudja a dolgát, a mai feladat a végponti víz alatti omlásról felvételt 
készíteni. 16:25-re beér mindenki, transzport jön ki, búvárok öltöznek. Telefonon 
kiszólnak a podeszről, hogy Laci kocsijából karmandzsetta kéne a szárazruhára. 3 
perc múlva viszik le neki, nincs húsz perc és megérkezik… Lassan délután öt óra, és 
a mai fő feladat most indul: a búvármerülés. Jogosan kérdezhetjük, mire kellett 
eddig várni? Miért nem reggel 8-kor szálltak le? Marci él, és vár minket a szifon 
túloldalán, fázik, talán már a lámpája sem ég, sötét van. Ah, Marcinak nem ég a 
lámpája, mert tudja mi van, és gazdálkodik vele. Kicsit felkapcsolja, körülnéz, majd 
nagyon sokáig ül sötétben. Tudja, hogy soká jön a segítség, pontosan tudja, hogy mi 
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történik kint, és milyen ütemben. Tudja, hogy jövünk, de azt is, hogy még nem most. 
Még sokára. De miért is kell várni ennyit? Mert a búvárkodás tiszta fejet, hibátlan, 
jól előkészített felszerelést, kipihent embert kíván. A barlangi búvárkodás pedig 
nagyon tiszta fejet, teljesen hibátlan, tökéletesen jól előkészített felszerelést és 
maximálisan kipihent embert kíván. Sajnos egy baj már történt a víz alatti omlás 
után, Marci nem tudott visszajönni, és minden mentés egyik legfontosabb szabálya a 
mentő épsége és biztonsága. A kapkodás nem vezet eredményre, és csak növeli az 
újabb baleset lehetőségét. Két ember tud odamenni, nekik mentálisan, fizikálisan 
teljesnek és útra késznek kell lenniük. Úgy kellett pihenniük és ráhangolódni a 
merülésre, hogy folyamatosan Marci jár a fejükben. A barátjuk, merülőtársuk. Nem 
idegen ember. És ahogy fentebb írtam, ha Marci víz alatt van, már rég esélytelen, 
hogy életben legyen, víz felett pedig bírja. Irsai Sanyi nem engedi, hogy bármi más 
felülírja a búvárok időbeosztását, veszekszik is mindenkivel, aki feleslegesen 
próbálja őket zavarni. Az amphorás búvárok minden technikai és elméleti segítséget 
megkapnak mostantól a merülésekhez a TEK vezető búvárától. Irsai Sanyival és a 
mentésvezetéssel folyamatosan egyeztetnek. 
17:03 indul a mai merülés (5. kép). Irsai Sanyi engedélyt ad telefonon, Andris –6 
méterre levisz egy palackot a dekózáshoz az egyes szifonba, két perc alatt megvan, 
újra a podeszra ér. 17:20-kor mindkét búvár lemerül a víz alá. Kiérnek a fotósok a 
száraz részről, negyedóra és a búvárok az Apáink-termében vannak, egy perc és 
indulnak is tovább. 17:46-kor Andris visszaér ide, ő csak a kettesen ment át. Viktor 
55 percet merül. Várunk. Lassan telik az idő, ezek a legnehezebb percek.  

 
5. kép: Deák Andris a podesznál indulásra készen 

(Fotó: Egri Csaba) 
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Nincs tennivaló, mindenki a búvároknak drukkol. 40 perc után Andris bemegy a 
kettes szifonon át a hármas elejébe, megnézni jön-e visszafelé Viktor, dekózik-e. 
18:21-kor Andris telefonál, minden ok, Viktor már a dekó ponton van. Fél hét előtt 
átér Viktor is az Apáink-termébe, indul a meleg tea nekik be a podeszra a bejárattól, 
elindítjuk a kifelé transzport-csapatot is be a barlangba. 18:49-re visszaérnek a 
búvárok a szifonból, mindenki a podeszon. 18:58-kor kiindulnak a búvárok a 
felszínre, negyed nyolcra kiérnek, komor arccal, bemegyünk a sátorba. Megvan 
Marci, 30 méter mélyen a víz alatt a hármasban. Vége. Szertefoszlott minden 
remény. De hogyan, hol van, ha a hármas szifonban az omláshoz vezető úton, akkor 
eddig hogyhogy nem vettük észre? Vagy eddig hol volt…? Rendben, este elmondják 
részletesen, addig hagyjuk őket, elég nehéz most ez a kérdéseink nélkül is. 
Kijövünk a sátorból, ott vár a család. Kata, Lukács, Marci szülei. Nem mondtunk 
még nekik semmit, de mindent tudnak. Az arcok, a mozdulatok akaratlanul is 
árulkodóak. Nagyon nehéz, de ki kell mondani. Ki kell mondani azt, amit már 
mindenki érez, tud: megvan Marci, de sajnos nem él. Megöleljük Katát, a családot. 
Marci apukája – Mede Gyula – kiáll az emberek közepére, és jelzi, hogy szeretne 
valamit mondani. Egyetlen pillanat alatt csend lesz, körbevesszük őt. Kiáll közénk, 
és azt mondja, hogy „Köszönök mindent, amit a fiamért tettetek. Mindenkinek, aki 
itt van, és részt vett ebben…” mi pedig állunk sóbálványként, és nem tudunk 
megszólalni, megmozdulni. Mert már nincs mit mondani. Letesszük a szerszámokat, 
kikapcsoljuk a barlangi telefont, bezárjuk a barlang ajtaját. Vége. Vége a 
reményeknek, és az utolsó fűszálba kapaszkodásnak. Mindennek vége… 
A csendben lassan felemelkednek a fejek, levegőt veszünk. A mentésnek már nincs 
„értelme”, de tovább kell dolgozni, hiszen Marci nem él, de bent van még a 
barlangban, ki kell hoznunk onnan. Elindulunk a szokásos esti értekezletre a 
szállóba.  
Odafelé menet beszaladok megölelni a családot, és Marci családját. Eddig egy 
kortyot nem ittunk, de most egy kis pálinkát nem utasítok vissza Gyulától. Itt van 
még a TEK vezető pszichológusa, ő segít a családnak. 
Fenn a szállóban készülődnek a búvárok a TEK technikusaival a három kamera 
felvételének előkészítésével. A kamerák egy kézben tartható teleszkópos bot végére 
vannak erősítve, egy előre néz, egy balra, egy jobbra, így minden irányban látható 
felvétel készült. Benn ülünk a konferenciateremben, elindul a film. Azt már korábbi 
napokon láttuk, hogy milyen a bejutás a végpontra. Végtelennek tűnő változatos víz 
alatti járat, mely váltakozik, sokféle morfológiát mutat. Van, ahol csőszerű, szűkebb 
igazi szifonjárat, van, ahol hatalmas tömbök között vezet előre – itt csak a 
vezetőkötél mutatja, merre is kell haladni. Feltáráskor nem is volt egyértelmű a 
továbbvezető irány, végig kellett kutatni ezeket a szakaszokat. Amikor arra 
gondolunk, hogy a következő kanyar után ott a vége, még rengeteg van hátra. És 
még utána is. A járat a végén függőlegesbe fordul, itt a kút-szerű rész, ami az omlás 
előtt van közvetlenül. És az omlás. Viktor megáll, elkezd dolgozni mindhárom 
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kamera. Jobb oldalon, ahol a korábbi felvételen Marci palackjának egy része 
látszott, hogy kiáll az omladék alól, már tisztább kép mutatkozik: valóban egy 
palack alja látható, kicsit beljebb a tömlő és a csutora is. A palack oldalán lévő 
rögzítő karabiner egyik fém eleme ki van hajolva, ehhez iszonyú erő kell. Talán a 
leszakadó omladék ereje hajlította ki? Vagy a betemetett palackot Marci nem tudta 
kiszabadítani, és letépte magáról? Nem, ez kizárt, ehhez óriási erő kell. De Marci 
nagyon erős volt, és vészhelyzetben képes lehetett erre. Viktor visszahúzza a 
kamerát és az omlás tetején lévő résen próbálja előredugni, itt lassan átér a tiszta 
vízben a túloldalra. Odaát a vezetőkötél feszesen halad a következő cölöpig, ahol 
enyhén balra fordul, és továbbmegy feszesen… ez egyértelmű jel arra, hogy Marci a 
feladatot elvégezte, a következő cölöpöt rögzítette beljebb, majd elindult kifelé, és a 
baleset, az omlás a visszafelé úton történt. A fejünkben összeáll lassan a borzasztó 
történet lehetséges forgatókönyve: Marci megcsinálta a megbeszélt kutatási 
feladatot, az ismert végponttól előrement pár métert az ismeretlenbe, és a 
vezetőkötél végét kicsit előrébb rögzítette egy új cölöphöz. Majd visszafordult, 
kifelé indult, és ahogy a fordulónál a szűkebb részbe beúszott, valahonnan fentről a 
szűkület belső oldalán a magas folyosó tetejéből ráomlott az agyag és a kő. És 
aztán? Valahogy kiszabadult, elindult kifelé, de már nem volt elég levegője? Vagy 
életét vesztette az omlásban, ami teljesen elzárta a járatot, és amikor mögötte a 
víznyomás annyira megnőtt az elzárt rész miatti feltelítődésben, a nyomás kilökte a 
testet szorult helyzetéből, az a vízzel felúszott oda, ahol ma Viktor megtalálta? Nem 
tudhatjuk, de talán nem is lényeges. Többször megnézzük a felvételeket, sokkal 
okosabbak nem leszünk. Hajdu tábornok úr összefoglalja a történteket, és rátérünk 
arra, hogyan tovább. Már nincs hová sietni, mindenki kimerült. El kell dönteni, hogy 
biztonságosan kihozható-e Marci, mert több életet nem szabad veszélyeztetni. Rövid 
tanácskozás után a búvárok úgy döntenek, hogy meg tudják csinálni, de kérnek egy 
nap pihenőt. Hajdu János elrendeli a holnapi pihenőt, reggel vezetői megbeszélés 
lesz, de merülés holnap nem lesz. 
Lent a bázison tartunk egy közös megbeszélést a barlangi mentőkkel, átbeszéljük a 
dolgokat, itt is koccintunk egyet Marci emlékére. Nem igazán tudunk mit kezdeni 
lelkileg a pihenőnappal sem, sokan hazamennek (főleg a BMÉE-sek Miskolcra) és 
visszajönnek csütörtök hajnalban, a többi barlangi mentő közül is van, aki 
hazamegy, más jön vissza majd helyette váltásban. A maradó emberekkel azt 
beszéljük meg, hogy a szerdai „pihenőnap”-ot mi inkább arra fordítjuk, hogy a 
barlang száraz részét előkészítjük a további napokra. Ellenőrizzük a drótkötélhidak, 
létrák, kapaszkodó-kötelek állapotát, szükség esetén javítjuk. Beépítjük a 
húzórendszereket a felszínre szállításhoz, a hordágy mozgatáshoz. A csapatok 
gyorsan összeállnak, nem lesz korán kelés, ma este mindenki kieresztheti a gőzt és 
beszélgethetünk Marciról egy ital mellett a kocsmában. Felmegyek egy kicsit a 
családokhoz a házba, aztán csatlakozom a többiekhez én is. 
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Negyedik nap – a „pihenőnap” 
Ma a csapatot nem ébresztjük, korai reggeli után Gruber Péterrel, Viktorral, Pucuval, 
orvosainkkal megyünk fel a reggeli megbeszélésre, ami most inkább egy 
beszélgetés, kevesebb operatív feladattal. Egyedül arra kell ma választ adni, hogy a 
barlangban beszerelt műszaki elemek (drótkötélhidak, létrák stb.) alkalmasak-e a 
további mentésre, vagy valahol javításra szorulnak-e? Minden ponton extrém 
terhelés van ezeken az eszközökön, normál esetben alkalmanként 4–5 ember megy 
át rajtuk, legtöbbször teher (zsák, búvárpalack) nélkül, havi pár alkalommal, most 
napi 100–130 áthaladás történik, általában valamilyen nehéz felszereléssel. A 
kikötési pontok rögzítő csavarjai, anyái fellazulhatnak, a drótkötelek feszítőcsavarjai 
szintén. A terhelés alatt bizonyos esetekben a kötelek, ahol a falon dörzsölődnek, 
„felfekszenek” kopást szenvednek. Ezeket a pontokat ellenőrizni kell, a meglazult 
elemeket meghúzni, ami nyíródik, cserélni. A telefon, kamerarendszer szintén 
ellenőrizendő (6. kép). Kávé és megyünk a bázisra. 
 

 
6. kép: A tavaknál térdig a vízben 

(Fotó: Kovács Márton) 
 
A bázison reggelizik a csapat. Az itt maradók közül egy hatfős csapat megy le ma a 
barlangba. Természetesen az ő munkájuk alatt is működik a vezetési pont, mint 
felszíni ügyelet. Az egyik telefonkészülékünk tartalékba került, mert rajta csak a 
jelzést hallani, a beszédet nem. Ezek speciálisan barlangi körülményekre, nekünk 
gyártott eszközök. Említettük ezt a TEK technikusainak, akik kérték, hogy akkor a 
rossz készüléket vigyük föl a Tengerszem Szálló előtt álló TEK műveleti kamionba, 
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hátha tudnak vele mit kezdeni. A műveleti kamion egy hatalmas mozgó irányítási 
központ, ebben dolgoznak a helyszínen az akciók vezetői. Pár szót váltottunk, 
visszaindultam barlanghoz. Amint a bejárathoz értem, csörög a telefonom, hívnak, 
hogy készen is van a készülék, mehetek érte. Szinte hihetetlen gyorsasággal 
megcsinálták, tréfából kaptunk rá egy TEK leltári matricát is. A barlangban 
dolgozók délutánra végeznek, néhány helyen kellett a drótköteleket meghúzni, 
pótoltak kikötési pontot, ami elengedett (mindenhol sokszorosan biztosított kikötési 
pontok vannak, ha egy lelazul, elenged, kiszakad, akkor a többi még bőven alkalmas 
a terhelés viselésére).  
Kiépítésre kerültek a hordágymozgatáshoz szükséges kötélpályák is, ezek 
húzóköteleit egyelőre felkötötték a fenti csigákhoz, hogy ne zavarják a közlekedést. 
A kora esti vezetői megbeszélésen jelezzük, hogy minden kész, ellenőrzött, javított, 
a barlangba beépített eszközök alkalmasak az akció folytatására. Estére összeállt a 
további forgatókönyv is: tervek szerint négy merüléssel és a száraz szakaszon 
transzportálással hoznánk fel Marcit: 
1. Kiszabadítás –30 méteren, felszerelések eltávolítása,  
fejvédelem megoldása, felhozatal –20 méterre a tágasabb részbe 
2. Végtagok rögzítése, felhozatal a hármas szifon elejéig 
3. Áthozatal a kettesen 
4. Áthozatal az egyesen, száraz részen transzport 
Közben kiderült, hogy a geofizikusok mérései jelentős levegős üreg valószínűségét 
mutatták ki nem túl mélyen a felszín alatt, de a jelenlegi helyzetben ezt a feltárási 
irányt elvetettük. A szifonokon maréknyi búvár képes átmenni, a hármasban 
igazából Balázs Gergő, Andris és Viktor tudnak merülni. Gergő térképezte ezt a 
részt Marcival, viszont Irsai Sanyi nem engedte őt merülni, mert Sanyinak így is 
nagyon nagy felelősség nyomta a vállát, nem akart még Gergő miatt is aggódni. 
Abban egyeztek meg, hogy ha Viktor vagy Andris elfárad fizikailag vagy lelkileg, 
akkor merül Gergő, addig csak segíti az akciók koordinálását. Korábban felmerült, 
hogy külföldről barlangi búvár segítséget kérünk, erre több jelentkező is akadt, de 
amikor végignézték a videót a szifonsoron átjutásról, akkor azt a választ kaptuk, 
hogy jelenleg nem tud olyan búvár jönni, aki ezek között a körülmények között 
tudna merülni. Egyedül az angolok jelezték, hogy ha kell, jönnének, de napokba 
telik, míg víz alatt egy ilyen járatrendszert fokról-fokra megismer egy új búvár, így 
végül ennek lehetőségét elvetettük. 
Amire még szükség volt, egy víz alatt használható akkumulátoros fúrógép, amit 
Szlovéniából sikerült szerezni. A kettes szifon ugyan csak pár méter hosszú és mély, 
de eredetileg senki sem fért át rajta. A korábbi tágításokat követően Marci úgy fért át 
elsőként, hogy a szárazruháról a mellszelepet levágta, és a hasára átszerelte, ugyanis 
a mellkason lévő szelep nem fért át a szűkületen. Ezek után Andris ruhája is hasonló 
átalakításon esett át. Később sikerült annyira kiszélesíteni a függőleges víz alatti 
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hasadékot az amphorásoknak, hogy páran átfértek. De még tágítani kellene ahhoz, 
hogy biztosan sikerrel járjon a test szállítása kifelé. 
Kezelni kellett a hírzárlat kapcsán a sajtómegkereséseket, és a barlangász, illetve 
búvár társadalom érdeklődését. Sokan nehezen értették meg, hogy jelenleg nem 
tudunk információt adni, csak a TEK adhat. Fájó volt ez nekünk is, hiszen évek óta 
sokat dolgozunk azon, hogy honlapunkon és közösségi oldalainkon hiteles 
információval szolgáljunk a mentéseinkről. Az volt a tapasztalat, hogy ha nem 
tájékoztatjuk a sajtót első kézből, akkor „kitalálják” ők a történetet, megírják, és 
természetesen ilyenkor sok esetben a valóságtól távol álló sztorik születnek. Másik 
oldalról vizsgálva viszont, amikor a BMSz a vezetője egy komplex mentésnek, mi is 
ragaszkodunk hozzá, hogy csak első kézből az akció vezetője vagy a sajtófelelős 
tájékoztassa a médiát, mások ne nyilatkozzanak – ennek tekintetében érthető a TEK 
hozzáállása is. 
Marci és Kata szülei hazamentek, visszajönnek majd a kihozatal végére. A TEK 
pszichológusa végig itt maradt, és nagyon sok támogatást, segítséget adott Katának, 
illetve a búvároknak, de nekünk is, a barlangi mentőknek. Mindenkinek nehéz ez a 
helyzet, nagyon sokan személyesen ismertük Marcit, de akik nem, azok számára is 
lelkileg nagyon megterhelő. Istvánnak érkezik egy kollégája, ő is segít. 
Ötödik nap – megérinteni Marcit 
Reggel ismét a korábbi menetrend: megbeszélés a Tengerszem Szállóban a végső 
részletekről, a bejáratnál a szokásos készülődés, COVID-tesztelés, szerencsére jó idő 
van már (7. kép). 

 

 
7. kép: A bejárat mentési környezetben 

(Fotó: Kovács Balázs) 
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Kora délután indulnak be az első csapatok a föld alá, mindenki már rutinszerűen 
tudja a dolgát. Transzport 1. és 2. csapat befelé a felszerelésekkel összesen 23 fővel 
megy, kétfelé bontva. Velük megy Mándoki László címzetes tűzoltó őrnagy, 
rajparancsnok, Marci közvetlen felettese, ő mindenképpen szeretne tevőleg részt 
venni a mentésben. Szintén a csapattal tart TEK egyik (korábban barlangkutató, 
hegymászó) ezredese is, ő hatósági emberként fogja Marci felszerelését, komputerét 
kihozni, így garantálva, hogy a baleset bizonyítékai útközben nem változnak meg, ez 
teljesen szokványos hasonló esetekben, és egyben minket is véd, hogy későbbiekben 
ne kelljen emiatt esetlegesen a hatósági eljárás során bíróságra járni. 
Mai merülés a terv szerint: a Reménytelen-szifonhoz hét búvár megy be, Deák 
Andris, Pap Viktor, Sári Attila merülnek, Andris és Viktor a végére megy: Andris 
benyújt egy biztosító palackot Viktornak, ezt Viktor ledepózza a dekó ponton a 
hármasban. Viktor lemegy és megmozdítja Marcit, felméri a helyzetét, környezetet, 
körülményeket. Ha minden rendben, –20 m-re felhozza Marcit, megpróbálja 
lebontani róla a felszerelést, ha a merülési idő engedi. Viktor után Andris merül: 
feladata a test kisúlyozása, illetve, ha Viktornak nem sikerült, akkor a felszerelés 
lebontása. Fontos szabály, hogy soha senki semmilyen körülmények között nem 
kerülhet Marci mögé. Attila a kettest tágítja és megnézi, hogy átfér-e rajta. Dani 
Laci a biztosítóbúvár a podeszon, Pataki Robi és Zsoldos Petya segítenek a benti 
öltözésben és készülődésben, hiszen a búvárnak legjobban egy társa tud segíteni, ő 
tudja mit hová kell akasztani stb. Nagy Sándor fogja a „vizes” telefont kezelni, ő 
kommunikál befelé a búvárokkal. Az orvoscsoportot ma is dr. Tóth Judit vezeti, ők 
is elfoglalják helyüket a merülési ponttól, a podesztől kicsit visszább. Itt van a kinti 
telefon vége is, így nem zavarják a búvárokat. 
Senki nem szeret a barlangi mentők közül a „tartalék” csapatban lenni, ennek a 6–8 
főnek teljesen beöltözve, azonnali indulásra készen kell lenni a bejáratnál, és várni. 
Normál forgatókönyv szerint ők „feleslegesek”, nem mennek a föld alá, a nap végén 
öltözhetnek vissza úgy, hogy nem csináltak semmit. De ha bármi nem a tervek 
szerint alakul, vagy kint marad valami, esetleg meghibásodik, akkor szükség van 
rájuk. Mai napon ez volt többször is: elsőként kiderült, hogy a szárazruha 
mandzsetták kinn maradtak a kocsiban, ezt vitték be nekik, majd az is felmerült, 
hogy inkább a vadonatúj kellene, így azt is bevitték. Minimális felszereléssel kb. 12 
perc alatt beérnek ilyenkor. 
16:23-kor a telefonon engedélyt kérnek a merülésre a búvárok a podeszról a felszíni 
vezetési ponttól. Irsai Sanyi pár dolgot kérdez, majd az engedélyt megadja, kezdődik 
a merülés. Sári Atti megy elöl, lásson mindent még tiszta vízben, a többiek már 
ismerik becsukott szemmel is az „egyes”-t. Tíz perc múlva a búvárok az Apáink-
termében vannak. Minden terv szerint halad, Viktor 45 percet merül, visszaér, 
várnak 15 percet, hogy kicsit tisztuljon a víz. Andris háromnegyed órára megy 
tervezetten, fél óra után vissza is ér. Készülődnek, ezalatt Sári Attila megpróbálja, 
hogy átfér-e a kettes szűkületén. Este háromnegyed hétre minden búvár kijött a 
vízből, a podeszon vannak. Marci felszereléséből csak a komputer jött ki. Már 
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rutinszerű öltözés, pakolás, nyolc előtt egy perccel zárul a barlangajtó az utolsó 
ember mögött, mindenki a felszínen. Esti egyeztetés a szállóban, vacsora, eligazítást 
tartunk a barlangi mentő „bázison”, a szálláson. A mai napon minden a terv szerint 
zajlott, sikerült odáig jutni, amit elképzelt a csapat. A Fecskefészekben Pucu párja, 
Varga Virág, Vaskúti Évi, Ács Réka, Tarczi Zsófi és Csondor Kata vannak Katával 
és Lukáccsal. A lányok egész nap együtt vannak Katával, és tartják benne a lelket. 
Réka is pszichológus, Marci apukájával, Gyulával is nagyon sokat beszélgettek. 
A búvárok minden este visszamentek Szögligetre a Zöldike Vendégházba aludni. Itt 
aludtak a baleset előtt szombat este is még Marcival együtt. Azóta is itt vannak, az 
egyik szobában még Marci cuccai vannak… 
Hatodik nap – még a „hármasban” 
Már minden megszokott, értekezlet a szállóban, előkészületek a bejáratnál, majd dél 
körül jönnek a búvárok. Délelőtt a barlangban vannak még feladatok, amik a száraz 
részen a barlangi mentőkre várnak. Egy csapat véglegesíti a beszerelt húzóköteleket, 
másik csapat a tó vízszintjén próbál még csökkenteni, illetve a drótköteleket 
meghúzni, ahol kell. Fél tizenkettőre kész minden. Délután becuccolás Kismoha 
vezetésével, leszáll az orvoscsoport, elindulnak a búvárok. Amíg zajlik a merülés, 
egy kis csoport a barlang első részén lévő s-kanyarnál a csepegő vizekből összegyűlt 
dagonyát vödrözi ki, mert már befolyik a csizmaszáron a víz. A mai búvárcsapat 
ugyanaz, mint a tegnapi, a szerepek is (Andris, Viktor, Sári Attila merülnek, többiek 
segítő, biztosító és telefon.), de kiegészült Keresztes Lajossal. Lali részt vett az első 
szifon feltárásában, sőt a kettes bontásának kezdetén is aktív volt, majd elköltözött 
Marokkóba, jelenleg is ott él. A hír hallatára viszont visszautazott repülővel 
Magyarországra, és jött segíteni. Lali nagyon tapasztalt búvár, a barlangot ismeri, 
régi barát, akire lehet számítani. Egy ilyen helyzetben jelenléte a sokadik napon 
elképesztő lelki támogatással bírt.  Ma elsőként Attila nézi meg az Apáink-terme 
után a kettes szifont, így tiszta vízben látja. Az a megállapítás, hogy ha kell, így már 
át fog férni rajta. Ma a hármasban Andris megy elsőként Marcihoz, egy fekete 
zsákkal eltakarja az arcot, leveszi a maradék felszerelést (tájoló, sisak), összeköti a 
kezeket a testtel, hogy szállítható legyen, és pár métert feljebb transzportálja Marcit 
a víz alatt. 45 percet merül, várakozás a víz tisztulására, majd Viktor megy le és 
felhozza Marcit a hármas bejárata alatti zónába, ahol –14 méteren rögzíti. Ma is 
sikerült a tervek szerint haladni. Meleg tea jön be, öltözés, pakolás és irány a felszín. 
Szinte percre pontosan ugyanakkor, ugyanazok a dolgok történtek ma a barlangban, 
mint tegnap.  
Hetedik nap – kinn a vízből 
A reggeli rutin a megszokott: értekezlet, előkészületek a délutáni merüléshez. Ma 
már úgy tervezünk, hogy ha minden jól megy, akkor holnapi napon sikerül Marcit 
teljesen kihozni a barlangból. Egyre közelebb vagyunk a bejárathoz, minden esély 
megvan erre a forgatókönyvre. A TEK az egész terület őrzését szigorúbbá teszi: az 
ide vezető utakat lezárja a falu felől, a völgyfő felől és a fennsíkon is őrszemeket 
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állít. Dupla kordonnal kerül bekerítésre a terület: a külső kordonon már csak az 
léphet át, akinek belépőkártyája van. Névre szólóan mi is kiosztjuk a kártyákat a 
barlangi mentőknek. A mentés végén, főleg a felszínre érkezéskor meglehetősen 
érzékeny pillanatok vannak, ebből a lesben álló sajtót szeretnék kizárni. 
A mai mentés előtt a podesznál lévő kamera cseréjét el kell végezni, ezt egy három 
fős csapat megoldotta háromnegyed óra alatt. 14 órakor indul a transzport befelé 
Németh Zsolt (Kutya) vezetésével, utánuk a búvárok, végül az orvoscsoport. A mai 
akciót Kovács Marci fotózza a barlangban, hazaért időközben külföldről, és első útja 
ide vezetett. 15:59-kor készen állnak a búvárok a merülésre, engedélyt kérnek 
Irsaitól, az engedély megadva. A mai terv a következő: felhozni Marcit a hármas 
elejéből a vízből a légteres járatba az 1. és 2. szifon közé, itt óvatosan átszállítani a 
kettes szifon szűkülettel tagolt járatán, majd az Apáink-termének légteres 
vízfelszínén végig úsztatva az egyes szifon legelején rögzíteni. Felmerülhet 
kérdésként, hogy miért a víz alatt töltötte Marci az elmúlt napot, hiszen ahol van, 
onnan már a hármas szifon tetejére felhozni nem lett volna nehéz, és miért kell őt az 
Apáink-terméből levinni az egyes szifonba, hogy ott éjszakázzon? A válasz, hogy a 
hideg vízben sokkal lassabbak a bomlási folyamatok, és azt szeretnénk, hogy minél 
inkább épségben tudjuk felszínre hozni Marcit. A búvárcsapat mai magja szintén 
Deák Andris és Pap Viktor, ők fogják a szállítást végezni, Andris hozza Marcit, 
Viktor a felszereléseket szállítja, Keresztes Lajos az Apáink-termében segít. Sári 
Attila a podeszon vár, ha kell vésni a kettes szifonban, bemegy ő is segíteni, 
biztosítóbúvár Dani Laci. Zsoldos Péter, Pataki Robi, Nagy Sanyi búvárok segítenek 
a készülődésben. A mai terv fontos sarokpontja a kettes szifon szűkülete, vajon 
sikerül-e tágítás nélkül úgy ügyesen forgatni a testet, hogy átférjen ezen a 
szakaszon? Ha nem, akkor napokkal tolódhat az egész mentés… 
Átérnek a búvárok az Apáink-termébe, bejelentkeznek telefonon 16:14-kor, 
kezdődik a mai feladat. Andris átmegy a kettesen, Viktor átvesz két palackot és 
visszajön. Andris kezdi meg Marci szállítását a tervek szerint. A felszínen topogás, 
drukkolás, aggódás, bizakodás, vajon sikerül-e a legnehezebb részen, a kettes 
szelektáló hasadékán átjutni? Hiszen itt összesen négy ember ment át eddig, most 
ebből az egyiküknek a barátját kell áthoznia, egyedül, egy élettelen testet, Marcit, 
aki ebben az átjutásban már nem tud segíteni… 16:48-kor csörög a telefon, rövid, 
tömör üzenet: a terv első része sikerült, mindenki az Apáink-termében van. Nagyon 
furcsa ezt mondani, de itt megkönnyebbültünk kicsit. Innen már csak a terem 
légteres részében kell átúsztatni, és utána az egyes szifon „tágas, kényelmes” járata 
van hátra. Az Apáink-termében a trepnin összekészülnek, mindent összepakolnak, 
ide már nem jön vissza senki. 16:59-kor bejelentkeznek utoljára telefonon, majd 
bontják a kapcsolatot, a telefonkészüléket is ki kell hozni. A kábel fixen szerelt, az 
eddig is bent volt, marad is – bár valószínűleg az Apáink-termének jó ideig nem lesz 
további látogatója… Húsz perc múlva a búvárok kint vannak a podesznál. Marci 
még egy napot kell a barlangban töltsön a vízben, az egyesben, az Apáink-terme 
aljában, tizennégy méterrel a vízfelszín alatt… 
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Öltözés, búvárok indulnak ki, utánuk az orvoscsoport, majd a transzportcsoport. Este 
hétkor zárjuk az ajtót, megyünk az utolsó esti értekezletre, ahol már pontos időterv 
készül az utolsó napra. Utána a bázison a barlangi mentőkkel is részletesen 
átbeszéljük a terveket. Idáig a barlangi mentőszolgálat feladata a felszerelés be- 
kiszállítása, a száraz részen a kommunikáció biztosítása (telefon, kamera) volt. 
További feladatunk az orvosi ügyelet a merüléseknél, a beépített közlekedő és 
biztosítóeszközök felügyelete, javítása, a bejárati vezetési pont üzemeltetése és a 
társszervekkel való kapcsolattartás volt. Holnap komoly feladat lesz Marcinak a 
becsomagolása szakszerűen a hordágyba, és a száraz részen való kiszállítás. Ebben 
vannak fizikailag nehéz elemek, számos mentéstechnikát, kötéltechnikát igénylő 
részek (hordágy felhúzás, eresztés, kötélhídon szállítás), csoportvezetési, 
mentésvezetési feladatok, de a legnehezebb a lelki része lesz. Már előre jeleztem a 
csapatnak, hogy aki nem szeretné Marcit így vinni, látni, közelében lenni, az 
szóljon, és nem osztjuk be ilyen feladatra. Sok emberre lesz szükség, és pontos 
forgatókönyvre. Szombat este van, egy hete még minden rendben volt, oda kéne 
visszatekerni az idő kerekét, ha lehetne. 
Nyolcadik nap – vége mindennek 
A korábbi napok menetrendjével ellentétben ma reggel 8 órakor a barlangi mentők 
és minden, a mentésben résztvevő szervezet a helyszínen van, és megkezdi az 
előkészületeket a leszállásra. 8:26-kor megtartjuk a bejáratnál az utolsó eligazítást a 
barlangi mentőknek, 8:55-kor elindul az első transzportcsapat a barlangba a 
búvárfelszerelésekkel. Befelé menet ellenőrzik a kötélhidakat, létrákat, telefont. A 
podesznál lepakolnak, és indulnak is ki a barlangból. Az akció során minden ember, 
aki elvégezte feladatát kijön, hogy ne zavarja a többieket. 9:50-kor a búvárok is 
elindulnak befelé, megy az orvoscsoport utánuk, dr. Tóth Judit vezetésével. Kiderül, 
hogy félúton a Taigetosz-nál a telefonkészülék nem működik, azonnal beküldünk 
egy cserekészüléket, negyedóra, és újra működik. Elindul a csomagoló csapat is, 
10:26-ra ők is beérnek. A barlanghoz megérkezik Horváth Richárd a Magyar 
Barlangi Mentőszolgálat országos vezetője. 
Podesznál öltöznek a búvárok. A merülőbúvár Deák Andris, ha minden jól megy, 
csak ő fog ma merülni. Elmegy az egyes szifonban az Apáink-terme alá, és kihozza 
Marcit az egyesen. Biztosítóbúvárok beöltözve a podeszon: Pap Viktor, Keresztes 
Lajos. 10:29 minden kész, Irsai engedélyt ad, Andris indul. Megbeszélt idő: 40 perc. 
Lassan elmerül a vízben, lámpájának csóváján látszik az egyes elejének csőszerű 
kezdete. Eltűnik a fény, a kilélegzett buborékok jönnek még, aztán a kilenc méteren 
lévő szűkületen áthaladva megnyugszik a víz, ismét a várakozás percei jönnek. 
Az orvoscsoportból ketten kihoznak vízmintát a szifonból, a TEK ezredese hatósági 
emberként kíséri őket. A felszínről elindul befelé az I. hordágytranszport-csoport, 
amely a kiszállítást fogja végezni a podesztől a Taigetoszig. Várunk. 
Huszonkét perc múlva ismét buborékok jönnek a vízből, fény már nem látszik a 
zavaros opálban, de mindjárt kibukkan Andris feje a vízből. Visszaért, itt van Marci 
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is, sikerült. Nincs már búvár a Kossuth szifonsorában. Marcit óvatosan felfektetik a 
podesz fémpallójára. Gyors vetkőzés után kiindulnak a búvárok, az I. 
hordágytranszport csapata fordul egyet a 10 zsák felszereléssel a Taigetoszig, innen 
kiviszi a II. hordágytranszport csapata a zsákokat a felszínre. A podeszon csak Marci 
van, a csomagoló csapat és az orvosok. 
A csomagoló csapat feladata az egyik legnehezebb az egész akció során. Nekik kell 
Marcit úgy becsomagolni a barlangi mentő hordágyba, hogy szállítható legyen 
kötélen, a tavon, adogatva kézről-kézre. Függőlegesbe fordítva és vízszintesen 
fektetve. Nekik kell Marcit úgy megszabadítani a maradék felszereléstől, hogy 
beköthető legyen a hordágy hevederzetébe a teste, és nekik kell a fejet úgy 
becsomagolni, hogy ne sérülhessen, és hogy ne legyen látható semmi a testből. A 
mentőknek koncentrálni kell a feladatukra, és ebben az a segítség, ha nem látják 
Marcit. Így ne lássák. Viszont a csomagolók mindent látnak, ezek a képek, amiket 
akkor látnak, mélyen beégve örök emlékek maradhatnak. Olyan embereket kellett 
találni a csapatunkban, akik alkalmasak erre. A négyfős csapat: Vas Gábor, aki 
huszonöt éve barlangi mentő, több mint húsz éve dolgozik az Országos 
Mentőszolgálatnál, látott már rengeteg holttestet, „hozzá van edződve”. Szegedi 
László (Modor), szintén „nagyöreg” barlangi mentő, korábban szintén dolgozott az 
egészségügyben. Bátori Karesz közel harminc éve barlangi mentő, sajnos pár 
alkalommal volt már csomagolóember. A TEK részéről kapunk egy rendőrt, aki 
hivatalból része a csapatnak (járt már velünk barlangban több alkalommal), ő felel 
azért, hogy minden a szabályok szerint történjen, megfelelően dokumentálva. És ami 
közös ebben a négy emberben: egyikük sem ismerte személyesen Marcit, és 
mindegyikük önként vállalta ezt a feladatot. 11:17-re kész a csomagolás. 
Hajdu János tábornok jelzi, hogy a Tengerszem Szállónál sajtótájékoztató kezdődik, 
minden részt vett mentőszervezetből menjen fel valamelyik vezető a sajtónak 
nyilatkozni, vége a hírzárlatnak. A barlangi mentőktől Gruber Péter és én megyünk 
fel. A tábornok úr összefoglalja a fő pontjait az akciónak, utána a búvárok 
beszélnek, majd Péter a barlangi mentésről. Kérdezik, hogy szeretnénk-e még 
valamit mondani, nem tudok én sem hozzátenni, nincs már mit mondani, jelezzük, 
hogy későbbiekben is állunk rendelkezésre. 
Mindeközben az I. hordágytranszport-csapat Kagyó vezetésével a podesztől kicsit 
kintebb várakozott, készen állnak a szállításra. Telefon a felszínnek, indul a szállítás 
a száraz részen. A csapat 16 fő barlangi mentőből áll. A telefon követi őket, jönnek 
ők is kifelé, a kábelt szedik fel maguk előtt úgy, hogy a készülék a vezeték végén 
van, folyamatos a kapcsolat a felszínnel. Az út első felén a patakban térdig gázolva 
kell közlekedni, majd egy ferde, szűkebb szakaszon adogatni előre a hordágyat. Pár 
zúgó után megérkezünk a tóhoz, ami felett a drótkötélhidakon lehet közlekedni. 
Eddigre a tó vízszintjét sikerült visszaduzzasztani, így a keresztbe menő feszítő-
drótkötelek ismét víz alá kerültek. Ez megadta a lehetőséget arra, hogy a tó felszínén 
úsztatva hozzuk ki a hordágyat. Pontosan délben átérünk a tavon. A Taigetosznál 
cserél a két transzportcsoport, innen a II. viszi tovább a terhet Kismoha vezetésével. 
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Ferde létráknál kiépített húzó- és eresztőrendszerek, kapaszkodókötelek mellett 
kiépített biztosítások kezelői várják, hogy odaérjen a hordágy, és kötéltechnika 
segítségével mozgatják előre. 13:30-kor a bejárati szakasz utáni első nagy terembe, a 
„Barlang őre” cseppkőhöz érkezik Marci. Itt megvárjuk azt a pár percet, amíg 
minden felszerelést, amit elhagytunk, lebontanak, kiszállítanak, a telefon is 
elbontásra kerül. Csak 16 fő marad az utolsó szakaszra szállítónak. 13:52-kor eléri a 
hordágy a bejárati táró végét. Itt már csak hatan viszik tovább. 13:53-kor áthaladunk 
a bejáraton, pár lépés, és a hordágyat leteszik a kiürített vezetési pont sátorba. 
Leülünk, ténfergünk, próbálunk valamit tevékenykedni, pár szót beszélni. Mindenki 
idejön lassan, aki az egy hét alatt itt volt, részt vett a mentés bármely szakaszában. 
Itt van Lukács Kata, Mede Lukács baba, Kata és Marci családja. Megérkeztek Marci 
tűzoltó kollégái is…  
Elbúcsúzunk Marcitól, először a család megy oda hozzá, utána a búvárok, majd a 
PMKMSz-es társai. Néma csendben állunk, felsorakoznak a tűzoltó bajtársak, feszes 
vigyázzban, a Mándoki László parancsnok vezénylésére felsírnak a szirénák és egy 
percig szólnak, hangjukat visszhangozzák a Tohonya-szurdok meredek falai. Utánuk 
jövünk mi, a barlangi mentők kétoldalon sorfalat állva, és ismét megszólalnak a 
szirénák. Itt már belőlünk is előjönnek a könnyek, kiszakad minden, vége 
mindennek… A faluban is megcsendült a harang Marci emlékére (8. kép). 

 

 
8. kép: Vége 

(Fotó: Kovács Márton) 
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Ma itt marad minden. Ma már nem bontunk felszerelést, ma már nem pakolunk le. 
Átadjuk a terepet a helyszínelőknek, lemegyünk a barlangtól a faluba. Holnapig 
őrzik a rendőrök a területet. Aki tud, marad holnapig, majd holnap összepakolunk, 
ami még maradt a barlangban és a felszínen. Hirtelen ötlettől vezérelve 
megbeszéljük, hogy sötétedéskor találkozunk itt a bejáratban, hogy mécsest 
gyújtsunk Marci emlékének. Lemegyünk, átöltözünk, eszünk valamit. A házban 
beszélgetünk a családdal. 
Eljön az este, felsétálunk a bejárathoz. Nincs már kordon, nincsenek autók, a nagy 
sátrakból is már csak egy áll, üres a barlang előtti tér. Lassan összegyűlünk, állunk 
csendben. Elénekeljük közösen a barlangász himnuszt, ebben a percben ez az, ami 
visszatükrözi érzéseinket:  
 

Fenn már kigyúlt az éjszaka, 
Messzi fények ragyognak szerteszét, 

De a patak nem hozza le nekünk 
A csillagok neszét. 

 
Ott fenn barátok alszanak, 
Talán ránk gondolnak még, 
Itt a mélyben sötétek a falak, 

Csak a karbidlámpa ég. 
 

Sej, haj, nem bánom én, 
Ha a síromon nem lesz kereszt, 

Aki nem látta még a csend világát, 
Úgysem érti ezt. 

 
Foltos ruhájú víg legény 

Próbaútján nem kíséri gond, 
Hegykirálynő csoda birodalmát 

Két kezével ássa a bolond. 
 

Cseppkő-palástban élete, 
Ő lesz majd e világrész ura, 

Ó, de addig sok ezerszer múlik el 
A felszínem az éjszaka. 

 
Koccintunk Marci emlékére, a bejárati ajtórácsra felkerül Marci bekeretezett 
arcképe, felette hat gyertya kereszt formában ég az emlékére. Leszáll az est, 
leballagunk a faluba. Összegyűlünk a Fecskefészek Vendégház kertjében, itt van a 
család, a barlangi mentők, a TEK-es csapat egy része, a barátok, a barlangászok. 
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Tüzet rakunk, éjfélig beszélgetünk Marciról, merre jártunk, kutattunk, túráztunk, 
töltöttünk időt együtt. Nehezen megy el aludni a társaság, nem akar senki egyedül 
lefeküdni a gondolataival… 
Kilencedik nap – haza kell menni 
Ébredés után utoljára gyűlünk össze a bejáratnál. Egy kis csapat lemegy a barlangba 
kiszerelni az optikai kábelt, és a maradék felszereléseket kihozzák. (9. kép) 
Lebontásra kerül a bejáratnál az utolsó sátor, minden ládákba, teherautókra kerül. 
Összeszedjük a szálláson a dolgainkat. Elindulás előtt búcsút intünk a barlangnak, a 
bejáratnál égnek a gyertyák, valaki tett újakat az éjszaka leégettek helyére. Most 
sokáig nem fog kinyílni a Kossuth-barlang ajtaja. 
 
A végső búcsú 
2022. április 29-én Budapesten végső búcsút vettünk Mede Marci barátunktól, aki 
április 3-án, egy feltáró merülés közben szenvedett tragikus balesetet a Kossuth-
barlangban. A Pál-völgyi-barlang kőfejtőjében tartott megemlékezésen Marci 
családján kívül, a barlangász és búvár barátok mellett a katasztrófavédelem tagjai is 
nagy számban megjelentek. A család részéről Orosz Norbert, a barlangász és búvár 
közösség nevében Lerner Balázs és Balázs Gergő, tűzoltó bajtársai nevében Végh 
István főtörzsőrmester, Marci közvetlen kollegája szólt a megjelentekhez. A Magyar 
Barlangi Mentőszolgálat tagjai a barlangász himnusz eléneklésével búcsúztak 
Marcitól a mintegy 300 megjelent családtag, barát, kutató- és munkatárs 
jelenlétében. 
Mede Márton búvár barlangkutató elévülhetetlen érdemeket szerzett a földalatti 
ismeretlen világ megismerésében, mellyel lábnyomát örökre letette ebben a 
világban. Olyan dolgokat valósított meg, amikre életében is tisztelettel tekintettünk, 
s amelyekre halála után is mindig büszkék leszünk. Marci barátunk, emlékedet 
megőrizzük! 
Te pedig kedves olvasó, ha a Tohonya-szurdok falai között sétálva egyszer elhaladsz 
a Kossuth-barlang előtt: jusson eszedbe Marci, ki szívének annyira kedves volt e 
hely, ki e barlang kutatásának adta az életét. 

 

A mentésben részt vett szervezetek: 
Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság, Amphora Búvár Klub, Bakonyi Barlangi 
Mentőszolgálat, Barlangi Mentők Észak-magyarországi Egyesülete, Budapesti 
Műszaki Egyetem, Geoinform Kft., Geogold Kárpátia Kft., Kőolaj és Földgáz 
Intézet, Magyar Barlangi Mentőszolgálat, Agrárminisztérium Nemzeti Parki és 
Tájvédelmi Főosztály, Miskolci Egyetem Geofizikai Tanszék, Miskolci Egyetem 
Műszaki Földtudományi Kar, Neptun Búvár Klub és Mentőcsapat, Észak-
magyarországi Vízügyi Igazgatóság Miskolci Szakaszmérnökség, Nitrokémia 
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Környezetvédelmi Tanácsadó és Szolgáltató Zrt., Nova-Alpin Kft., Pest Megyei 
Kutató-Mentő Szolgálat, Rotaqua Kft., Rotary Fúrási Zrt., Szathmáry Zsolt - 
Havária Katasztrófavédelmi Közhasznú Egyesület, Speleo Roznava (SK), 
Terrorelhárítási Központ 
A mentésben részt vett személyek: 
Búvárok: Balázs Gergő, Dani László, Deák András, Irsai Sándor, Keresztes Lajos, 
Lerner Balázs, Nagy Sándor, Papp Viktor, Sári Attila, Vass Róbert, Zsoldos Péter 
Barlangi mentők: Ambrus Gergely dr., Balogh András, Bárdos Gyula, Bárkányi 
Csaba, Bátori Károly, Bereczky Attila, Bräutigam Géza, Czumbil Attila, Császár 
Csaba, Csépe Zoltán, Csomós János, Dani Csongor, Dobai Ádám, Égető Szilárd, 
Egri Csaba, Elekes Balázs, Farkas Andi, Feigel Lóránd, Fekete Zsombor, Filei 
Károly, Gacsári Zoltán, Geller Tibor, Gruber Péter, Hegedűs András, Hegedűs 
Norbert, Horn István, Horváth Attila, Horváth Richárd, Huber Kilián, Izápy Viktor, 
Juhász Béla, Kalotai Zsófi, Kiss László, Kiss Zoltán, Komlóssy Attila dr., Kovács 
Balázs, Kovács Márton, Köblös Csaba, Kőszaga Krisztián, Kulcsár Ferenc, Kunisch 
Péter, Löcher Zsuzsanna dr., Mészáros József, Mogyorós János, Nagy András, Nagy 
Dénes Ákos dr., Németh Zsolt, Nyerges Attila, Nyerges Miklós dr., Oláh Sándor, 
Ónódi László, Orosz Bence, Pap László, Papp Dániel, Pataki Róbert, Pintér László, 
Piri Attila, Preszter Dávid, Régensperger Erik, Rehány Nikoletta, Repaszki Miki, 
Sass Lajos, Sűrű Péter, Szabó Miklós, Szabó Tamás, Szederkényi Nándor, Szegedi 
László, Szentmiklósi Sándor, Szigetvári István, Szikszai László, Szilaj Rezső, Szórádi 
Attila, Takács Tibor, Tegzes Zoltán, Tomesz László, Tóth József, Tóth Judit dr., Vas 
Gábor 
Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság: Rózsa Sándor, Veress Balázs 

Pest Megyei Kutató-Mentő Szolgálat: Antal István, Balázs László, Balázs Péter, 
Benkő Balázs, Drimál Bálint, Fekete András, Hörömpöli Balázs, Kiss Bence, Kollár 
Gábor, Kovács Gábor, Praszkó Balázs, Surányi Zsolt, Szakály Szabolcs 

Speleo Rožňava: Kinyik Ferdinánd, Krúzs Róbert 
valamint a Terrorelhárítási Központ munkatársai. 
A mentést segítő külső szervezetek, személyek: 
Ács Réka, Cornacchia Ester, Fecskefészek Vendégház, Hegedűs-Csondor Katalin, 
Hexe Csapágy KFT, Hosszú Attila (búvárfelszerelések támogatásként), Incze Attila, 
John Róbert, Jóna Gábor polgármester Jósvafő, Jósvafő Önkormányzat, 
Kiscsermely Vendégház, László Zoltán, Nyírő Ádám Artúr, Szilágyi Eszter, Tarczi 
Zsófi, Terka Konyha, Varga Virág dr., Vaskúti Éva, Zöldike Vendégház 
 

Hegedűs András 
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9. kép: Az utolsó napon a kifelé transzport 

(Fotó: Kovács Márton) 
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Megemlékezés a Baradla jósvafői barlangszakasz feltárásának 

100 éves évfordulójáról 
 

 

 
Kaffka Péter, mint egyetemi hallgató a feltárás idejében 

(Megfagyott muzsikus c. folyóirat 1922) 
 

Amikor 1825-ben Vass Imre, Gömör vármegye hites földmérője, a Baradla főágának 
feltárásakor eljutott a Pokolnak nevezett végpontig, feltételezte, hogy a barlang még 
folytatódik, és az ismeretlen szakasz megközelíti a Jósvafő felett húzódó völgyet. 
Bár hat embere két napon át ásott, hogy a továbbvezető járatot megtalálja, de 
munkájuk nem vezetett eredményre. Erről könyvében ezt írta: 
„Bajos a’ leszakadozott nagy kősziklákon való általjárás; azomba vannak kavicsos 
és fövenyes helyek is ezen üregben, és egy vizárok, a’mellyek bizonyságai annak, 
hogy viz foljon erre keresztűl. De a’ kifolyása a’ viznek (Nro 68, 2217°) olly 
alacsony ‚ kavicscsal annyira be van hordva‚ hogy ottan egy kis gyermek sem bujhat 
által, sőt 6 embernek 2 napi ásása után sem érhetten czélomat, hogy ezen pontnál 
tovább juthattam vólna. Nyerte e’ borzasztó hely a’ Pokol nevet. Minthogy illy szűk 
nyiláson csak kevés viz folyhat el, és még is a’ viz nagy áradásának semmi jele sem 
lenne; onnan abban a’ vélekedésben vagyok‚ hogy az óriási hegyeknek nagy 
kősziklái alatt még egy más üreg is lehet, a’ melly a’ viznek másutt enged folyást; de 
arra nem akadhattam.” 
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Kaffka Péter a Kölcsey kapunál 

(Fotó: Balogh Rudolf; Székely Kinga archívumából) 
 

Az ismeretlen járat később is foglalkoztatta az embereket. Ezt mutatja, hogy 
Schmidl Adolf, a tudományos barlangkutatás atyjaként tisztelt földrajztudós 
Bécsben megjelent, német nyelvű könyvében, melyben a Baradlában 1856. 
augusztus 12–18. között végzett kutatásának eredményeiről számolt be, a Baradla 
vizének jósvafői felszínre törésénél említette, hogy a barlang végpontjának 
megközelítése érdekében a természetbarátok a forrás nyílását kibővítették, jó 
darabon előre is jutottak, de egy tó útjukat állta, majd a járat beomlott. Később a 
kutatókat az ismeretlen járatba való bejutás helyett – az útismétlés megszüntetése 
érdekében – egy, a végpont közelében nyitandó táró kérdése foglalkoztatta. 

 
A jósvafői barlangszakasz feltárása 

 
2022. augusztus 12-én volt 100 éve, hogy Kaffka Péter építészhallgató, 
évfolyamtársa, Szontagh Pál és Török (keresztneve nem ismert) társaságában, Vass 
Imre leírása alapján kísérletet tett a Pokol utáni, ismeretlen járat feltárására. Egy 
véletlennek és nagy szerencsének – Szontagh kövek közé ejtett cigarettatárcájának – 
köszönhetően a sziklalabirintusban megtalálták az átjárót. A feltárásról és a mintegy 
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500 m hosszban megismert új szakasz látnivalóiról Kaffka, a Turistaság és 
Alpinizmus című lapban megjelent (1923) cikkében ezt írta: 
„A mi fantáziánkat is először az foglalkoztatta s a természetes cseppkőgátakat 
átcsákányozva, alább eresztettük a Styx vizét, hogy feljuthassunk a medrén. Azonban 
csakhamar beláttuk vállalkozásunk meddő voltát. A paradicsomi (Tigris-termi) 
elágazástól 200 méternyi behatolás után már övig gázoltunk a vízben s a boltozat 
csak egy pár arasznyira volt a víz felett. Beláttuk, hogy ha sikerülne is esetleges 
kiszélesedést elérni, jó időre lehetetlen volna a feltárt rész megnyitása a közönség 
részére, mert az idáig vezető út is roppant költségekbe kerülne. Abbahagytuk hát a 
kutatást és még aznap leereszkedtünk az új bejárón át a Pokolba, hogy ott folytassuk 
kísérleteinket. 

 
A Színházba vezető átjáró eredeti állapotban: 
jobbra Kaffka Péter, fent pedig Szontagh Pál 
(Fotó: Balogh Rudolf; Székely Kinga archívumából) 
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Mindenesetre előnyben voltunk Vass Imrével szemben, mert az 1890-ben átvágott új 
bejárón át egy óra alatt elértük a barlang végét s ehhez Vassnak 8–9 órai 
fáradságos mászásra volt szüksége. A Poklot az előző napok egyikén mutatta meg 
nekünk a vezető, bevitt bennünket odáig, ahol még ö is csak egyszer járt életében. Itt 
láttuk az öreg Klanicza és egy pár régebbi vezető nevét a legvégső sziklákra 
karcolva. Innét kezdtük meg a kutatásainkat. 
Két eshetőséggel álltunk szemben. Egyik az volt, hogy a pokolbeli leomlás alatt a 
patak megváltoztatja irányát s ez csak jobbra, Jósvafő felé történhetett. A másik 
feltevésünk az volt, hogy a patak iránya a régi meder északi iránya maradt. Ez volt a 
valószínűbb feltevés s így a pokolbeli omlás baloldalán kerestük az átjárást s a 
jobboldalát sikertelenség esetére hagytuk. Szontagh Pál feljebb, én alsóbb 
régiókban kerestem az átjutás lehetőségeit. Török doktor, a harmadik társ, fent várta 
az eseményeket a Ganimedes kútjánál, ahol barlangruhákba öltöztünk át. 
A kőomlások igen szűk nyílásokat hagytak s már csákányhoz akartam nyúlni, mikor 
Szontagh társam segítségemet kérte. Ugyanis egy szűk kőomlás hasadékába 
beleejtette cigarettatárcáját s értékes volta miatt azt minden fáradság mellett elő 
kellett teremtenünk. Társam a szűk nyíláson át leeresztett, melyen alig hogy 
átfértem. Szűk és meredeken lefelé irányuló hézagba értem s itt, egypár méternyire a 
víz mellett találtam meg a tárcát. A víz gondolkodóba ejtett, mert még nem lehettünk 
az Acheron (Styx) szintjében. A vízen való átjutást akartam megkísérelni, de 
Szontagh, aki utánam mászva, ugyanezen hasadékban felfelé kúszott, visszatartott. Ő 
maga már eltűnt előlem, a hangját hallottam, amint azt kérdezte, hogy látom-e a 
lámpája fényét? A hasadékot tömérdek kőhézag vette körül, de lámpafényt egyikből 
sem láttam előtörni. Közöltem ezt vele, mire ő hívott, hogy menjek utána, mert 
tágabb részbe jutott. Utána kúsztam. A tágulás igen kielégítő volt, mert-lefelé haladt 
az omlás oldalán. 
Első gondolatunk az volt, hogy a Pokolba jutottunk vissza, amikor két hatalmas 
cseppkőoszlop ejtett bámulatba s ez meggyőzött az ellenkezőjéről. A tágulás 
hatalmas teremmé bővült s átmászva egy törmelékes dombon, az Acheron (Styx) még 
eddig nem ismert medrében állottunk. 
Mindkettőnket elfogott az öröm, mert a váratlan eredmény, íme, kétségtelenné vált. 
Lázasan haladtunk előre a tágas mederben s csak egy gondolatunk volt: jártak-e 
már erre? Kutattunk nyomok után, de nem látszott sehol semmi, sem fáklya korma, 
sem emberi lábnyom. Mindenütt a legvékonyabb stalaktitok is épek voltak s végre 
egy cseppkőkristályos gyémántfolyó meggyőzött róla, hogy azt még emberi lábnyom 
nem érte. Haladtunk előre s a meder, a régi változatlan északi irányt betartva, mind 
tágasabb termeken vezetett át. 
Örömünket meg akartuk osztani harmadik társunkkal s így lemondva a további 
gyönyörűségről, visszamentünk érte. Szerencse, hogy visszamaradt, mert a kőomlás 
labirintusában az ő irányító hangja nélkül aligha találtunk volna vissza. Volt rá 
gondunk most már, hogy magunk után ezen a veszedelmes szivacsszerű részen 
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vezetőfonalat hagyjunk vissza, amire elégnek bizonyult egy 35 méteres kötél. 
Hárman folytattuk hát lelkesült utunkat a táguló óriási, majd szűkülő folyosószerű 
termeken át, de meggörnyednünk többé nem kellett, mindenütt emelt fővel járhattunk 
a magas boltozat alatt. 
Úgy 300 m-nyi előrehaladás után észrevettük, hogy a cseppkövek teljesen 
elmaradtak, a barlang karaktere megváltozott. Gigászi, egymásra omlott szürke 
sziklák képezték a barlangot s a talaj sáros, sikamlós lett. A sziklák között pedig 
megjelent az agyag. Megtört a barlang iránya, s egy labirintusos zegzugba értünk. 
Szerteágaztak a folyosók. Magasba nyúló hasadékok s mélységbe vesző szakadékok 
tátongtak itt. Kétségtelen, hogy már áthaladtunk a bizonyos, 174 ölön (amit Vass 
Imre említett. Szerk.) s itt már egy óriási omlás szűrőjén át fut ki a Baradla a 
jósvafői völgybe. Ötfelé is folytathattuk volna utunkat, de éjfél elmúlt s fáradtak 
voltunk, visszafordultunk tehát, hozzávetőlegesen felmérve a megtett utat. 450 métert 
haladtunk a Pokoltól s abból 360 métert tett ki a meder határozott folytatása. 

A feltűnőbb cseppkőalakulatokat elnevezésekkel láttuk el. Az a haemonitos rózsaszín 
oszlop, mely először ejtett bámulatba, a boltozatig ér s magán hordja azt s ezért 
„Atlas“-nak neveztük. Az első teremben levő stalaktitcsurgások lebernyegei 
nagyszerűen csengnek s skálát alkotván, igen jól ki tudtunk rajta ütögetni 
melódiákat. Ennek „Xilofon“ nevet adtunk. 

Odébb egy szép fehér cseppkő „Subás juhász”ként búsult egymagában s a meder 
túlsó felén egy óriási fehér „Oltár-gyertyát“ láttunk. Nekünk is maradt egy kút szép 
fehér cseppkőtálban: legyen ez hát a „Mi kutunk“. Kétségtelen, hogy ezután jön a 
barlang legszebb cseppkővízesése, mely nagyobb belsőbarlangi torpatakinál s a 
gyémánt-folyóban folytatódik a talajon. („Gyémántvízesés“.) Már vége a 
cseppkövek alvilági birodalmának, amit egy másfélméter hófehér, magas „Határkő" 
jelez, ezután már csak egy szép cseppkőfülke van s egy vörös oszlop az „ör" és az 
„Őrbódé“. 

Visszafelé tapasztaltuk, mennyire jó volt az elővigyázatosság a kötéllel s a 
Ganimédes kútjánál levetve a barlangruhákat, kifelé vettük utunkat. Egész úton a 
labirintus foglalkoztatott furcsa, fantasztikus repedéseivel s gigászi mélységeivel. 

A részletes katonai térképen lemértük a föld alatt megtett utunkat s Vass Imre 
számítása megerősítést nyert. A Farkaslyuk-völgynél jártunk. Már tisztában voltunk 
a felfedezés fontosságával. A farkaslyuki sziklákon két barlang van, a „Farkaslyuk“ 
és a „Szomjúlyuk“, melyeknek kutatásával eddig egyáltalán nem foglalkoztak. Ezek 
feltétlenül összeköttetésben vannak a labirintus üregeivel, amit a lemért közelség és 
a barlangban látott denevérek erősítenek meg. Vass Imre megemlékezik arról, hogy 
a Ganimédes kútjánál egy fekete cserépedényt talált legnagyobb meglepetésére, 
holott az azon az úton, melyet ö feltárt, a barlangba nem kerülhetett, sőt egy-két 
centiméternyi cseppkőréteg alatt jól kivehető lábnyomokat talált. Ki tudja, talán ez 
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az őslény azon az úton vergődhetett ide, amelyiken mi most kifelé igyekeztünk s tán 
neki könnyebb dolga volt az akkor még szerencsésebben alakult omladékok között. 

A Farkaslyuk-i bejáró megteremtése, esetleg csak feltárása, százszor kevesebb 
munkát igényelne, mint a Münnich-féle út bevágása. Viszont jelentősége nagyobb, 
mert a farkaslyuki völgy egyike a környék legszebb völgyének, ahol egy menedékház 
építése ideális volna s Jósvafő közelsége a villanyvilágítás bevezetését is igen 
megkönnyítené. Jelenleg a barlang legszebb része és a csillagvizsgáló megtekintése 
visszatérést igényel ugyanazon az úton, míg ezen kijárás felkutatásával elérhető 
volna az, hogy 7–8 órás túrával a barlang kényelmesen és teljes hosszában 
megtekinthető volna. S így a jósvafői jelenlegi kijárat 330 lépcsőjének megmászása 
is elkerülhető volna, aminek megrenoválása is jóval több munkát kívánna, mint ezen 
kijáró létesítése. 

Ezek a gondolatok foglalkoztattak, mikor felfelé kínlódtunk a korhadt, tönkrement 
lépcsőkön. Mikor kiléptünk a töbörbe, gyönyörű holdfény fogadott. A romba dőlt 
menedékház falai misztikusan világítottak s az erdős hegyoldalak halálos csendben 
nyugodtak. Hamarosan tüzet raktunk s lepihentünk az ég felé röpülő lángok köré. 
Nem voltunk álmosak s szalonnát pirítva beszélgettünk halkan, mintha Fantomok 
hallgatóznának körülöttünk. 

 
Kaffka Péter a jósvafői táró áttörésének pillanatában 

(Székely Kinga archívumából) 
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A karbidlámpák utolsót pislogtak s átadták a teret a holdnak s a felfelé röpülő 
szikrák királyi világításának. Az erdő komoran sötétlett s minden oly túlvilági volt, 
oly misztikusan keveredett a közelmúlt órák emlékeivel. Majd világosodott kelet 
felől, jelezve, hogy vége a fantasztikus csodák éjszakájának s közeledik a józan 
nappal, mely visszavisz a köznapi életbe. De meghagyja az emlékét ennek a 
fantasztikus, bűvös éjjelnek, 1922. augusztus 12. éjszakájának”. 
Érdekes módon a Pokolon túli szakasz megismerése nem kapott nagy 
sajtóvisszhangot. Az Egri Népújság szeptember 7-i számában csak pár sor jelent 
meg róla. A Barlangkutatás című folyóirat – a késve kiadás miatt – csak három év 
múlva adta hírül az eseményt, a turizmussal foglalkozó folyóiratok közül csak a 
Turistaság és Alpinizmus közölte Kaffka fent említett cikkét. Pedig a feltárás 
jelentősége – amit Kaffka azonnal felismert – nem abban rejlett, hogy néhány száz 
méterrel meghosszabbították hazánk akkori leghosszabb barlangjának járatait, 
hanem abban, hogy az így nyert végpont megközelítette a felszínt, és egy táró 
nyitása esetén a barlangban két vármegye érintésével átmenő forgalom biztosítható. 
A feltárás idején a Baradla igen elhanyagolt, gazdátlan állapotot mutatott, a 
világháború teljesen felborította a barlang működésének rendjét. A kezelői jogokat 
gyakorló Magyarországi Kárpát Egyesület Kassai Osztálya éppen átadta a Rozsnyói 
Osztálynak azt, amikor mindkettő a határon túlra szorult. A barlang sok évtizeden át 
eredményesen tevékenykedő gondnoka, Baksay Dániel 1916-ban elhunyt, a barlang 
első vezetője, Klanicza László elesett a háborúban, a tanácsköztársaság idején a 
vörös-tói vezetői házat felgyújtották, az aggteleki bejárat ajtaját leszerelték. A 
barlangba bárki szabadon bemehetett. A Putnokon megalakult Magyarországi 
Kárpát Egyesület Gömöri Osztálya pedig a tulajdonjogok tisztázása és minden 
felügyelet nélkül teljhatalmat adott Tókos Károly aggteleki református lelkésznek, 
aki egy személyben a titkári és gondnoki feladatokat is ellátta. Ő a barlangot saját 
tulajdonként kezelte, hasznát saját javára fordította, fejlesztésével nem foglalkozott, 
bár erre csak jó néhány évvel később derült fény. 
Kaffkáék feltárásának sem örült, munkájukat gátolta, engedély nélküli kutatással 
vádolta őket, és a jósvafői táró gondolatát elfogadhatatlannak tartotta. Ennek oka az 
volt, hogy a barlang Óriások termén túli keleti vége nem Gömör, hanem Abaúj-
Torna vármegyéhez tartozott. Egy új bejárat létesítése esetén a vármegye jogot 
formálhatott a barlang idegenforgalmára, ami felett Tókos már nem rendelkezett 
volna. De a két település is rivalizált. Aggtelek félt, hogy a Miskolc-nádaskai 
vasútnak köszönhetően Jósvafő több embert vonzana, mint a nehezebben 
megközelíthető Aggtelek. Kaffka a problémát így foglalta össze: „Nagy 
konkurenciát jelent ez a túlsó oldalnak és bizony, az egységes összefogás helyett 
inkább a végtelen civakodások sora következett, ősrégi, átkos magyar szokás 
szerint.”  
Eggyel azonban nem számolt Tókos. Mégpedig azzal, hogy Kaffka, édesapja révén 
kapcsolatot tudott teremteni kormányközeli emberekkel, fel tudta hívni az 
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illetékesek figyelmét a barlang körül uralkodó állapotokra, meg tudta őket győzni a 
táróhajtás fontosságáról. Abban, hogy új korszak kezdődött, a viták elcsitultak, 
1925-ben megindult a barlang műszaki létesítményeinek felújítása, 1928-ban 
elkészült a jósvafői táró, Kaffka mellett főként két embernek van elévülhetetlen 
érdeme: dr. SOLDOS Béla Gömör vármegyei főispánnak és gróf HADIK János egykori 
miniszterelnöknek. 

 
Az emlékülés 

 

 
A hallgatóság Kaffka Péter életének ismertetésekor 

(Fotó: Bräutigam Géza) 
 

A feltárás 100 éves évfordulója tiszteletére az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság, 
valamint a Magyar Karszt- és Barlangkutató Társulat közös rendezvényeként 2022. 
augusztus 27-én, a jósvafői Tengerszem Szálló előadótermében egy emlékülés 
megrendezésére került sor. A program összeállításakor az a szempont vezérelt, hogy 
az előadók idézzék fel Kaffka korát, tevékenységét úgy, hogy az azóta eltelt idő 
változásait is ismertessék. 
Gruber Péter, az Aggteleki Nemzeti Park igazgatóhelyettese megnyitó beszédében 
értékelte a száz évvel előbb elért feltárás jelentőségét, és rámutatott arra, hogy nem 
szabad elfelejtkeznünk a múlt eseményeiről, tiszteletet érdemlő elődeinkről. 
Az első előadásban én röviden ismertettem Kaffka Péter származását, családi 
viszonyait, az I. világháború után elszenvedett hadifogságának viszontagságait, 
tanulmányait, a Fővárosi Közmunkatanács munkatársaként végzett tevékenységét, 
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megvalósulatlan terveit, és hírnevet szerző megvalósult épületeit, az ország 
elhagyására kényszerítő politikai eseményeket. Azután került sor a barlangkutatás 
felidézésére: a Műegyetem keretében tevékenykedő Barlangkutató Szakosztály 
megalakulására, a Baradla kutatására, a jósvafői táró megnyitásának nehézségeire, a 
Törőfej-völgy fejlesztésére irányuló terveire, közösségi életére. 
Dr. Szunyogh Gábor a tőle megszokott ötletességgel és mérnöki precizitással 
összehasonlította Kaffka 1923-ban megjelent, az új szakaszt ábrázoló térképét a 
saját, 1996–2021 között készült felmérésével. Megállapította, hogy Kaffka munkája 
csak vázlat, bár a járat valamennyi lényeges vonását tükrözi, de azon a szakasz 
bejáratától távolodva egyre durvább torzulások láthatok. Egyértelműen 
megállapítható, hogy a táró hajtásához nem ezt a térképet használták. Miután Kaffka 
későbbi, tahiméterrel, teodolittal végzett felmérésének adatai nem ismertek, a 
térképet ismeretlenek ellopták, így annak a térképnek a pontossága, illetve a 
táróhajtás során tett irányváltások pontos okai nem rekonstruálhatók. 
Egri Csaba 1926-ban készült, és 2022-ben megismételt fotók segítségével igen 
látványosan illusztrálta a barlangban történt változásokat, a képződmények 
pusztulását, a kiépítés fejlődését. Mint ahogy az átvezető szövegben elmondtam, ez 
annak köszönhető, hogy Balogh Rudolf (1879–1944), a fotóriporterek atyjaként 
tisztelt fényképész 1923-ban és 1926-ban számos felvételt készített a Baradlában. Az 
1926-ban felvettek főként a jósvafői szakaszt – a Ferde-teremtől a Kaffka-teremig – 
ábrázolják. Több fotón Kaffka és Szontagh is szerepel. 
Dr. Piros Olga Ősi világok határa az Óriások termében címen, fotók segítségével 
részletes áttekintést adott a Baradla és környezete földtani adottságairól. Rámutatott 
arra, hogy a Pokolon túli szakasz feltárását a Steinalmi és Gutensteini Mészkő 
Formáció közötti markáns kőzethatár akadályozta.  
Berczik Pál a barlangok kiépítésének mindentudója, archív képek segítségével 
szemléltette a Baradla járhatóvá tétele érdekében 1806-tól 1925-ig végzett 
munkákat, az első, 1925. évi, tartós műszaki beavatkozás jellegét és kiterjedését, a 
Pokoltól induló szakasz állapotát úgy, ahogy azt Kaffka Péter társaival megtalálta. 
Kitért az 1935–1938 között végzett egyszerű útvonal és a villanyvilágítás 
kialakítására, a háború utáni helyreállítás módjára, az 1962–1966 között létesített 
tartós kiépítés jellemzőire, a 2000-re elavult műszaki létesítményekre. Végezetül 
ismertette a Phare beruházásként 2003–2005 között, a kor követelményeinek 
megfelelően megvalósult teljes rekonstrukció elveit, munkafolyamatait, 
eredményeit. 
Polacsek Zsolt és Ba Julianna tömören, mégis közérthetően, látványos fotók 
segítségével felvázolta a Baradla alatt húzódó Alsó-barlangba való bejutás 
érdekében végzett kutatások indokait, lehetőségeit, kiemelve a jósvafői – Jaskó 
Sándor által Kaffkáról elnevezett – labirintusban 2016-ban megkezdett feltáró 
tevékenység nehézségeit, a munka módszerét és az aktív patakos járatba történt 
lejutás jelentőségét.  
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Végezetül, dr. Nagy Gergely Domonkos az építész szemével, igen szuggesztív 
előadásmódban értékelte Kaffka városépítészeti tevékenységét, a tájalkotó építészt, 
akinek szívügye volt a turizmus, a rekreáció. A hazai példák bemutatása mellett, 
kitért Kaffka Kanadában megvalósított, ma is álló, védelmet élvező épületeire is. Az 
előadás bevezetőjében felolvasott idézetet Kaffka ars poeticájának is tekinthetjük: 
„Az ország szépsége látszólag csak két tényezőből, természeti szépségekből és 
építészetből áll. Ha alaposabban vizsgáljuk a kérdést, rájövünk arra, hogy ezen a 
két tényezőn kívül van még egy harmadik, amely nem olyan körülhatárolható ugyan, 
mint az előbbiek, de sokkal lényegesebb azoknál. Éppúgy van ez, mint az otthonok 
szépségeinél, ahol nemcsak a belső felépítés és a bebútorozás a fontos, hanem van 
ennél valami fontosabb is, amit kissé fellengzős szóval az otthon lelkének 
nevezhetnénk. Ez a lélek rendszerint szerény apróságokban búvik meg: bútorok, 
szőnyegek jelentéktelennek látszó elhelyezési különbségében, virág, kép vagy szobor 
helyének megválasztásában, függönyök redőjében, vagy akár egy hamutartó vagy 
ottfelejtett könyv képében. Hiába tervezi meg a házat vagy lakást híres építész, a 
bútorokat elsőrangú iparművész, hiába gondolnak ők raffináltan „a lélekre" és 
terveznek apró eredetiségeket a lakásba, a lélek mégsem költözhetik be mással, csak 
a lakóval együtt, — ha ugyan beköltözik — együtt él vele és vele költözik is ki. 
Csodálatos dolog, hogy az otthonnak ez a szépsége jobban szereti az egyszerűbb kis 
lakásokat, mint a pompázó palotákat. Így vagyunk az országok hasonló jellegű 
szépségével is. Fontosak a természeti adottságok, fontosak az építészeti műremekek, 
de van ennél még fontosabb: az a megnevezhetetlen valami, ami apróságokban 
rejtőzik és jobban szereti a kis országokat, mint a nagy birodalmakat.” 

 

 
Baráti beszélgetések az előadóülés szünetében 

(Fotó: Bräutigam Géza) 
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Az előadások közti szünetben, az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság a 
hallgatóságot kávéval, üdítővel és pogácsával vendégelte meg. 
Ebéd után a résztvevőket, 15 órakor az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság busza 
szállította a Tengerszem Szállótól a vörös-tói bejáratig. A történelmi túra során én a 
barlanghoz kapcsolódó eseményekről, mondákról, anekdotákról meséltem, 
bemutattam azt az időszakot, ami Kaffka Péter kutatásának idejét öleli fel. Az 
emlékülés előadói pedig a helyszínen egészítették ki az emlékülésen elmondottakat, 
válaszoltak a részvevők kérdésére. 

 
A rendezvényt megtisztelő 90 éves Magyari Gábor, a Baradla egykori igazgatója a 

Csillagvizsgálónál  
 

A sikeresnek mondható emlékülés megvalósulásáért – melyen a jelenléti ív szerint 
58-an, míg a történelmi túrán 61-en vettek részt – köszönet illeti az Aggteleki 
Nemzeti Park Igazgatóságot, amiért nemcsak elfogadta az emlékülésre vonatkozó 
javaslatot, hanem gondos házigazdaként biztosította annak lebonyolítását. 
Akit Kaffka Péter barlangkutató és építész élete bővebben érdekel, az 2023. elején 
kézbe veheti részletes, kalandokban, sikerekben gazdag, tragédiáktól sem mentes, 
több mint 250 oldal terjedelmű, fotókkal, dokumentumokkal és rajzokkal gazdagon 
illusztrált életrajzát, mely részletesen kitér a családi kapcsolatokra, tanulmányaira, 
munkahelyeire, építészeti tevékenységére, a háborús viszontagságokra, az emigráció 
kényszerére és természetesen a barlangkutatásban elért eredményeire, valamint a 
turista mozgalmakban játszott szerepére. 

Székely Kinga 
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Irodalom: 
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KAFFKA P. (1923): Az Aggteleki cseppkőbarlang utolsó szakaszainak feltárása. – 

Turistaság és Alpinizmus 13(5): 77–79. 
KAFFKA P. (1936): Országszépítés. – Magyar Szemle 27(1–4): 329–335. 

 

 
A barlangtúra részvevőinek egy csoportja 

(Fotó: Bräutigam Géza) 
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MEGHÍVÓ 
 

A Baradla-barlang jósvafői szakasza feltárásának 100. évfordulója alkalmából 
rendezendő emlékülésre 

 
 

Rendező 
 

Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság, 3758 Jósvafő, Tengerszem oldal 1. 
Magyar Karszt- és Barlangkutató Társulat, 1025 Budapest, Pusztaszeri út 35. 

Helyszín: Jósvafő, TENGERSZEM HOTEL, előadóterem 
Időpont: 2022. augusztus 27. szombat, 10 óra 

 
 

PROGRAM 
 

Megnyitó: GRUBER Péter az Aggteleki Nemzeti Park igazgatóhelyettese 
Kaffka Péter élete és barlangkutató tevékenysége: SZÉKELY Kinga 
A jósvafői szakasz felmérése: Dr. SZUNYOGH Gábor 
Képződmények a feltáráskor és ma: EGRI Csaba 
 
     11. 30 – 11. 50 Kávé szünet 
 
Ősi világok határa az Óriások-termében: Dr. PIROS Olga 
A jósvafői szakasz láthatóvá tétele: BERCZIK Pál 
A Kaffka-labirintus kutatása: POLACSEK Zsolt 
Kaffka Péter az építész: Dr. NAGY Gergely Domonkos 
 
     13.30 - 15.00 ebédszünet 
 
15.00 – 18.00 Történelmi túra Vörös-tótól – Jósvafőig , Kaffka Péter nyomán 
Túravezető: SZÉKELY Kinga 
Javasolt felszerelés: Zárt cipő, hosszúnadrág, meleg felső 
 
 
A részvételi szándékot kérjük a b.szekelykinga@gmail.com címre jelezni szíveskedjenek. 
 
 
SZÁLLÁS és ÉTKEZÉS EGYÉNILEG RENDEZENDŐ! 

 
Az emlékülés meghívója 
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Népdalok az egykori Jósvafői Népdalkör repertoárjából II. 

 
 
A JHF 2021. évi 46. számában – egy Malomsoki Pálné Jolika nénitől régebben 
kapott kézirat alapján – megkezdtük az 1981-ben alapított Jósvafői Népdalkör 
dalainak dokumentálását. A cikksorozat első részében 35 dalt (népdalokat, katona-
dalokat, nótákat) adtunk közre, s most, az újabb részben szintén 35 dal szövegét és 
rövid történeti ismertetését mutatjuk be. Az összeállításban (a 36. sorszámtól 
folytatólagosan) a dalok a kezdősor ábécé szerinti sorrendjében szerepelnek, a 
refréneket félkövér (bold) szedéssel jelöljük. A közismert dalok esetében csak a 
címet (az első sort) és a rövid történeti ismertetést közöljük, a teljes dalszöveg 
közreadásától esetükben most is eltekintünk (ezeknél a daloknál az áttekintő listában 
a cím után ismét csak * jel szerepel). 
A cikksorozat két részében közreadott dalok – közöttük a szélesebb körben ismert 
dalok jósvafői átiratai – összességében jó áttekintést adnak a két évtizedig működött 
népdalkör dalkincséről. Arról a 70 dalról, amelyekkel (és még továbbiakkal) a helyi 
és környékbeli rendezvényeken sokszor megörvendeztették a közönséget. S 
amelyekkel egy alkalommal (1997-ben) még Franciaországba, a Cannes-ban 
megrendezett Európai Egyesületek Fóruma (Forum des Associations Européennes) 
rendezvénysorozatára is eljutottak – és zajos sikert arattak! 
 

 

A Jósvafői Népdalkör a franciaországi Cannes-ban, 
ahol 1997-ben vendégszerepeltek 

(Malomsoki Pálné archívumából) 
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A Jósvafői Népdalkör tájházi fellépése az 1999. évi Falunapokon 
(Malomsoki Pálné archívumából) 

 

 

A Jósvafői Népdalkör tagjai egyik közeli fellépésük alkalmából 
(Malomsoki Pálné archívumából) 
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36. Jaj de széles, jaj de hosszú az az út 
37. Jaj de szépen harangoznak hajnalban 
38. Jaj de szépen harangoznak, megy a kislány misére 
39. Jósvafői nagytemető dróttal van kerítve 
40. Jósvafői templomkertben tearózsa virágzik 
41. Jósvafői sudár torony, de magos 
42. Jósvafői zöld erdőben nem zörög a falevél 
43. Kék szivárvány, kék szivárvány koszorúzza az eget 
44. Kicsi a hordócska* 
45. Kivicses, kavicsos a mi házunk eleje 
46. Látod édesanyám, látod édesanyám, mért szültél a világra* 
47. Madárkám, madárkám csacsogó madárkám 
48. Már Jósvafő körül van ibolyával 
49. Megyen már a hajnalcsillag lefelé* 
50. Mikor mentem hazafelé én a magam falujába 
51. Mindennek van szeretője, csak énnékem nincsen 
52. Nem vagyok szép, csak a szemem fekete 
53. Nyílnak, nyílnak a mezei virágok 
54. Pirosbarna lyány, mikor hozzád jártam 
55. Rászállott a, rászállott a vadgalamb a búzára 
56. Rózsa, rózsa, százlevelű rózsa 
57. Sej, a tari réten 
58. Sej, felszállott a kakas a meggyfára 
59. Sej, kidűlt a fa mandulástul, ágastul 
60. Sej, még a búza, sej, még a búza ki se hányta a fejét 
61. Sej-haj, a bogácsi csárda ki van festve 
62. Sej-haj, ne feküdj a szénaboglya tövébe 
63. Serkenj fel kegyes nép, mosolyog az hajnal 
64. Széna van az ólba’, a szénatartóba’ 
65. Szépen úszik a vadkacsa a vízen* 
66. Tizenhárom fodor van a szoknyámon* 
67. Utca, utca, utca, utca, jósvafői utca 
68. Virágos kenderem kiázott a tóban 
69. Volt nékem egy szép zsebkendőm, simára volt vasalva 
70. Zöld búzában terem a mérges kígyó 
 
36. Jaj de széles, jaj de hosszú az az út 
(Viszonylag ismert nóta, amelyet többféle szöveggel is énekelnek. Egy változata a 
„Körhinta” című, 1956-ban bemutatott, Fábri Zoltán által rendezett magyar 
filmdrámában is felhangzik, az egyik főszereplő, Soós Imre tolmácsolásában.) 
 

Jaj de széles, jaj de hosszú az az út, 
Amelyen a régi babám elindult. 
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Régi babám térj vissza a hosszú utadról, 
Emlékezz a tegnap esti szavadról. 
 

Hosszú útról visszatérni nem lehet, 
A szerelmet eltitkolni nem lehet. 
A szerelem szélesebb a tenger vizénél, 
Árvább vagyok a lehulló levélnél. 

 
37. Jaj de szépen harangoznak hajnalban 
(Katonadal, amelyet a Felvidéken sokfelé – Gömör és Abaúj-Torna vármegyében is 
– ismertek és énekeltek. Az itt közölt negyedik versszakot leszámítva Kodály Zoltán 
gyűjtötte 1916-ban a Kassától keletre fekvő Ránkfüredről.) 
 

Jaj de szépen harangoznak hajnalban, 
Most teszem a nyerget kis pej lovamra. 
Három napi zab van reá pakolva, 
Adj egy csókot, kisangyalom az útra. 
 

Csókot nem adhatok huszárgyereknek, 
Mert a huszár nem igaz szívből szeret. 
Hogyha engem igaz szívből szeretne, 
Maga mellé a nyeregbe felvenne. 
 

Gyenge vagy még kisangyalom a lóra, 
Táncol a ló, könnyen leesel róla. 
Majd ha egykor én ülök a nyeregbe, 
Táncol az föl a csillagos égbe. 
 

Kis pej lovam nem szereti a zabot, 
Csikó korába’ az árpára szokott. 
Barna kislány szoktatta az árpára, 
Engem pedig maga mellé az ágyra. 

 
38. Jaj de szépen harangoznak, megy a kislány misére 
(Szélesebb körben, nagyon sokféle szövegváltozatban énekelt népdal. Második 
versszaka az „Ablakomba’ három cserép muskátli” kezdetű dallal azonosítható. A 
Délvidék – Bánát, Bácska – népdalkincséből is feljegyezték.) 
 

Jaj de szépen harangoznak, megy a kislány misére, 
Összeteszi a két kezét, feltekint a nagy égre. 
Én Istenem, add meg nekem, kit igazán szeretek, 
Boldog mással úgyse leszek, míg a világon élek. 
 

Barna kislány ablakába három cserép muskátli, 
Könnyeivel szokta ő azt reggel, este öntözni. 
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Megártott a sok locsolás a muskátli levélnek, 
Mindig mondta édesanyám, ne higgyek a legénynek. 
 

De én akkor nem hallgattam édesanyám szavára, 
Elvette az eszemet a szeretőm csalfasága. 
Ráhallgatnék, de most már késő, úgyis minden hiába, 
Hullajthatom könnyeimet a bölcső oldalára. 

 
39. Jósvafői nagytemető dróttal van kerítve 
(Magyar népdal, amely – helyi átiratokkal – a Felvidék több pontjáról is ismert. Egy 
szövegváltozatát a Csallóközből, a Dunaszerdahely közelében fekvő Apácaszakállas 
községből jegyezték fel: „Szakállosi nagytemető dróttal van kerítve…”) 
 

Jósvafői nagytemető dróttal van kerítve, 
Jaj, de boldog, aki nyugszik benne. 
Énnékem is oda van vágyásom, 
Meguntam az életemet ezen a világon. 
 

Utca, utca, utca, utca, jósvafői utca, 
Utoljára megyek végig rajta. 
Utoljára megállok egy háznál, 
A szerető, zöldre festett rácsos kapujánál. 

 
40. Jósvafői templomkertben tearózsa virágzik 
(A dal eredetére vonatkozóan semmilyen támpontot nem találtunk, s egy-egy félsort 
leszámítva hasonló szövegváltozatú népdalt sem sikerült fellelni.) 
 

Jósvafői templomkertben tearózsa virágzik, 
Alatta a kisangyalom levelétől nem ázik. 
Gyertek ide pajtásaim, ne hagyjatok sokáig, 
Elhervad a tearózsa, nem élek én sokáig. 
 

Új a kendőm, delin kendőm simára van vasalva, 
A szeretőm, az a csalfa, nem hallgat a szavamra. 
Ha nem hallgat, verje meg az égbe’ lakó teremtő, 
Vár énrám a jósvafői gyöngyvirágos temető. 

 
41. Jósvafői sudár torony, de magos 
(Magyar népdal, illetve nóta. Helyi átiratokkal a közeli Áj településtől a távoli 
Szeged városig számos szövegváltozatban ismert. Szunyog János 1922-ben a 
Nógrád vármegyei Romhányból gyűjtötte.) 
 

Jósvafői sudár torony, de magos, 
Tetejébe’ van egy alma, de piros. 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

50 

Azt az almát kétfelé kell elvágni, 
Ha nem szeretsz babám, nem muszáj hozzám járni. 
 

Ha nem szeretsz, adjál által egy szőkének, 
Most van az az idő, könyörög a lány a legénynek. 
Ha nem szeretsz, adjál által egy barnának, 
Most van az az idő, könyörög a legény a lánynak. 

 
42. Jósvafői zöld erdőben nem zörög a falevél 
(A magyar nyelvterület északi és keleti részén több változatban is ismert népdal, 
illetve nóta. Az adott települést megidéző első sorral többek között a hevesi 
Gyöngyöspatáról, a szatmári Tunyogmatolcsról és az erdélyi Kibédről is gyűjtötték.) 
 

Jósvafői zöld erdőben nem zörög a falevél, 
Ne menj arra kisangyalom, a szerelem utolér. 
Rózsafára rászállott egy bús gerlice madár, onnan integet, 
Szakítsátok, ha bírjátok, százfelé a szívemet. 
 

Jósvafői fogadóban mindig rólam beszélnek, 
Jó híremet, rossz híremet engedjétek a szélnek. 
Jó híremet, rossz híremet engedjétek el a szélnek útjára, 
Te meg babám ne hallgassál senkinek a szavára. 
 

Jósvafői bíró lánya fekszik fehér ágyába’, 
Kilenc orvos vizitálja, egy se tudja, mi baja. 
Tizedik az édesanyja, gyújtsa meg a gyertyát, mindjárt meghalok, 
Mert az akit én szeretek, maga miatt elhagyott. 

 
43. Kék szivárvány, kék szivárvány koszorúzza az eget 
(A Kárpát-medence legkülönbözőbb részein, több változatban is énekelt népdal. A 
csallóközi Balonyról és a csongrádi Tápéról is feljegyezték.) 
 

Kék szivárvány, kék szivárvány koszorúzza az eget, 
Eltiltották, eltiltották tőlem a szeretőmet. 
De én azért nem átkozlak, a jó Isten áldjon meg, 
Könnyeidtől a zsebkendőd soha ne száradjon meg. 
 

Csak titokban, csak titokban akartalak szeretni, 
De ki kellett, de ki kellett annak világosodni. 
Megtudta az édesanyád, hogy én téged szeretlek, 
Kitiltatott a faluból, hogy el ne vehesselek. 

 
44. Kicsi a hordócska* 
(Közismert táncdal, Kodály Zoltán 1906-ban gyűjtötte a Nyitra vármegyei Zsérén.) 
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45. Kivicses, kavicsos a mi házunk eleje 
(A Dunántúl, a Felvidék, az Alföld és Erdély térségéből több változatban ismert 
népdal. Némileg eltérő szöveggel 1933-ban Seemayer Vilmos a Zala vármegyei 
Zajkon, Kerényi György a Heves vármegyei Bükkszéken gyűjtötte.) 
 

Kivicses, kavicsos a mi házunk eleje, 
Arra jár a babám minden este. 
Utánam barna legény ne járkálj, 
Sok az én irigyem, sokan haragszanak rám. 
 

Vasárnap délután szembe jött rám a babám, 
Azt kérdi, miért sáros a csizmám. 
Ha sáros, fordulj el és ne nézz rá, 
Csak azt mondd galambom, szeretsz-e még igazán. 
 

Zöldre van lefestve a mi házunk eleje, 
Vadgalamb szállott a tetejére. 
Vadgalamb mindig csak azt énekli, 
De boldog az a lány, ki a párját szereti. 

 
46. Látod édesanyám, látod édesanyám, mért szültél a világra* 
(Közismert magyar népdal, a Magyar Televízió 1969-es „Röpülj páva” című 
műsorának egyik legkedveltebb dala volt. A népdalkör által is énekelt változatot 
Vargyas Lajos gyűjtötte 1963-ban a Jósvafő szomszédságában fekvő Szilicén.) 
 
47. Madárkám, madárkám csacsogó madárkám 
(Más területeken a versszakok fordított sorrendjével, részben más szöveg-
változatokkal énekelt népdal. A dallam napjainkban leginkább Bródy János „Ha én 
rózsa volnék” című szövegével ismert.) 
 

Madárkám, madárkám csacsogó madárkám, 
Csináltatok néked aranyból kalitkát. 
Aranyból kalitkát, gyémántból ajtaját, 
Madárkám, madárkám, csacsogó madárkám. 
 

Nem szoktam, nem szoktam kalitkában állni, 
Csak szoktam, csak szoktam zöld erdőben járni. 
Zöld erdőben járni, fenyőmagot enni, 
Fenyőmagot enni, gyöngyharmatot inni. 
 

Megkötöm lovamat piros almafához, 
Kötöttem szívemet gyenge violámhoz. 
Lovamat eloldom, mikor a hold jön fel, 
De tőled violám csak a halál old el. 
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48. Már Jósvafő körül van ibolyával 
(Az egyik leginkább „jósvafői” népdal, de az első sorban a település nevét 
behelyettesítve más vidékeken – így a nógrádi Karancsberényben, a zempléni 
Pusztafaluban és a Mezőtúr melletti Kisújszálláson – is éneklik.) 
 

Már Jósvafő körül van ibolyával, 
Gyere rózsám szedd a kötőd aljába. 
Lyukas a rózsám kötője, sej-haj a lila, 
Kihull belőle a tejes ibolya. 
 

A csillagok ha beszélni tudnának, 
A lányokról mindent kivallanának. 
Kivallanák, ki van fel, se a faluba, 
Kivel beszél a rózsám a kapuba. 

 
49. Megyen már a hajnalcsillag lefelé* 
(Közismert népdal, Bartók Béla 1917-ben gyűjtötte a Békés vármegyei Vésztőn.) 
 
50. Mikor mentem hazafelé én a magam falujába 
(Valószínűleg a 20. század elejéről származó katonadal, amelyet a Kárpát-medence 
magyarlakta területein sokfelé énekeltek. Az első versszak utolsó sorának átiratával 
– „víg herédi híres lányok”, „Szék városi büszke lányok” – több változata is ismert.) 
 

Mikor mentem hazafelé én a magam falujába, 
Rövidszárú árkász csizmám elmerült a sárba. 
Rövidszárú árkász csizmám elmerült a sárba, 
Jósvafői híres lyányok máma láttok utoljára. 
 

A Julcsához, a Marcsához minden este bakák járnak, 
A nagysága be-betekint, ugyan mit csinálnak. 
Oda ugyan betekinthet, úgyse sokat láthat, 
Legfeljebb a baka segít mosogatni a Julcsának. 

 
51. Mindennek van szeretője, csak énnékem nincsen 
(Közismert népdal, a versszakok számát és azok sorrendjét tekintve számos 
változattal. Az Ortutay Gyula szerkesztette, 2000-ben kiadott „Magyar népdalok” 
című összeállításban a dal – az itt közölttel megegyező szöveggel – jósvafői gyűjtési 
helyszínnel szerepel! Egy több versszakos változatát Bartók Béla 1907-ben gyűjtötte 
a Csík vármegyei Gyergyóalfaluban.) 
 

Mindennek van szeretője, csak énnékem nincsen, 
Kinek kettő, kinek három, nékem egy szem sincsen. 
Ha az Isten egyet adna, jaj de megbecsülném, 
Kezét-lábát összekötném, a füstre úgy tenném. 
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Kiállították a karót, be is állították, 
A lyányoknak a javát is mind kiválogatták. 
Maradt nékem egy nagy boglyas, mit csináljak véle, 
Bondort dugok az orrába, hadd ballagjon véle. 

 
52. Nem vagyok szép, csak a szemem fekete 
(Ismeretlen eredetű, de szélesebb körben ismert népdal, illetve nóta. Újabban 
leginkább lakodalmas feldolgozásokban bukkan fel.) 
 

Nem vagyok szép, csak a szemem fekete, 
Nem vagyok én az erdőben remete. 
Sem remete, sem a fügefának ága, 
Én vagyok az, kinek nincs babája. 
 

Egy rózsafán megszámoltam száz rózsát, 
Mind a százat elküldöm majd tehozzád. 
Közepébe belelehelem a lelkemet, 
Tépjed össze, ha nem szeretsz engemet. 

 
53. Nyílnak, nyílnak a mezei virágok 
(Ismeretlen eredetű, különböző szövegváltozatokkal ismert és énekelt népdal, illetve 
nóta. Az első versszakot tekintve megegyező változatát 1966-ban Paulovics Géza és 
Sztanó Pál gyűjtötte a Heves megyei Fedémesen.) 
 

Nyílnak, nyílnak a mezei virágok, 
Férjhez mentek előlem a leányok. 
Nem is maradt a számomra még egy sem, 
Kit a szívem, árva szívem szeretne. 
 

Mind lehullott a levele a fának, 
Kisangyalom sokat jártam utánad. 
De hiába, ha nem tudsz megszeretni, 
Előbb-utóbb el kell téged feledni. 

 
54. Pirosbarna lyány, mikor hozzád jártam 
(Szintén több szövegváltozatban ismert népdal, szerelmi dal. A népdalkör által 
énekelt szöveghez képest jelentősen eltérő változatban gyűjtötte Lajtha László 1929-
ben a Borsod vármegyei Bogácson. Az 1950-es évek utáni időszakból mérsékelten 
eltérő változata ismert ugyanakkor a Jászságból, Jászfényszaru községből.) 
 

Pirosbarna lyány, mikor hozzád jártam, 
Ablakod előtt de sokat megálltam. 
Kérdezd meg a muskátlivirágot, 
Hány szép éjszakát töltöttem nálatok. 
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Pirosbarna lyány, mikor hozzád jártam, 
Ezt a legényt mindég nálad láttam. 
De én azért nem vetem szemedre, 
Él a jó anyád, juttassa eszedbe. 

 
55. Rászállott a, rászállott a vadgalamb a búzára 
(Pontosan nem ismert eredetű, de meglehetősen elterjedt népdal, illetve nóta. 
Napjainkban számos nótaelőadó műsorában szerepel.) 
 

Rászállott a, rászállott a vadgalamb a búzára, 
Még azelőtt, még azelőtt rá se néztem a lányra. 
De mióta a vadgalamb rászállott, 
Elszeretném én az egész világot. 
 

Állj meg kislány, barna kislány, beszédem van tevéled, 
Azt akarom megkérdezni, szeretsz-e még engemet. 
Emlékszel-e a szavaidra, mit mondtál, 
Mikor tőlem páros csókot raboltál. 

 
56. Rózsa, rózsa, százlevelű rózsa 
(Pontosan nem ismert eredetű, de vélhetően a 20. század elejéről származó 
katonadal, illetve nóta. Számos nótaénekes repertoárjában megtalálható.) 
 

Rózsa, rózsa, százlevelű rózsa, 
Bokrétába kötni, de jó vóna. 
Hogyha szúrós tövise nem vóna, 
Leszakítni százszor könnyebb vóna. 
 

Sírhattok már jósvafői lyányok, 
Három évig engemet nem láttok. 
Addig leszek császár katonája, 
Hiába fáj a szívetek tája. 

 
57. Sej, a tari réten 
(Magyar népdal, Kodály Zoltán 1923-ban gyűjtötte a Mátra nyugati lábánál, az 
akkor még Heves vármegyei, ma már Nógrád vármegyéhez tartozó Tar községben.) 
 

Sej, a tari réten, 
Pirosbarna kislány. 
Arra megy egy pirosbarna legény, 
Leveszi kalapját. 
 

Mit csinálsz te kislány, 
Pirosbarna kislány. 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

55 

Látod, hogy a víg tari nagy réten, 
Szénát gyűjtögettem. 
 

Nem való az néked, 
Pirosbarna kislány. 
Neked csak egy hűvös szoba kéne, 
Mibe varrogatnál. 

 
58. Sej, felszállott a kakas a meggyfára 
(Magyar népdal, Bartók Béla 1906-ban gyűjtötte a Békés vármegyei Gyulán.) 
 

Sej, felszállott a kakas a meggyfára, 
Kukorékol hajnal hasadtára. 
Hajnal hasad, fényes csillag ragyog, 
Sej, én még most is a babámnál vagyok. 
 

Sej, fölszállott a kakas az üllőre, 
Nem kell nékem senki szeretője. 
Inkább járok térdig a nagy sárba, 
Sej, mégsem kell a más megunt babája. 

 
59. Sej, kidűlt a fa mandulástul, ágastul 
(Szintén több szövegváltozattal ismert népdal. A ma Nógrád vármegyéhez tartozó 
Tar községben is gyűjtötték, illetve a Vajdaság településein is énekelik.) 
 

Sej, kidűlt a fa mandulástul, ágastul, 
Haragszik rám a szeretőm anyjostul. 
Mit ér nékem a szeretőm anyjának a haragja, 
Sej, lány vagyok, de nem a fia bolondja. 
 

Sej, kisangyalom, ha meguntál szeretni, 
Szabad neked más szeretőt keresni. 
Adjon az ég szebbet, jobbat, gazdagabbat nálamnál, 
Sej, nékem pedig csak olyat, mint te voltál. 

 
60. Sej, még a búza, sej, még a búza ki se hányta a fejét 
(Szélesebb körben ismert népdal, egy változatát Kerényi György 1933-ban gyűjtötte 
a Heves vármegyei Bükkszék községben.) 
 

Sej, még a búza, sej, még a búza ki se hányta a fejét, 
Sej, a páros galamb, sej, a páros galamb mind elhordta a fejét. 
 

Páros galamb ne hord el a búza kalászát, 
Sej, miből süt a, sej, miből süt a kisangyalom pogácsát. 
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Páros galamb ne hord el a búzaszemeket, 
Sej, miből süt a, sej, miből süt a kisangyalom kenyeret. 

 
61. Sej-haj, a bogácsi csárda ki van festve 
(A dal eleje megegyezik a közismert „A horgosi csárda ki van festve” kezdetű 
népdal elejével, de aztán a „Sej, haj, lemegyek az Alföldre aratni” című népdal 
versszakaival kombinálódik.) 
 

Sej-haj, a bogácsi csárda ki van festve, 
Oda járnak a fiúk minden este. 
Haza, fiúk, haza, mert éjfél van, 
Sej-haj, a szerelemcsillag az égen van. 
 

Sej-haj, lemegyek az Alföldre csikósnak, 
Szilaj csikót választok magamnak, 
Szilaj csikó, réz a zabolája, 
Sej-haj, tied leszek babám nem sokára. 
 

Sej-haj, lemegyek az Alföldre aratni, 
Elviszem a babám markot szedni, 
Nagy a búza, gyöngyharmat az alja, 
Sej-haj, elfárad a babám gyönge karja. 

 
62. Sej-haj, ne feküdj a szénaboglya tövébe 
(Szélesebb körben elterjedt népdal, illetve katonadal. Az első és második versszakot 
– utóbbit erősen eltérő szöveggel – Ujváry Zoltán az egykori Gömör vármegye 
területén, a Tornaljától északra fekvő Lévárton gyűjtötte 1973-ban. A dalt a 
Csallóközben, a Felvidéken, a Dunántúlon és Erdélyben számos szövegváltozattal, 
többféle versszak-sorrenddel énekelték.) 
 

Sej-haj, ne feküdj a szénaboglya tövébe, 
Körül van az rózsafával ültetve. 
Könnyebb volna száz rózsafát levágni, 
Sej-haj, mint tetőled kisangyalom elválni. 
 

Sej-haj, harmatos a kukorica levele, 
Barna kislány ne eredj most közéje. 
Vizes leszel, nem tudsz megszárítkozni, 
Sej-haj, nehéz tőled kisangyalom elválni. 
 

Sej-haj, limbes-lombos a diófa teteje, 
Letelik az öreg baka ideje. 
Büszkén mondja a jósvafői lányoknak, 
Sej-haj, pár napja van már az öreg bakának. 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

57 

63. Serkenj fel kegyes nép, mosolyog az hajnal 
(Magyar népdal, amelynek dallamát és első versszakát Kodály Zoltán gyűjtötte 
1916-ban a Bihar vármegyei Nagyszalontán, Arany János szülőföldjén. A többi 
versszak egyéb népdalgyűjtésekből való. A népdalkör által énekelt szövegváltozat 
főleg esküvők alkalmából, az ifjú pár köszöntésére hangzott el.) 
 

Serkenj fel kegyes nép, mosolyog az hajnal, 
Aranyszál tollakkal repdes mint egy angyal. 
 

Ingó-bingó zöld fűszál, szépen felöltözik, 
Liliom rózsával meg is törülközik. 
 

Amennyi fűszál van a tarka mezőben, 
Annyi áldás szálljon az ifjú pár fejére. 

 
64. Széna van az ólba’, a szénatartóba’ 
(Erdély területéről, a Szilágyságból származó népdal. Egyes helyeken a szilágysági 
Nagydoba községet jelölik meg a dal származási helyeként. Az első versszak – 
eltérő folytatással – a kalotaszegi csárdások között is szerepel.) 
 

Széna van az ólba’, 
A szénatartóba’, 
Megölellek, megcsókollak, 
Sej, a pitarajtóba’. 
 

Szeretlek, szeretlek, 
Meg ne mondd senkinek, 
Míg a templom közepébe’, 
Sej, össze nem esketnek. 
 

Akkor se mondd másnak, 
Csak a jó anyádnak, 
Annak is csak szép csendesen, 
Sej, ne hallja senki sem. 
 

Ha nem szeretnélek, 
Fel se keresnélek, 
Ezt a hosszú sáros utcát, 
Sej, nem taposnám érted. 

 
65. Szépen úszik a vadkacsa a vízen* 
(Közismert magyar népdal, Lajtha László 1922-ben gyűjtötte az akkor Pest-Pilis-
Solt-Kiskun vármegyéhez tartozó – ma Tolna vármegyei – Bogyiszlón. A dallamnak 
számos kisebb-nagyobb eltéréssel énekelt változata van. Lakodalmakban a 
leggyakrabban énekelt dalok között van.) 
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66. Tizenhárom fodor van a szoknyámon* 
(Közismert, lakodalmakban is gyakran énekelt, új típusú népdal. Bárdos Lajos az 
1930-as években gyűjtötte a Pest vármegyei Isaszegen.) 
 
67. Utca, utca, utca, utca, jósvafői utca 
(Valószínűleg a 20. század elejéről származó, az északi országrészben sokfelé ismert 
katonadal. Az első versszak első sorában az adott település nevét behelyettesítve 
más borsodi falvakban – így Aszalón, Gagybátorban – is énekelték.) 
 

Utca, utca, utca, utca, jósvafői utca, 
Utoljára megyek végig rajta. 
Utoljára megállok egy háznál, 
A szeretőm zöldre festett rácsos kapujánál. 
 

Nyisd ki babám, nyisd ki babám rácsos kiskapudat, 
Nem taposom többé udvarodat. 
Vethetsz bele szegfűt, majorannát, 
Nem taposom, nem taposom le a gyenge ágát. 
 

Nyisd ki babám, zárd be babám rácsos kiskapudat, 
Ereszd be a kedves galambodat. 
Hadd beszéljek véled utoljára, 
Bevonulok katonának babám nem sokára. 

 
68. Virágos kenderem kiázott a tóban 
(Több szövegváltozattal a Felvidékről és Erdélyből is ismert népdal. Az első 
versszakkal megegyező kezdetű változatát Bartók Béla 1907-ben gyűjtötte a Csík 
vármegyei Csíkjenőfalván.) 
 

Virágos kenderem kiázott a tóban, 
Hogyha már nem szeretsz, mért jössz a fonóba. 
Vékony a len szála, el is szakad könnyen, 
Hittem a szavadnak, meg is csaltál engem. 
 

Kinek van, kinek van, karikagyűrűje, 
Annak van, kinek van barna szeretője. 
Lám az enyém szőke, cseréljük el véle, 
Amivel többet ér, csókot adok érte. 
Lám az enyém szőke, cseréljük el véle, 
Amivel többet ér, bort fizetek érte. 

 
69. Volt nékem egy szép zsebkendőm, simára volt vasalva 
(Pontosan vagy közelítően ezzel a szöveggel máshonnan egyelőre nem került elő, de 
részben hasonló dalszövegek ismertek egyes hevesi és nógrádi településekről.) 
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Volt nékem egy szép zsebkendőm, simára volt vasalva, 
A szeretőm, ki hozzám járt, mindig szerette volna. 
De az anyja eltiltotta, ne szeressen engemet, 
Adja vissza a zsebkendőm, csalja meg a szívemet. 
 

Boldog voltam édesanyám, míg szeretni nem tudtam, 
A bánatnak, búbánatnak helyet sehol nem adtam. 
De mióta a szeretőm mással éli világát, 
Gyöngyvirágos kiskertemből más szedi le a rózsát. 

 
70. Zöld búzában terem a mérges kígyó 
(Magyar népdal, melynek első versszakát Kerényi György 1936-ban gyűjtötte a 
Tolna vármegyei Sárpilisen. Majdnem azonos szöveggel Erdélyben, Szék 
községben, illetve az Alföldön, Tápén is énekelték. Egy változata „Zöld erdőben 
terem a mérges kígyó kezdősorral ismert.) 
 

Zöld búzában terem a mérges kígyó, 
Szép kislyányból van a legénycsábító. 
Én istenem, de boldog az, ki csúnya, 
Szeretője szívét nem szomorítja. 
 

Édesanyám nem tudok elaludni, 
Legényt hallok a kapuba beszélni. 
Édesanyám eresszen ki hozzája, 
Fáj a szívem, majd meghalok utána. 
 

Ráérsz te még édeslyányom kimenni, 
Ráérsz még a legénnyel beszélni. 
Tudom anyám, jól tudom, hogy ráérek, 
Azt is tudom, hogy nem sokáig élek. 
 

Kék virággal virágzik a temető, 
Ritka már az igaz szívű szerető. 
Olyan ritka, mint a fehér holló, 
Szeretőnek minden kislyány nem való. 

 
*** 

 
Ismételten köszönet Kontra Piroskának és Dapsy Évának, akik részben a 
dalszövegek, részben a dalok történeti hátteréről írt rövid ismertető-áttekintő 
szövegek ellenőrzésével segítették a közzétételt! 
 

Szmorad Ferenc 
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Határőrizettel kapcsolatos feladatok Jósvafőn 1920 és 1925 között 

(csendőrőrs, vámőrs) 
 
 
A Katonai és Csendőrségi Zsebnaptár 2021. évre vonatkozóan kiadott, valamint a 
Magyar Királyi Csendőrség Zsebkönyvének 1925. évben megjelent számában egy-
egy érdekes, Jósvafőre vonatkozó adattal találkozhatunk. Ezeket az adatokat 
felhasználva – és a történelmi hátteret röviden ismertetve – mutatom be a jósvafői 
csendőrőrsről, illetve a jósvafői vámőrsről rendelkezésre álló információkat. 
 

A trianoni határvonal (1920) 
 
A trianoni békeszerződés 27. cikke határozta meg Magyarország új határvonalát, 
amelyet pár gondolatban a Jósvafő szomszédságában húzódó magyar-csehszlovák 
határ kapcsán érdemes megemlíteni: „Ez a határleírás, valamint az ennek 
kiegészítéséül szolgáló 1:1 000 000 méretarányú térkép – amelyet a 28. cikk. rögzít – 
igen nagy általánosságban jelzi a határvonal menetét …  Csehszlovákiával szemben 
27 szakaszban állapítja meg a határvonalat… A határvonal részletes megállapítását 
a békeszerződés 29. cikke a bizottságokra bízza, amelyek a Szövetséges és Társult 
Hatalmak és az érdekelt államok képviselőiből állnak, amelyet szintén törvénycikkek 
szabályoztak… A 34. cikk pedig azt a fontos rendelkezést tartalmazza, hogy a 
határköveket egymástól "látótávolságnyira" kell elhelyezni (SUBA 2021)”.i 
 

 
 

A magyar-csehszlovák állami határvonal szakaszbeosztásaii 
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A határvonal kijelölése lassan és szakaszonként történt meg, amelyről a 
következőket olvashatjuk: „A határvonal kijelölése a legtöbb szakaszon csak lassan 
és részletekben történt meg … kisebb részek kivételével 1922 végére megtörtént a 
határvonal kijelölése. Ez után az egyes határpontokat jelentőségük szerint különböző 
határjelekkel állandósították (SUBA 2021)”.iii 
A magyar-csehszlovák állami határvonal szakaszbeosztása a következőképpen 
alakult:iv Jósvafő közigazgatási területének szomszédságában húzódó határvonal a 
trianoni békeszerződés XII. szakaszához, illetve a 11. és 12. határmegállapítási 
szakaszához tartozott. 
A csehszlovák-magyar határszakaszon (beleértve a Jósvafő közigazgatási 
területének közelében is húzódó határt) a határvonal kijelölésére 1920–1923 között 
került sor. Jósvafő szomszédságában is – amint azt a következőkben is olvashatjuk – 
1923. szeptember 10–11-én, helyi hatóságok és delegációk jelenlétében a 
„demarkációs vonal” áttételére került sor, az alábbiak szerint: „A csehszlovák 
határszakaszon a határvonal kijelölése és határkövekkel való megjelölése után 
felmerült annak szükségessége, hogy az addig használt, annak idején a helyi 
hatóságok által a két állam között ideiglenesen megállapított, úgynevezett 
"demarkációs vonalat" a már akkor kikövezett vonalra kell áttenni. Ez azután a két 
delegáció megegyezése alapján… az egész határvonalon egyszerre, 1923. 
szeptember 10–11-én a helyi hatóságok és a két delegáció megbízottainak 
jelenlétében meg is történt (SUBA 2021)”.v 
Magyarország a trianoni békeszerződés értelmében kijelölt határainak hossza 2266 
km volt.vi 
Az első világháborút lezáró trianoni békeszerződés eredményeképpen Jósvafő 
„egyik napról a másikra” határmenti településsé vált, holott az Osztrák-Magyar 
Monarchia idején az országhatár több mint száz kilométerre, északra húzódott a 
településtől. 
Fentiek alapján a határszakasz őrizetét kellett megvalósítani egy olyan község 
közigazgatási területétől számított néhány kilométeres körzetben, ahol korábban 
nem is tudták azt évszázadokon keresztül, mit is jelent az, hogy „külföld”, 
„szomszédos ország”. A helyieknek azzal kellett szembesülniük, hogy a szomszéd 
települések már egy másik ország, az újonnan létrejött Szlovák Köztársaság, majd 
Csehszlovákia területéhez tartoznak. Fentiek alapján soha nem látott problémával 
szembesült a Magyar Királyság, Jósvafőnél is – mint sok más határtelepüléssé vált 
helyiségnél is – meg kellett szervezni az „országhatár őrizetét”, és a „határátlépés” 
biztosítását. 
„A Magyar Királyi Csendőrség 1920. januárjával kezdődően 1920. március 31-el 
bezárólag vette át a határok őrzését. E feladatot két lépcsőben hajtották végre, 
először az északi, keleti és déli határszakaszokon szervezték meg a csendőrségi 
határőrizetet… A honvédelmi tárca a határőrizetet ellátó csendőrségek működési 
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területét a határvonaltól (demarkációs vonaltól) számított 8–10 km-es sávban 
határozta meg (PARÁDI 2014)”.vii 
Fentieket támasztják alá a településen 2009 és 2019 között végzett helytörténeti 
kutatás során rendelkezésre álló, idős lakosok által elmondottak is, mivel az 
adatközlők arról számoltak be (akár szüleik, nagyszüleik elmondásaira is 
visszaemlékezve), hogy a határőrizeti feladatokat a kezdeti időkben, az 1920-as 
évtized első éveiben csendőrök, illetve határcsendőrök látták el. 
Arra vonatkozóan kutatásaim során nem találtam adatot, hogy a határőrizeti 
feladatok ellátásával megbízott személyzet hol került elszállásolásra, voltak-e a 
településen esetlegesen magánházaknál elszállásolt, elhelyezett személyek. 
Felszerelések, eszközök, illetve kincstári igavonó állatok tárolási, elhelyezési 
helyével kapcsolatosan sem lelhetőek fel adatok. 
Valószínűleg 1920 elejétől a Ragályban, illetve a Tornanádaskán található 
csendőrőrsökről oldhatták meg a határőrizet ellátását, és onnét indultak a szolgálat 
ellátására a határszakasz őrzésére rendelt darutollas egyenruhások. 
 

A jósvafői csendőrőrs (1920–1921) 
 
Az 1920-as évben a trianoni döntéssel megállapított határvonal következtében 
Jósvafő térségében is igyekeztek a határ őrizetét megszervezni, a korábban már 
meglévő ragályi és szini csendőrőrsök mellett Jósvafőn és Derenken is létrehoztak 
hat-hat fővel csendőrségeket. Amint az a fentiekből is látható, a határ őrizetét 1920-
ban a határ vonalához legközelebb eső települések területéről próbálták megoldani 
és megvalósítani. Az Aggtelek környéki határvonalon feladatot ellátó csendőrőrsök 
1920. évi elhelyezkedése a következő volt: 
 

Adatok 
lezárásának 

dátuma 

Csendőr-kerületre, -szárnyra, -szakaszra, 
-őrsre vonatkozó adatok 

1920.02.28. csendőrkerület: miskolci; szárny: miskolci; szakasz: 
harmadik szakasz, Ózd; őrs: Ragály (6 fő). Parancsnok: 
Asztalnok Lajos II. o. th.viii 

1920.11.30. csendőrkerület: miskolci; szárny: miskolci; szakasz: 
harmadik szakasz, Ózd; őrs: Ragály (6 fő). Parancsnok: 
Asztalnok Lajos II. o. th.ix 
Ezen időszakban kiadott kiadványban olvashatunk először 
és utoljára is a jósvafői és a derenki csendőrőrsökről. 

 
A táblázatban feltüntettet adatok alapján megállapítható, hogy 1920 végén a 
növekvő feladatok ellátása érdekében létrehozták a jósvafői és derenki 
csendőrőrsöket is, amelyek csupán átmeneti jelleggel, néhány hónapig látták el 
feladatukat. 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

63 

 
 

Jósvafőre vonatkozó adatok „A Katonai és Csendőrségi Zsebnaptár 1921. évre” 
című kiadványbanx 

 
 
A jósvafői csendőrőrsre vonatkozóan az alábbi adatokat olvashatjuk: „Jósvafő (id. 
kül., 6 fő). Par.: Jeszenszki Ödön II. o. th.”. Fentiekből látszik, hogy a határ 
őrizetére és rendfenntartásra beosztott és Jósvafőre kihelyezett ideiglenes, hat fős 
csendőr különítményről volt szó, melynek parancsnoka Jeszenszki Ödön 
tiszthelyettes volt. 
1921. február 1. napjától a csendőrségi rendszer átszervezésére került sor, vármegyei 
csendőrparancsnokságokat alakítottak ki, illetve a korábbi szakaszparancsnokságok 
helyet járásparancsnokságok jöttek létre.xi 
 

Határőrizet a vámőrség időszakában (1921–1932) 
 
A trianoni békeszerződésben is meghatározott korlátozások eredményeképpen a 
katonaság, illetve a fegyveres erők létszáma is korlátozásra került. Fentiek alapján a 
határőrizet, majd 1921-től kezdődően a vámőrség megszervezése sem volt egyszerű 
feladat az állam számára, a Jósvafő szomszédságában található határszakasz 
kijelölése utáni időszakában. Az Aggteleknél – és ezáltal a határszakasznál – 
szolgálatot teljesítő vámőrökre („aggteleki őrs”, „jósvafői őrs”) vonatkozóan a 
Magyar Királyi Csendőrség Zsebkönyve (továbbiakban: Csendőrség Zsebkönyve) 
hasábjaiban szereplő adatokat tudjuk kiindulási alapként figyelembe venni. 
A vámőrségről érdemes pár gondolatot megemlíteni: 
- „1921. augusztus 25-én a 6200/1921. M.E. rendelet és a pénzügyminiszter 
114.400/1921. számú körrendelete alapján Magyar Királyi Vámőrség létesült. Az 
egyenruhás fegyveres őrtestület elméletileg 1921. szeptemberben vette át az 
államhatár őrizetét a csendőrségtől, de ez valójában technikai okok miatt egy 
elhúzódó folyamattá vált (FÓRIZS 2020).”xii 
- „A trianoni békeszerződés katonai rendelkezései a közbiztonsági testületek 
állományát nem korlátozták oly mértékben, mint a haderő létszámát, mód nyílt arra, 
hogy egyes honvédelmi funkciókat más minisztériumok alá rejtett katonai szervek 
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lássanak el. Így vette át …. a Pénzügyminisztérium alárendeltségébe tartozó 
Vámőrség 1921. szeptember 1-jétől az államhatár őrizetét. Az országot hét 
vámőrkerületre osztották /a miskolci székhelyű 7. számú vámőrkerület megemlítése 
indokolt, mivel Aggtelek és környéke ezen vámőrkerület illetékességi területéhez 
tartozott – a szerző/ .... Az egyes vámőrkerületek megközelítőleg egy-egy – katonai 
század erejű – vámőr szakaszokra tagolódtak, amelyekből 1925-ben 52 volt. A 
vámőr szakaszok körzetében a vámőrsök (1925-ben összesen: 200) látták el a 
határőrizetet, és azokat időnként és helyenként "utazást ellenőrző állomásokkal" 
egészítették ki (VIRÁNYI 2019).”xiii 
- A vámjog szabályozásról szóló 1924. évi XIX. törvénycikk 15. §-a értelmében: „A 
vámőrség a vámhatár őrzésére, az ezen … átmenő személy-és árúforgalom 
vámjövedéki szempontból történő felügyeletére, a vámjövedéki kihágásoknak 
szolgálata körében megakadályozására és felfedezésére, valamint a vámhivatali 
segédszolgálat ellátására rendelt őrtestület. A vámőrség további feladata a 
határőrizetet, valamint a határon átmenő személy-és árúforgalom feletti felügyeletet 
… ellátni”.xiv 
- A vámőrség szervezetének és szolgálatának részletes szabályait az 1922. évi VIII. 
törvénycikk korlátai között a pénzügyminiszter az érdekelt miniszterekkel 
egyetértve állapította meg a jogszabályban kapott felhatalmazás alapján. A magyar 
királyi vámőrség és a magyar királyi pénzügyőrség létszámának, kiegészítési módjainak 
és felfegyverzésének megállapításáról szóló 1922. évi VIII. törvénycikk 1. §-a értelmében 
a „A m. kir. vámőrség egyenruha és fegyver viselésére jogosított tagjainak száma 
4500 főben … állapíttatik meg”.xv 
1924 körül kezdődött meg a laktanya építése Aggteleken, a település szélén, a 
temetővel szembeni területen, amiről egy, a falu történetével foglalkozó műben a 
következőket olvashatjuk: „A jelenlegi Gömöri úton található laktanya eredeti, 
átépítés előtti épületét … 1924 körül építették (NAHAJ 2017)”.xvi 
 

A jósvafői vámőrs (1925) 
 
A jósvafői vámőrsről az 1920 és 1944 között megjelent Csendőrség Zsebkönyve 
sorozat 1925-ben kiadott kiadványában olvashatunk, így nagy valószínűség szerint 
egy ideiglenesen létrehozott szervezeti egység volt, amelynek működése az egy évet 
sem haladta meg. 1925-ben az ország területén 200 vámőrs látott el határőrizeti 
feladatokat, ezek egyike volt a jósvafői őrs is. 
Aggteleken a Csendőrség Zsebkönyve sorozat 1925 és 1932 között megjelent 
kiadványai szerint önálló vámőrkerületi őrs működött, az aggteleki vámőr őrsre 
vonatkozóan fenti időszakban minden egyes kiadványban találhatunk adatokat. 
Az 1925-ös évben Jósvafőn önálló vámőrkerületi őrs volt a vámőrség feladatainak 
ellátására kialakítva. A jósvafői őrs a Tornanádaskai szakaszhoz tartozott ebben az 
időszakban. 
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Jósvafőre vonatkozó adat „A Magyar Királyi Csendőrség Zsebkönyve” 
1925. évi számábanxvii 

 
 
A Csendőrség Zsebkönyvének 1925-ben megjelent kötetében a következőket 
olvashatjuk a Miskolci vámőrkerület részét képező jósvafői vámőrssel kapcsolatban: 
„5. szakasz: Tornanádaska. Örsök: Tornanádaska (u.e.á.). Szögliget, Jósvafő, 
Aggtelek”.xviii 
Az 1925-ös vámőrkerületi őrs beosztáshoz képest a vámőrség rendszerében változás 
figyelhető meg, az 1926 és 1932 közötti időszakban a tornanádaskai szakaszhoz már 
csupán három őrs, köztük Aggtelek tartozott, a jósvafői őrs valószínűleg beolvadt az 
aggteleki őrsbe, mind területileg, mind a feladatait tekintve. Az őrsök számában 
észrevehető egyszerűsítés valószínűleg azon egyszerű okra volt visszavezethető, 
hogy Aggteleken, és Szögligeten is laktanyaépítések kezdődtek. 
A vámőrség, mint „szervezet egyik, kezdetektől meglévő háborús alkalmazási célját 
bizonyítja a fejlesztés iránya. 1932. október 1-jétől továbbra is a 
Pénzügyminisztérium alárendeltségében átszervezték és átnevezték a vámőrséget 
Magyar Királyi Határőrségnek, 156 határszolgálatos őrsöt felállítva, amelyek 
mozgósítással szintén honvédszázadként funkcionáltak volna, és egy-egy ezredet 
állított ki a hét kerület, amennyiben erre szükség mutatkozott. A határőrség 
szervezete határőrkerület, határbiztosító osztály, határőrőrs (összesen 156 alegység) 
felépítésű lett, 10 767 fős létszámmal (FÓRIZS 2021)”.xix 
 
A Vámőrség 1932. október 1. napjáig látta el a határ őrizetével kapcsolatos 
feladatait Aggteleknél. A testület neve ezt követően Magyar Királyi Határőrségre 
változott a jogszabály módosítás okozta szervezeti változás következtében. 
 
 

dr. Nahaj Balázs Ferenc 
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Fiatalkori kalandjaim Jósvafőn 
 
 
1968-ban Jósvafőn Magyari Gábornál kezdtem dolgozni, és az igazgatói lakás 
gyerekszobájában laktam. Pontosabban a Borsod Megyei Idegenforgalmi Hivatal 
Baradla-barlang kirendeltségén. Magyari volt a Baradla-barlang igazgatója ebben az 
időben, és én az igazgatói szolgálati lakás gyerekszobáját laktam illegálisan. De 
ennek előzményei voltak. 
A hegy túloldalán lévő kutatóállomáson, ahova már évek óta feljártam barlangot 
kutatni, nem volt felvétel semmiféle státuszba – vagyis nem kellett a „kutseg”, azaz 
kutatási segéderő. Elkeseredésemben a MAHART nevű folyamhajózási céghez 
indultam, be akartam állni matróznak, csíkos pólós, folyami matróznak. A Révész 
utca végén, a XIII. kerületben a Dunán állt egy állóhajó, ami egy irodának adott 
helyet. Itt kellett matróznak jelentkezni. Kicsi gyerekorom óta, mielőtt 
megismerkedtem volna a barlangok titokzatos világával, tengerész szerettem volna 
lenni. Tenger hiányában – gondoltam – elsőre a folyó is megteszi. Azt viszont nem 
tudtam meg, hogy felvettek volna-e vagy sem, mert nem sikerült a hajóig eljutni. 
Ahogy a Révész utcán gyalogoltam, arra lettem figyelmes, hogy egy daruval nagy, 
fém villanyoszlopokat tépnek ki az aszfaltból. Ahogy bámultam a nem mindennapi 
jelenetet, legnagyobb meglepetésemre a daru kezelője, egy idősebb barlangász 
kászálódott ki a gép kezelőfülkéjéből, Pátkai Pál.  
Őt még kezdő barlangász koromból ismertem. Egy esős augusztusi napon, 1965-ben 
ácsorogtam a kutatóállomás laborja előtt, az erkély alatt. Akkoriban még csak egy 
emeletes házból állt az állomás, amelynek alján a laboratórium volt, a középső szint 
egy nagy szobából és erkélyből állt, hátul meg egy kicsi gondnoki lakás kapott 
helyet, ahol a kutató főnöke, Maucha Laci élt feleségével, Mariannal. Fent, a 
tetőtérben volt a legénységi szállás, amelyet meredek vaslétrán lehetett 
megközelíteni. Benne vagy 8 darab emeletes vaságy durva lópokróccal, kiszuperált, 
elhasznált teveszőr matracokkal, amelyekben bolhák és egyéb élősködők mindenféle 
fajtája tanyázott. A nagy ház mellett volt egy kisebb, lapos tetejű ház, amiben elől, 
egy konyhának nevezett helyiség volt lapos villanyrezsóval és éktelen sok mosatlan 
edénnyel, meg mindenféle barlangászatnál használt tárggyal és ruhával.  
Mondhatni nagy kupi uralkodott a konyhának kinevezett szobában. Hátul, a völgy 
felé eső kisebb szobában Zámpori Vilma, az akkor még fiatal, de már akkor sem 
csinos, „nyers modorú”, miskolci barlangász hölgy lakott. Álltam a labor előtti 
erkély alatt, védve az esőtől, és néztem a délutáni végeszakadatlan csendes 
szitálásban a Tohonya-völgyet és a hegyek között gomolygó felhőket. Mindig 
gyönyörű látvány volt zord időben a hegyeknél alacsonyabban, a völgyben 
gomolygó felhő (inverzió). Mint budapesti srác, ilyet még ez ideig nem láthattam. 
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Egyszer csak a Tohonya-völgy elején villámokat pillantottam meg, és hatalmas, éles 
durranásokat hallottam. Ahogy jobban figyeltem, észrevettem, hogy úgy 
kilométernyire a völgy elágazásnál két alak jön fölfelé az úton, miközben egyre 
sűrűsödött a villanás és a durranás, mert saját gyártású vegyszerrel – ma petárdának 
neveznénk – robbantgattak. Ilyet még nem láttam, és el sem tudtam képzelni, mi a 
fene lehet ez, amit a két közeledő alak művel? Berohantam a laborba, ahol az 
állomás főnöke, Mokka (Maucha) Laci görnyedt az iratok felett. Rémülten hadartam 
el neki a látottakat, mire ő felemelte a fejét, becsukta a szemét – ahogy mindig 
szokta – és azt mondta: „Öcsibogyó, nyugodj meg, jön a Paja meg a Satya” – azzal 
böngészte tovább a maga előtt levő irathalmazba burkolt tudományt. Kimentem, és 
egyre nagyobb érdeklődéssel szemléltem a két közeledő alakot. Amikor végre 
felértek, láttam, hogy teljesen eláztak – szemlátomást kívülről és belülről is. Óriási, 
házilag fabrikált, háton cipelhető hordkereten, mindenféle hurkaszerű zsákban, 
gumipókkal rögzített batyut vittek. A sovány és bajuszos magasabbikon volt egy 
félkör alakú katonai sátorlap, teljesen átázva. Ő volt Satya, vagyis Turtsányi Sándor, 
a Vass Imre-barlang egyik felfedezője. A másik kisebb és köpcös volt, tökéletesen 
hasonlított az állatkerti gorillára, úgy arcban, mint alakban is. Úgy emlékszem, 
valami óriási, akkoriban ritkaságszámba menő nylonzsák-féleségbe volt öltözve, ő 
volt Paja, azaz Pátkai Pál. Mindketten betódultak a kisházba, és a kis konyhában 
lemálházva szitkozódtak, hogy Csehszlovákiában, ahonnan jöttek, milyen szutyok az 
idő. A hangzavarra a szobájából előjött Vilma, és barátaiként üdvözölte az 
érkezetteket, akik a cókmókjukból előszedtek egy kis üveget, aminek tartalmát egy 
nagyobb üvegbe átöntötték, megcukrozták és a jósvafői vegyesboltban kapható 
pálinkaaromával ízesítették. Jól összerázták és Vilma felé nyújtották, aki óriásit 
kortyolt belőle. Majd Satya és Paja is jót húzott az itókából, és nyújtották felém is, 
mert addigra szájtátva már ott tébláboltam a konyha bejáratánál, félig kint az esőben. 
Az orángutánhoz nagyon is hasonlító, de barátságos ember szó szerint többszörösen 
átázva felém nyújtotta az üveget: Öcsi, igyál, te is! Ekkor még igen visszafogott, 
jólnevelt kisfiúként, ha kínáltak – mert akkor még udvarias és romlatlan 15 éves 
fiúcska voltam – megköszöntem és elfogadtam, én is húztam egyet a zavaros léből, 
gondoltam, hátha ettől jó barlangász leszek.  
Hogy jó lettem-e, vagy nem, azt nem az én tisztem megítélni, de tengerész, vagy 
matróz már csak azért sem lettem, mert évekkel később, ahogy fentebb írtam, a 
Révész utcában, Paja, amint meglátott, kiszállt a daru vezérlőfülkéjéből. 
Megörültünk egymásnak. Már több közös budai és pilisi felszíni és barlangos túra 
volt a hátunk mögött. Azokon is robbantottak, meg kutyultak valami szeszt 
maguknak, meg a társaságnak. Jómagam ekkor már igencsak óvakodtam Satya és 
Paja felém kínált üdítő italától. Akadt, aki semmiképpen sem kóstolta meg, mert 
állítólag valami vasútról lopott ipari jellegű szeszt használtak fel.  
Amikor Paja megtudta, hogy hová igyekszem, mondta, hogy a matrózoknak kell 
inni, nehogy tengeri betegek legyenek, és erőnek erejével elcibált a környékbeli, 
Dráva utcában lévő talponállóba. Ez szó szerint értendő, mert bent maximum nyolc-
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tíz ember állhatott, de azok is szűkösen. Ez az útszéli, kisméretű műintézmény egy 
hatszögletű, üvegből és fából épült pavilon volt. Bent üvegtáblán, fekete alapon, 
arany betűkkel adták az emberek tudtára a „IV. osztály” minősítést. Szerintem még 
ez is túllőtt értékelése volt az egységnek, kizárólag züllött, alkoholista 
lumpenproletár és ipari arcok töltötték meg. Úri nevelés ide, úri nevelés oda, erős 
akarat ide, erős akarat oda, mégsem jutottam el a matrózfelvételi hajóhoz. Szépen, 
több mint enyhén szalonspiccesen hazatántorogtam. Otthon várt egy távirat a 
következő szöveggel: „Magyari felvesz a Baradla-barlanghoz dolgozni. Gyere le.” 
Aláírás: Maucha. 
Harmadnap Jósvafőn voltam. A barlangigazgatóság és az igazgatói lakás a Baradla-
barlang jósvafői bejárata mellett álló Tengerszem Szálló és Étterem 
tőszomszédságában, egy emeletes ház volt, alul a raktárak és iroda titkárnővel, fent 
az igazgatói lakás. Itt szállásolt el titokban, saját szolgálati lakásában, egy hátsó 
kisszobában Magyari Gábor, legendás barlangkutató és igazgató. Ismertem már őt a 
Jakucs László-féle „Felfedező utak a föld alatt” című népszerű könyvből, és szinte 
istenként néztem rá. Olyan tedd-ide tedd-oda mindenes lettem. Háziszolga, 
segédmunkás, karbantartó és szaladj ide vagy oda fullajtár. A legjobb az volt, 
amikor nyáridőben sok turista jött a barlanghoz, mert akkor barlangi idegenvezetővé 
léptem elő. Ezt nagyon élveztem. Kaptam borravalót is, ötven fillértől tíz forintig. A 
szovjet turisták ruszki „szúrós” jattal honorálták sziporkázó túravezetői 
tehetségemet. A szúrós jatt vagy egy Lenin jelvény vagy egy Vörös csillag jelvény 
volt, de kaptam kis vörös Kremlecskét is a mellemre. Ezeket nagy dicséretek 
közepette tűzték a ruhámra a tovarisok. 
A tényleges munkahelyem egy szerszámokkal jól felszerelt műhely volt az étterem 
nyilvános WC-je mellett. A barlangi hosszútúrán használatos maxim lámpák 
karbantartása mellett vízszerelés és egyéb teendők adták a munkám. Legjobban az 
autogén hegesztési tudományomat hasznosíthattam. Vettek is nekem rögtön 
„hegesztő apparátot”, karbidos acetilén gázfejlesztőt és oxigénpalackot. Hat ember 
cipelte nekem a szerkezetet a barlangba, oda, ahova korlátot vagy vízcsövet kellett 
hegeszteni. Rajtam kívül a környéken senki sem értett ehhez a mesterséghez. A 
műhelybe pedig hoztak fusizni mindenféle fémtárgyat; vályút disznóknak, 
parasztekét, rózsalugast. Pénzt persze nem sokat kaptam ezekért a munkákért, de 
ellentételezésként szalonna, tojás, kolbász jutott fizetségül, a fiatal helybéli 
leányokat meg jól elzárták előlem.  
Kifutófiúként is hasznosítottam magam: délután kettőkor kellett a postát levinni a 
faluba, és az aznapit felhozni. Itt volt egy kis szabadidőm, ilyenkor bevásároltam a 
vegyesboltban és beugrottam a bolttal szembe lévő kocsmába is, ahol estefelé csak 
kalapos öregemberek ültek szép számban. Csendben ültek, nem nagyon beszélgettek 
még egymással sem, mert már évtizedekkel ezelőtt elfogyott a mondanivalójuk. A 
hivatalos munkaidő reggel 8-tól 5 óráig tartott ugyan, de estétől lefekvésig 
Magyarinál szállásdíj fejében inas is voltam. Mindkettőnk munkaadója a Borsod 
Megyei Idegenforgalmi Hivatal volt. Magyari Gábor, mint barlangigazgató, én meg 
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bújtatott munkaerőként hol segédmunkás, hol meg napszámos-béres, napi 70 
forintért. Ki lehetett belőle jönni, 21 forint volt egy brassói aprópecsenye a 
Tengerszem Étteremben, míg lent a kocsmában, a faluban egy feles 2,60 Ft-ba, egy 
korsó sör 3,60 Ft-ba került. Egyéb rezsikiadásom nem lévén, csak a ruhám mosására 
kellett némi pénzt félretenni Varga Imre cigányzenész és túravezető feleségének, 
Rózsikának. Az igazgatói lak a barlangigazgatóság első emeletén volt, külön 
lépcsőfeljárattal, úgy bő 140 négyzetméter alapterületen. Nem az idegenforgalmi 
hivatal, hanem Kessler Hubert, háború előtti igazgató bőkezűségén múlott, hogy 
ekkora szolgálati lakást építtetett magának.  
Gyakran érkeztek Magyarihoz vendégek. Ilyenkor vagy maradtam leghátul a 
gyerekszobában, vagy száműzettem magam a barlangbejárat feletti vendégszobákba, 
amit csak szigorúan bennfenteseknek adtak ki. Az igazgatói lakásban csak a 
legnagyobb titokban, illegalitásban lakhattam. 
 

 
Az igazgatói ház (jobbra) a történet idejéből, egy 1960-ban kiadott képeslapon 

(Székely Kinga archívumából) 
 

Egyszer jött egy híres fotós a Magyar Távirati Irodától a barlangot fotózni. Ilyenkor 
két feladatom volt. Az egyik, hogy szerezzek modellt, hogy láthatóak legyenek a 
barlang termeinek és járatainak méretei egy emberhez képest. Az volt kikötés, hogy 
szép és csinos hölgyek legyenek, akik jól mutatnak a fotókon a barlangi 
képződmények mellett. Elindultam tehát embervadászatra. Szép, és persze fiatal 
nőkre pályáztam. Ez könnyen ment nyáron a sok turista között, de télen csupán 
nyugdíjas szakszervezeti beutaltak és szépnek még nagy jóindulattal is alig-alig 
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nevezhető, idősödő hölgyek adták a felhozatalt. Egy alkalommal az aggteleki 
Cseppkő Hotel két reprezentatív, amúgy nem helybeli recepciósát sikerült 
rábeszélnem egy kalandos barlangtúrára. Az alacsonyabb szőkét Panninak, a barnát 
Mérinek hívták. Mindkettő bombázó csaj volt. Nem jártak előtte a Baradlában, pedig 
Aggteleken dolgoztak már egy ideje. Az esti órákban előállítottam őket az aggteleki 
barlang bejárathoz.  
Itt árultam el nekik, hogy tulajdonképpen fotózásra jöttek, és a bazárban árulandó 
képeslapokon és prospektusokban ők lesznek a szereplők. Azt persze nem árultam 
el, mivel jár a művészkedés. Legfőképpen azt nem mondtam, hogy a fotós órákig 
fog vacakolni egy kép elkészítésével, azt meg végképp nem közöltem, hogy lesz 
olyan barlangrész, ahol se járda, de még villanyvilágítás sem lesz. 
 

 
Panni a Matyórojtnál 

(Fotó: Adamkó Péter) 
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A bögyös Panni tűsarkú cipőben, piros bugyiját is látni engedő miniszoknyában, 
sötét nylonharisnyában és rókaprémes kis bundában jelent meg. Méri szintén 
miniszoknyába, barna velúr tűsarkú csizmába és ugyanilyen színű kisbundába bújt a 
kirándulásra. Neki a rózsaszín alsóneműje bukkant elő elég gyakran. Mindketten 
kimondottan szépek voltak, Magyari és a híres-neves MTI-fotós elismerően 
bólintott. A lányok azt sem tudták, hogy egy majd hét kilométeres túra előtt állnak, 
aminek egy részén ugye nincs betonjárda, így sáros és csúszós. De legalább nem 
kellett négykézláb és hason kúszniuk. 
 

 
Méri a Felszabadulás ágban 

(Fotó: Adamkó Péter) 
 

A másik feladatom a barlangi fotózásnál, a felszerelés cipelése és a vakuk tartása 
volt. A nem éppen könnyű fotóállványok és egyéb kellékek cipelése után 
következett a legeslegunalmasabb dolog a világon: fényképezés a barlangban. A 
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fotós kiválasztotta a legmegfelelőbb és leglehetetlenebb helyszínt, lehetőleg jó 
magasan, ingó és csúszós köveken. 
Felállíttatta velem az állványt, amit ilyen körökben csak statívnak hívnak. Aztán 
rábütykölte a fényképezőgépek erdejét, négyet, ötöt egyszerre. Ilyen filmmel, olyan 
filmmel, meg különféle látószögű optikákkal és kioldózsinórokkal. Jött az 
exponálás, rém hosszú záridőkkel, és nekem, mint kiszolgálónak kellett az 
omladékok között vakon botorkálni. Lámpám ugyan volt, de nem volt szabad 
használni, mert belátszott volna a képbe. És közben egyet-egyet villantanom kellett a 
vakuval. Egy kép elkészülése minimum egy, vagy másfél óra. Egy 10–15 órás 
barlangi fotózás után, a fotósokon kívül, másokat többé nem lehet erre a műveletre 
rávenni. Pannit és Mérit sem lehetett. Sőt, a széplányokkal kezdődő és melegedő 
kapcsolatom a reggelig tartó fotótúra után mondhatom, fagyosra redukálódott. 
 

 
Méri az Indiánkunyhónál 

(Fotó: Adamkó Péter) 
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Túránk emlékét azért megőrizte a filmszalag. A fényképet, mely egy gyönyörű 
cseppkőcsoport között készült, és ahol én fiatalon, bányászruhában, igen jóképűen, 
mellettem a két „nehézbombázó” hölggyel látszom, kinagyítottam és sok-sok 
példányban szerényen elpostáztam szilveszteri üdvözlőlapként ismerőseimnek és 
barátaimnak azzal az aláírással, hogy „Lám-lám, itt is megy az élet”.  
 

 
Mérivel és Pannival a fényképezéskor 

(Fotó: Magyari Gábor) 
 

Egy másik alkalommal egy híres budapesti barlangkutató és fényképész érkezett 
hozzánk Hazslinszky Tamás személyében. Ezúttal is az volt a feladatom, hogy 
kerítsek olyan dekoratív modellt, aki nemcsak szép, de éjnek-évadján is eljönne a 
Retek-ágba. Ilyen irányú vállalkozót nem leltem a környéken, de az újonnan 
Jósvafőre került postamester kisasszony bájosságán és méretes kebelformáin már az 
első pillanatban fennakadt az ily szépségekre igen fogékony tekintetem. Ha kellett, 
ha nem, abban az időben naponta egyszer betértem a postamesteri hivatalba. A 
kultúrház melletti parasztház első traktusa volt a postahivatal. A helyiségben kis 
előtér, és egy még kisebb ablak volt, ahol csak görnyedten lehetett benézni, ha a 
postamester kisasszony formás kebleit vagy a hivatal egyéb berendezéseit akartam 
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megtekinteni. A postai ügyintézés mellett szóba került a barlang, és az is, hogy a 
kisasszony megtekintené a föld alatti világ rejtelmeit. Udvarlási esélyeim némileg 
megcsappantak, amikor kiderült, hogy csak helyettesíteni jött a postára, és friss 
házas. Mindenesetre leballagtam a postára, és közöltem, hogy egy fantasztikusan 
érdekes éjszakai fényképtúrára megyek, és most velem tarthat, ha érdekli a barlang, 
ő lesz a fotómodell. Elfogadta az ajánlatot. Nem tudom, mit gondolt a barlangról és 
az ilyen fényképezgetésről, de biztos nem azt, ami történt. Felöltöztettük a 
fiatalasszonyt munkaruhába és csizmát is kapott. Így is nagyon csinos maradt. 
Begyalogoltunk a Retek-ág bejáratáig, ami három és fél kilométer, majd a Csodák 
terméig, ami patakban gázolva még szűk két kilométer. Ezután kezdődött a végtelen 
hosszú ideig tartó beállítás, piszmogás és bíbelődés az állványon levő gépekkel. 
Azért a gumicsizma ellenére is itt-ott becsorgott a felfröccsenő víz, a lábunk is vizes 
lett, és amikor álldogálni kellett, a modellnek sem volt éppen melege. Már erősen 
reggeledett, amikor kikeveredtünk a barlangból a holtfáradt postamester 
kisasszonnyal. Az igazgatói lakásban tisztálkodás és átöltözés után, Magyari és 
Hazslinszky perceken belül hangos hortyogással húzta a lóbőrt. A fáradtan is szép 
postáskisasszonyt lekísértem az első buszhoz, ami a faluba ment, úgy emlékszem 
6.30-kor. A hivatal meg 8-kor nyitott, így sok ideje nem maradt aludni. Aznap én 
sem mentem a postára. Másnap, mikor lementem a postára, a szép postamester 
kisasszony valahogy nem volt szívélyes velem, sőt egyenesen hideg magatartást 
tanúsított. Bánatosan, de tudomásul vettem a zord tényeket, és ezután ritkábban 
mentem a hivatalba.  
Ha jó gazdám, Magyari Gábor Budapestre utazott, a nappali karbantartó és 
túravezetői munka mellé, amiért ugyebár napszámot kaptam, jött a szállásdíjba 
beszámító rabszolgamunka, a diakeretezés. Az üvegkeretet le kellett zsírtalanítani, 
pormentesen mindkét oldalon, majd fekete maszkba tenni a fotót, azaz a színes 
diafilmet, majd a két üveglap közé szorítani a maszkban lévő diapozitív filmet. 
Utána mind a négy oldalát le kellett ragasztani, egy speciálisan erre a célra gyártott 
ragasztószalaggal, ami három oldalon fekete, a tetején meg aranyszínű, hogy tudja a 
vetítésnél a delikvens, hogyan kell bedugni a vetítőgépbe. Akkortájt még nem 
léteztek nálunk pattintós műanyag diakeretek. El nem tudok képzelni sziszifuszibb 
és unalmasabb dolgot a diafilmek bekeretezésénél. A szép képeket levetíteni 
gyönyörű élmény, de bekeretezni azokat, igazi rabszolgamunka. Egy óra alatt 
maximum 7 darabot lehetett bekeretezni, az én átlagom 5–6 db volt. A főnököm meg 
szeretett fényképezni. Talán életem végéig elegendő film állt rendelkezésemre. 
Megjegyzem, ugyanígy vagyok mostanában a saját filmjeimmel, csak annyit 
változott a dolog, hogy a modernebb keretekkel gyorsabban lehet haladni.  
TV akkoriban nem volt minden házban, az igazgatói lakásban is csak rádió volt. A 
Kossuth-on és néhány szlovák adón kívül mást nem lehetet befogni. Diakeretezés 
közben unalmamban gondoltam, megnézem a Tengerszem Szálló éttermében éppen 
zajló ismerkedési estet. Magát a szállodát is Kessler Hubert építette még a háború 
előtt. Az étterem eredetileg garázsnak épült, alacsony mennyezettel. Az 
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idegenforgalom növekedésével alakították át étteremmé. Itt voltak a téli időszakban 
a szálló nyugdíjas szakszervezeti beutaltjainak ismerkedési és búcsúestjei. Csak 
néha volt a beutaltak közt fiatal, azok is csak nászutasként. Ugyanígy volt 
Aggteleken a Cseppkő Szállóban is. A mulatni vágyók mehettek a 70 km-re lévő 
Miskolcra. A helybeliek ilyen ismerkedési és búcsú rendezvényeken kaptak egy-két 
szabad asztalt leghátul. A Tengerszem hosszúkás garázséttermében egy háromtagú 
banda húzta az élőzenét. Az egyik siralmas lassan, szépen énekelt cigánynótákat és – 
mai szóhasználattal – lakodalmas rockot, majd Illés, Koncz és Zalatnay számokat. 
Belépve a helyiségbe a szokásos kép fogadott: fekete miniszoknyában lévő 
pincérasszonyok, Bagóné hosszú, vékony alakja, és a kissé idősebb Szombatiné 
teltebb termete. Szerintem az italosabb vendégek sem próbálkoztak ajánlatot tenni 
egyiknek sem. A teremfőnök, Barnóczky János Aggteleken lakó ember volt, hosszú 
térdig érő fehér köpenyben. Első nekifutásra az ebédjét vagy vacsoráját fogyasztó 
vendég a közeli szanatórium főorvosának vélhette, aki beugrott egy italra, esetleg a 
helyi állatorvosnak. Barnóczky úrnak kimondottan lószerű feje volt, és az életben 
még senki sem látta őt mosolyogni. Tekintélye a személyzet előtt viszont 
elvitathatatlan volt. A portás, Simon Berti is kék köpenyben, mindig az egység 
bejáratánál téblábolt, hátha csurran-csöppen neki is valami. A helybelieknek 
fenntartott helyen nem öreg parasztembereket láthattunk, hanem a falu akkori 
fiatalságát. Köztük ott örömködött a gyönyörű szép postáskisasszony is. Észre sem 
vett, vagy csak nem akarta meghallani fájdalmas köszönésemet, hát ittam egy felest. 
Többre nem nagyon futotta, meg nem is kívánkozott. Egyébként a Magyari-lakban 
volt pia és ihattam volna, amennyit csak akartam, de nem nagyon kívántam. Így 
búsan visszaballagtam a hóban lapátolt ösvényen, Gábor főnököm úti élményeit 
vetíthetővé tenni.  
Már úgy jóval éjfél után, elmélyülten, magamban gondolkozva kereteztem a 
szebbnél-szebb felvételeket, hallgatva a fogható csehszlovák rádió számomra 
érthetetlen adását némi tánczenefélével, amikor egyszer csak sikoltozást és 
segélykiáltást hallottam alattunk a kertből. Kinyitottam az erkélyajtót és kinéztem a 
sötétbe, a hang irányába. Látom, hogy egy faluból mulatozni jött fiú éppen nemi 
erőszakot próbál tenni a nagy hóban alatta igencsak bátran küzdő 
postáskisasszonyon. Ruházatát már félig-meddig letépte. Nem sokat teketóriáztam, 
egy mozdulattal leugrottam az erkélyről a mélybe. Aki akkortájt ismert, tudja, hogy 
képes voltam ilyen artista produkcióra. Fűre, azaz, hóra ugrottam, és mint a macska 
szökkentem a havas füvön tovább, majd egy jól irányzott rúgásom után a fiú úgy 3–
4 métert repült szívem szép hölgyéről egy gyerek-fürdőmedence betonaljára. 
Koppant egy szép nagyot, egy darabig nem is nagyon mozgott. Nem volt itt az ideje 
az ő elsősegélyezésének, viszont annál nagyobb gondot fordítottam a vérző és 
szakadt ruhájú, de még ilyen állapotban is vonzó kisasszony istápolására. 
Felkísértem a lépcsőn az igazgató lakásáig, betessékeltem a fürdőszobába – hiszen 
elég megviselt volt – aztán magára hagytam, ahogy ezt egy úriember teszi, 
legalábbis az illemkönyvek szerint. Visszaültem a nagyszobába. Nem tudom, hogy 
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mennyi idő telt el, de egyszer csak az első emeleti erkélyajtót nagy rúgással bezúzta 
a már igencsak magához tért erőszakoskodó. Az ablak alatt lévő, téli tüzelőnek 
felrakott fahasábokon mászott fel. Felkaptam az asztalon levő légpisztolyt, és rögtön 
ráfogtam. Nagy hiba volt, hogy nem a széket, vagy az asztalt vágtam hozzá egyből, 
mert a pisztoly láttán meg sem rezzent, hanem lekapta a falról a dísznek odatett, 
hatalmas, múlt századi baltát, és azt suhogtatta nagy csapásokkal felém. Ekkor már 
hozzávágtam mindent, de hatástalan volt. Közben a csörömpölésre kijött a 
postamester kisasszony a fürdőszobából vizesen, egy szál, félig magára kapott 
törülközőben, és velőtrázót sikoltott. Erre még bátrabban suhogtatta felém fejszéjét 
az italos állapotban lévő betolakodó. Ennek fele sem tréfa, menekvésre kellett 
fognom a dolgot. Más út nem lévén, újból kiugrottam az erkélyajtón, mint a 
filmekben szokás, és futottam az étterembe segítségért. Gyorsan, lihegve elmondtam 
a főorvos kinézetű étteremfőnöknek meg Simonnak, a portásnak és öt-hat 
értelmesebb, józanabbnak tűnő férfi vendégnek, hogy az előbb itt italozó falubeli 
ember most éppen az igazgatói lakásban, baltával nyitja a fürdőszobát és 
erőszakoskodik a szintén nemrég még itt mulató hölggyel. Azt a mai napig nem 
tudom, mit is értettek meg a rémületemben elmondottakból. Nyolcan, tízen 
visszaindultunk, ki segíteni, ki kíváncsiskodni, de szemlátomást senki nem akart 
hinni nekem.  
Félútig sem jutottunk, mikor a hóban, véresen, mezítláb sántikálva szembejött 
velünk a szép postamester kisasszony. Az én férfipizsamám volt rajta, illetve ha rajta 
lett volna, az kisebb baj lett volna, de felül a gombokat nem alkalmazta egyáltalán, 
nem is tudta volna, mert én vékonyka legény voltam, az ő kebelméretéhez képest 
szerény mellbőséggel. A pizsamaalsó egyik része félig, majdnem térdig le volt 
csúszva, azért nem tovább, mert szegény az egyik kezével fogta a másik felét. A 
csípőjénél sem érte át egy gomb se, sőt a pizsamaalsó is alig ment rá az alul is szép, 
gömbölyded idomokra. Háromszög alakú, fekete bozontos pu...ja meg szinte 
fényként virított a fehér hófedte háttérben. A társaság tagjainak összes lába földbe 
gyökerezett, mivel mindenre számítottak, csak erre nem. A látvány démonian 
lenyűgöző volt a vakító holdfényben, a havas szép téli tájon. Különösen a 
kisasszony méreteit és melleinek futás közbeni szabad rengését jegyezték meg jól a 
szemtanúk, no meg azt is, hogy a nadrág is kicsi volt rá, így minden láthatóvá vált. 
Később – még tíz faluval odébb is –, számomra ismeretlenek, apró részletekig le 
tudták írni a jelenetet. Tény, hogy a pizsamám nekem is szűk volt, nem is igen 
hordtam, mert ki is nőttem, és amúgy is csak parasztosan, gatyában aludtam. A 
tisztesség kedvéért a fürdőben, a fogason tartottam a hálóruhát, és csak akkor vettem 
fel, ha vendégek jöttek a házhoz. Ijedtében szegény pára azt kapta fel, amikor 
korábbi lovagja a fejszével kopogtatni kezdett az ajtón, és a kád feletti kis ablakon át 
menekülni kényszerült. Csak egy havas emelkedőt látott az erdő irányában, de nem 
gondolta, hogy a ház és a domb között egy támfal és egy emeletnyi mélység van, az 
ablak alatt fém szemetes kukákkal. Szerencse a szerencsétlenségben, hogy csak a 
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medencéje és néhány bordája tört el. Mentő vitte el a helyszínről, az én 
pizsamámban. A Czafik fiút meg végigrugdosták a jelenlevők a műútig.  
Reggel, Csikó főtörzs állítólag gumibot alkalmazásával kérdezősködött még a 
Czafik-portán az éjszakai események felől. Az igazgatói házban is komor volt a 
reggeli munkakezdés után a hangulat. Egy bizottság azt jegyzőkönyvezte, hogy én 
miképpen lakhattam az igazgatói lakásban, és ott mit csináltam, legfőképpen a 
postamesterrel. Később nyomozók is érkeztek, ők is kihallgattak alaposan úgy 
engem, mint az összes többi tanút. Még azt is, aki nem látott semmit sem. Aki ott 
sem volt, az is élethűen mesélte később a jelenetet a rendőröknek, és tanúskodott a 
főtárgyaláson is, ami hónapokkal később zajlott.  
Magyarit már a Budapestről hazajövet, a szini vasútállomáson, a vonatról átszállva a 
buszsofőr ezzel fogadta: „Jaj, jaj igazgató úr, haza se menjen, az éjjel szörnyű 
bűncselekmény történt magánál!” Nem kaptam kitüntetést a hősies magatartásomért. 
Magyari, magából kikelve ordított velem napokig. Mondta, hogy tönkretettem a 
Borsod Megyei Idegenforgalmi Hivatalnál amúgy is gyenge lábon álló tekintélyét.  
Ezután távoznom kellett az igazgatói szolgálati lakásból. Csőlakó lettem a 
környéken, vagyis hajléktalan. Mindenféle vendégszobában, kazánházban, vagy 
Aggteleken, a hangverseny termi párnák szárítóhelyén húztam meg magamat. A 
barlangnál napszámban továbbra is foglalkoztattak, de előfordult, hogy nem volt 
pénz alkalmi munkásokra, ilyenkor fusiztam valamit kajáért. Később, tavasszal, 
jobbra fordult a sorsom, a kutatóállomáson megürült egy hely, és ott alkalmaztak. 
Beteljesült szívem vágya mellé még hivatalos szolgálati lakásom, azaz szobám is 
akadt. A hétvégeken meg átjárhattam túrát vezetni hol Jósvafőre, hol Aggtelekre, 
vagy a határ másik oldalán lévő Domica-barlanghoz, ha éppen ott volt szükség 
túravezetőre. 
Az 1969-es nyárral eljött a nyilvános főtárgyalás ideje, melyet a jósvafői kultúrház 
színháztermében tartottak. Egy szeget sem lehetett leejteni, annyi nép gyűlt össze, 
bezárták még a kocsmát és vegyesboltot is. Nemcsak Jósvafőn! Aggteleken is, meg 
még néhány faluban a környéken. A falvak népe jött megnézni, hogy a postamester a 
helyszíni szemlén hogyan ugrik ki meztelenül, vagyis a pizsamámban az ablakon. 
Végül, mire a tényleges helyszíni szemlére sor került az igazgatói házban és annak 
az udvarán, már késő délután volt, addigra a publikum szétoszlott, és a postamester 
kisasszonynak sem kellett jelen lennie. Csak a megidézettek voltak jelen és a 
„Tisztelt Bíróság”. Nekem kétszer is ki kellett ugranom az erkélyről, meg felmászni 
a farakáson. A bírót meg az ügyészt meggyőzte a mutatvány. Az elhúzódó tárgyalást 
– a második, harmadik tanú maghallgatása után – a falu népe unalmasnak tartotta. 
Nem is sejtették, hogy milyen egy igazi bírósági tárgyalás, addig ilyet csak 
filmekben láttak, de az másféle volt. A tanúk mind hebegtek-habogtak, semmire sem 
emlékeztek, csak arra, hogy futott feléjük a kisasszony, kitárulkozva a 
pizsamámban. A bíróságot ez érdekelte a legkevésbé.  
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Az ítélethirdetésre később került sor, ott börtönbüntetést osztottak a behatolóra, 
engem oda már nem is idéztek be. A postamester kisasszonyt, akit a férje kísért a 
főtárgyalásra, többet az életemben nem láttam. Még szót sem válthattam vele. A 
bíróságot, ügyészestől, szakértőstől a helyszíni szemle után bevittem egy 
középtúrára a Baradlába – persze jegy nélkül. 
A pizsamámat soha nem kaptam vissza, de jó fél év múlva, már amikor a 
kutatóállomáson dolgoztam, jött az Edelényi Járásbíróságtól egy méretes doboz. 
Tartalmának „lefoglalt bűnjel” volt feltüntetve, azaz visszaadták a légpisztolyomat, 
és azt hiszem Magyari is megkapta a baltáját. A pisztolyt később kutatóállomási 
főnökömnek, Maucha Lacinak ajándékoztam.  
Ma már a sok éve történt eseményekre vissza-visszatérő anekdoták emlékeztetnek, 
amikre néha még én sem ismerek rá… 

Adamkó Péter 
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Örömhírek Jósvafőn 

 
 

 
Lócska Nimród 

Lócskáné Garan Eszter, Lócska Ferenc kisfia 2022. január 8-án született 
 
 

 
Vostyár Gábor Bendegúz 

Vostyár Gábor és Vostyár Tóth Krisztina második gyermeke 
2022. január 31-én született 
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.  
Kuru Janka 

2022. május 21-én született Kuru Renáta kislánya 
 

 

 
Garam Blanka Bíborka  

Apáti Laura és Garam Balázs kislánya 2022. július 30-án született 
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Ruszó Zorka 

Bagó Andrea és Ruszó Béla kislánya 2022. október 3-án született 
 
 

 
Varga Ákos 

Vargáné Tarjáni Csilla és Varga Tamás harmadik gyermeke  
2022. október 5-én született 
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Nyírő Regő Bendegúz 

Szilágyi Eszter és Nyírő Ádám Artúr kisfia 2022. november 9-én született 
 
 

 
Jóna Jázmin 

Putnoky Nagy Mária.és Jóna Gábor kislánya 2022. november 29-én született 
 

Mind a nyolc családnak gratulálunk és szívből kívánunk sok boldogságot!  
Három év múlva megtelik az óvoda!? 

 
Összeállította: Izápy Zsóka
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Önkormányzati beszámoló a családi napról 
 
 
Június 18-án, az iskolaév végén családi napot tartottunk, ami nagyon jól sikerült, 
még az idő is kedvezett, nyáriasan meleg volt. Élvezték a kicsik és a nagyok. 
A reggel kezdődött főzőversenyen hét csapat indult. Amíg a szülők főztek, a 
gyerekeket az ugrálóvár, buborékfoci és arcfestők foglalták le. 
Az Önkormányzatunk készült közös ebéddel a családi nap résztvevőinek, volt büfé 
és jó zene is szólt. Miután mindenki elkészült a saját főztjével is, a zsűri (a 
polgármester úr és Gáspár János szakács úr) megkóstolta a versenyre benevezett 
ételeket. A sorrend kihirdetése után mindenki kapott valami apróságot a főzésben 
való részvételért. Ebédkor egymást is megkínáltuk, végig kóstoltunk mindent: volt 
töltött káposzta bográcsban, halászlé, krumpli lángos, székelykáposzta, babgulyás 
házikenyérrel, tócsni, csülökpörkölt, sertéspörkölt tarhonyával. Így nem csoda, hogy 
jó hangulatban élveztük a napot! 

Garda Szilvia 

 
Előkészületek a főzéshez 

(Fotó: Garda Szilvia) 
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Készül az ebéd 

(Fotó: Garda Szilvia) 
 
 

 
Ugrálóvár a gyerekek nagy örömére 

(Fotó: Garda Szilvia) 
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Holtak emlékezete 

 
 
Stubner Barnabásné, született Garam Erzsébet Gizella, élt 89 évet. 
Jósvafőn született 1932. augusztus 24-én, meghalt 2022. január 1-én. 
Búcsúztatta 2022. január 7-én Mező Arnold. Textus: Zsoltárok 23, 4: „Ha a halál 
árnyéka völgyében járok is, nem félek semmi bajtól, mert te velem vagy: vessződ és 
botod megvigasztal engem.” 
 
Jóna Albertné, született Kovács Borbála, élt 76 évet. 
Múcsonyban született 1945. augusztus 28-án, meghalt 2022. április 3-án. 
Búcsúztatta 2022. április 7-én Mező Arnold. Textus: 2 Timótheus 4, 7-8: „Ama 
nemes harcot megharcoltam, futásomat elvégeztem, a hitet megtartottam, végül 
eltétetett nekem az igazság koronája, amelyet megad nekem az Úr, az igaz bíró azon 
a napon; de nemcsak nekem, hanem mindazoknak is, akik várva várják az ő 
megjelenését.” 
 

Elhunyt szeretteink nyugodjanak békében! 
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Stubner Barnáné, Erzsike emlékére 
 
 

 
Stubner Barnáné Erzsike az 1980-as években 

(Fotó: Adamkó Péter) 
 

Erzsike 1932-ben született Jósvafőn. Szép kort ért meg, majdnem 90 évet élt a 
faluban. Én úgy emlékszem rá, hogy mindig ápolt, idősen is csinos asszony volt, 
friss frizurával, és egyáltalán nem hasonlított a régi, öreg fejkendős falusi 
asszonyokra. Elmondható, hogy kevés nála népszerűbb személy volt közöttünk. 
Népszerűsége nem csak a munkahelye, a kocsma és munkaköre miatt alakult ki, 
hanem mert vidám, szerethető, modern asszony volt. Ha jól emlékszem, nőként ő 
vezetett először autót a faluban. Munkahelyén, a kocsmában erős személyiség volt, 
rendet tudott tartani, kedvesen, de határozottan utasította csendesebb viselkedésre 
azt, aki megfeledkezett magáról. Nem is csak inni, mulatni jártak oda az emberek, 
sokan csak kártyáztak, sakkoztak. Igazi találkozó pont volt. Erzsike gyakran 
ajánlotta a kirándulóknak, hogy szívesen süt rántottát, vagy készít egy lecsót, vagy 
süt akár palacsintát is. Korábban csak egy kicsi főzőfülke volt a söntés mögött, az 
éttermet csak később alakították ki. Amikor az asztmásokat kellett élelmezni, 
felkérték, hogy kétféle menüt készítsen, és étkeztesse a kocsmában az itt 
gyógyulókat és családjaikat is. Nem volt szakács végzettsége, egyszerűen csak jól 
főzött. Az étterem fénykorában 200 adagot is főztek, akkor több szakács is dolgozott 
vele a konyhán. Vágtak disznót, és savanyúságot is készítettek télire. Az iskolások is 
kulturált körülmények között ettek az étteremben. Gyerekeink is nagyon jó 
emlékeket őriznek ebből az időből. Sajnálatos, hogy néhány éve a megromlott 
egészsége állandó ápolást kívánt, így elkerült itthonról. Szép, tornyos házát még 
életében az étterem mostani, fiatal üzemeltetője vásárolta meg, és reméljük tovább 
őrzi az étterem és a régi lakóhely szellemét…  

Izápy Zsóka
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Miért éppen Jósvafő? 

 
 

Az idei számban Gáti István válaszolta meg címadó kérdésünket. A Gáti család azon 
kevesek közé tartozik, akiket nem a barlangok „csábítottak” Jósvafőre, és 1992-ben 
nem emiatt vásárolták meg a Béres-féle portát a Szabadság utca elején... 
Hogy fedeztem föl Jósvafőt? Az 1970-es évek elején a SOTE klinikáján dolgoztam, 
s egy konferenciát tartottak a jósvafői Tengerszem Szállóban, ahova hivatalos 
voltam. Ősz volt, vonattal jöttünk, s amikor megérkeztünk a vasútállomásra, már 
teljesen sötét volt. Akkor még fogalmam sem volt arról, hogy a Jósvafő–Aggtelek 
vasútállomás kb. 12 km-re található a falutól. Itt busz várt minket, ami elvitt a 
szálláshelyünkre, de útközben a tájból semmit sem láttunk. 
Másnap kezdődött a konferencia, ahol a szünetekben lett egy kis időnk „felderíteni” 
a szálló környékét. Hát mit mondjak, csodaszép látvány tárult elénk. A tó és 
környéke nagyon hangulatos volt. Amikor vége lett az eseménynek, szintén este 
utaztunk haza, s elhatároztam, ide vissza kell jönni a családommal. A következő év 
húsvétján sikerült ezt megvalósítanunk. Szintén a Tengerszemben laktunk, s nagyon 
meglepett, hogy van egy falu is a közelben. Nevezetesen Jósvafő, ami szintén 
varázslatos hangulatot árasztott. A tehéncsorda napi látványosság volt kisfiunk, s a 
mi számunkra is. Ettől kezdve minden évben eltöltöttünk pár napot a faluban. A 
legemlékezetesebb alkalom az volt, amikor a Tohonya-patak völgyében 5-6 
gyerekkel táboroztunk. A gyerekeknek a legnagyobb élményt – visongás és félelem 
keverékeként – a patakon való autós átkelés jelentette. Az élmény ránk is hatott. 
Minden este vittünk nekik frissen fejt tejet a Bagó-portáról, amit előtte jól 
felderítettünk. Csodás volt az esti visszatérésünk, a gyerekek elemlámpákkal vártak 
bennünket, olyanok voltak a sötétben, mint megannyi szentjánosbogár. Az persze 
furcsa volt, amikor reggel egy tehén nézett be a sátor ablakán. 
Néhány évre rá, szintén ott táboroztuk a gyerekekkel, de akkor már felszólítottak a 
határőrök, hogy menjünk el onnan. Utána az aggteleki kempingben folytattuk a 
nyaralást. Miután azt vettük észre, hogy minden évben itt vagyunk, gondoltuk jó 
lenne nekünk egy saját ház Jósvafőn. Akkor még nem volt internet, ezért a 
kocsmában érdeklődtünk eladó ház után. Így találtuk meg a Szabadság utcában 
található Béres-féle portát, amit meg is vettünk. Akkor ez volt az egyetlen eladó ház 
a településen. Tóth Bálintné, Erzsike néni segített a bejutásban, nála volt a kulcs, ő 
mutatta meg az ingatlant. Az adásvétel 1992-ben történt. Erzsike néni, amíg 2018-ig 
itthon volt, végig mindenben segített bennünket. Szeretetteljes kapcsolatban voltunk 
vele, egymás portájára bármikor bemehettünk. 
Valószínűleg azon kevesek közé tartozunk, akiket nem a barlangok csábítottak 
Jósvafőre. 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

89 

 
 

A Szabadság utca 1. alatti lakóház udvara napjainkban 
(a Gáti család archívumából) 

 

 
 

Olga Asszony füvet nyír a Gáti-porta kertjében 
(a Gáti család archívumából) 

 
Gáti István 
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Közösségi nap – 2022 
 
 

 
A hívogató plakát képe 

(Fotó: óriásplakátról készült kép, Izápy családi archívum) 
 

Idén már harmadik alkalommal találkoztunk azért, hogy kicsit együtt legyünk, kicsit 
mást csináljunk, mint hétköznap! A rendezvényre felhívó plakátra egy meglepő 
falvédő képe került, ami nem jósvafői gyűjtés, de bámulatos a hasonlóság a 
tájházban közel 30 éve a konyhában kiállított falvédővel, ami nagyon kedves 
nekünk! Azért a falvédővel hívogattunk, mert az idei kiállítás fő bemutatni való 
tárgyai a helybeli hímzett falvédők voltak. 

 
A tájházban kiállított egyik „kedves” falvédő 

(Fotó: Izápy Zsóka) 
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A közösségi napok már hagyományosan délelőtti kirándulással kezdődnek. Az idő 
vészesen alakult, zárt, nehéz felhők kísértek ki minket a szőlőhegyre. A rövidebb 
utat választottuk, mielőbb a szőlőben szerettünk volna lenni, ahol megbeszéltük 
Maurnyi Istvánnal, az egyik pince tulajdonosával, hogy kísér minket a hegyen, és 
mond pár szót a régi szőlőbeli életről. Mikor kiértünk, még szomorúbb lett az idő, és 
miután behúzódtunk Pisti pincéjéhez, az előtető alá, leszakadt az ég. A pincében 
viszont még be is volt fűtve! Nagyon barátságos és hagyományosan pazar 
vendéglátásban volt részünk. Pillanatok alatt átérezhettük azt a hangulatot, ami miatt 
annyira jó dolog a pincejárás. Vannak veszélyei! A délutáni programok még vártak 
ránk, óvatosan adtuk át magunkat a mulatozásnak, bár házigazdánk mindent megtett, 
hogy jól érezzük magunkat. Még kicsit esett az eső, amikor el kellett indulnunk, 
természetesen a lábunk rommá ázott, de kit érdekelt ez...! 

 

 
A szőlőhegyen találkoztunk vendéglátónkkal (kalapban Maurnyi István) 

(Fotó: Izápy Gábor) 
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Életkép a pincéből, hátul a vendéglátónk áll 

(Fotó: Izápy Gábor) 
 

Délután három óra után gyülekeztünk a tájházban, ahol a falvédő-kiállítás volt. Itt jó 
hangulatban olvasgattuk a hímzett feliratokat. Mindenkinek volt egy-egy saját 
emléke a gyerekkori falvédőjükről. Nem tudtunk sok időt itt tölteni, mert olyan 
borús volt az idő, hogy hamar beköltöztünk a délutáni vetítésre a Kultúrházba, amit 
kérésünkre megnyitott az Önkormányzat. Ezt ezúton is köszönjük! 
Volt egy kis vendéglátás, közben előkészültünk a barlangi régészeti előadásra. Nyírő 
Ádám Artúr régész tartott vetítettképes előadást az „Ősi rituálék nyomában – Az 
aggteleki Baradla-barlang régészete” címmel. Színvonalas előadást hallottunk 
arról, hogy mire is használta az ősember a Baradla-barlangot. 
Záró programunk – immár hagyományosan – egy régebbi jósvafői színjátszóköri 
előadás felvételének levetítése volt. Idén Heltai Jenő: Néma levente c. színdarabját 
játszottuk le, amit 1995-ben adtak elő a falubeli amatőrök. Megint megállapíthattuk, 
hogy nem is voltak annyira amatőrök! A színdarab szövege végig verses! Ismét jól 
szórakoztunk, jó volt látni a szereplőket majdnem 20 évvel fiatalabban! Jövőre is 
tervezzük, hogy július 29-én, szombaton, együtt töltünk egy kellemes napot.  
 



JÓSVAFŐI HELYTÖRTÉNETI FÜZETEK 47. 

93 

 
A kiállított falvédők a csűr falán 

(Fotó: Izápy Gábor) 
 

 
Nyírő Ádám Artúr vetítettképes előadása közben 

(Fotó: Izápy Zsóka) 
Izápy Zsóka 
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Gondolatok a jósvafői falvédőkről 
 
 

Ha az emlékeink között kutatunk, felmerül a régi falusi konyhák berendezése. Az 
asztal volt középen, a fal mellett tűzhely, vízcsap vagy vödrök, lavór és egy szép 
kredenc az edényeknek. A vizes „lóca”, a sparhelt vagy gáztűzhely mögött 
leggyakrabban falvédő takarta a falat. A régebben élt asszonyoknak is fontos volt, 
hogy a falvédő szép legyen, míves, vagy kedves, amit ők maguk hímeztek. Volt rá 
igényük, hogy ahol sok időt töltenek, csinos is legyen, ne csak célszerű. Nem 
titkolom, hogy én nagyon szerettem, és most is kedvelem ezeket a textíliákat. 
Már régebben terveztük, hogy bemutatjuk a falubeli falvédőket. Valószínű, hogy az 
utolsó pillanatban volt a kiállítás az idei közösségi napon, mert már nagyon kevés 
háztartásban van ilyen hímzett falvédő. Ahol még találtak egy két régi darabot, azok 
a szekrényben eltéve várták a sorsukat, ami leggyakrabban az volt, hogy 
elajándékozták, vagy kidobták, mert már nincs funkciójuk. A csempét már nem kell 
a fröcskölő víztől, zsírtól megvédeni. Saját konyhámon kívül, csak egy helyen 
találtam olyat, ami még a falon volt! 
Az idei közösségi napon kiállított falvédők naiv bája, egyszerűsége, a feliratok 
egyértelműsége vagy romantikája olyan kedves és vidám reakciókat váltott ki a 
nézőkből, hogy gondoltam írok pár szubjektív gondolatot az ott látottakról, és 
általam készített fotókat, képeket is teszek melléjük. A hímzések öltésfajtájáról 
keveset tudok, esetleg ezt majd egy szakértő részletesen elemzi, ha kell, nekem 
elsősorban az érzelmi feldolgozás jutott eszembe.  
Első falvédőmnek története van: amikor lett kicsi konyhám, a boltban együtt 
örültünk az asszonyokkal, azt mondtam „csak akkor lesz igazán jósvafői a konyhám, 
és leszek én jósvafői asszony, ha lesz benne hímzett falvédő”. A boltban volt 
Leskóné Joli is, aki hazament, magához vett egy aranyos falvédőt és elhozta 
hozzánk. Bekopogott, és azt mondta, most már igazi jósvafői a konyhád! Ez 
felejthetetlenül kedves gesztus volt, és ettől újra úgy érezhettem, befogadott a falu. 
Ez a falvédő az óta is a konyhám falán van (1. kép). 
Amikor a kiállításra kértem a háziasszonyoktól falvédőket, kiderült, hogy sokan 
megváltak már a régi daraboktól, vagy elajándékozták, vagy ami már 
vállalhatatlanul pecsétes lett, kidobták. Régen is gyakran ki kellett cserélni, ezért 
hímeztek újat. Kétféle módon lehetett új alap mintához jutni, vagy vettek 
előnyomtatott alapanyagot, vagy elkérték egymástól az asszonyok a kihímzett kész 
falvédőt, és különböző technikával „levették” a mintát. 
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1. kép: Első falvédőm  

Amikor a falvédőket gyűjtöttem be, kikérdeztem a tulajdonosokat, hogy szerintük 
milyen technikával másolták a képeket. A legérdekesebbet Buschné Marika mesélte, 
aki elmondta, hogy nyomták át a rajzot. A kész mintára tették az üres vásznat, a 
mozsár törőjének gömbölyded végét síkossá tették kicsi zsírral, és enyhén nyomva, 
gyengéd mozdulattal nyomták át a vonalakat, így vették át a mintát. Utána a halvány 
vonalakra ráerősítettek ceruzával. Mások zsírpapírt tettek a hímzésre, lemásolták rá 
a mintát és átrajzolták a textilre. Ez komoly veszteségekkel járt, sok apró részlet 
(ujjak, fél kar stb.) elveszett a rajzról. Ilyen példa is van a saját falvédőim között, 
ezen szoktunk vidulni, amikor felhívom a hiányosságokra a figyelmet. Az alábbi 
képen nincsenek az ujjak részletesen megrajzolva és a nőnek is és a férfinak is 
hiányzik a jobb karjának a fele, nem beszélve a csábos szemek állásáról (2. kép)!! 
A sok falvédőt egybe látva feltűnő volt a kidolgozás különbözősége. Gondolom, 
hogy a kézügyesség sem egyforma. A leggyakoribb öltésminta a lánc és a 
keresztszemes öltés, de más öltésmintát is használtak a képekhez. Palcsóné Katitól 
kaptam a kiállításra és később ajándékba a legérdekesebb kidolgozású falvédőt, 
aminek a mintáját érdemes kiemelni. A felső a teljes kép, alul kiemelve jól látszik, 
hogy ez is láncöltéses, csak kitöltögették a minta belsejét, amitől különleges lett. 
Sajnos a vásznat a sok hímzés összehúzza, de ennek ellenére nagyon dekoratív a 
falon (3., 4. kép). 
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2. kép: Az áldozatul esett részletek miatt kicsit hiányos a rajzolat 
 

 

3. kép: Ilyen a teljes falvédő… 
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4. kép: …és ilyen a kiemelt részlet 

 

5. kép: A kiscsirkés falvédő 
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Az esztétikai élmény mellé változatos szövegek teszik még kedvesebbé a falvédőket. 
Természetesen vannak kedvencek, az alábbi az egyik: „Édes kincsem tedd le azt a 
kis csibét minden anya szereti a gyermekét” (5. kép).  

A másik érdekesség olyan mélabús, hogy én biztos nem szeretném a konyhámban 
olvasni, bár a kidolgozás és a kép nagyon tetszik: Halvány sárga rózsa, ha tudnál 
szeretni, elmondanád néki, nem érdemes élni. (6. kép) 

 

 
6. kép: A kiábrándult szövegű falvédő 

Sok magvas gondolat van a még, ezekből emelnék ki párat. Mindet asszonyok 
mondják, nem láttam olyan szöveget, amit férfi szájába adhattak volna. 
„Férjecskémnek nincs a világon párja, hoz ő mindent asszonykája konyhájára.”, 
Sokszor idilli a történet. „Az én uram csak a vizet issza, nem sírom a leányságom 
vissza.” „Egyszer öröm, másszor bánat, a szerelem hol megrohan, hol megvárat.” 
Sokszor slágerek sorait hímzik rá a falvédőre: „Köszönöm, hogy imádott, énreám 
úgy vigyázott, de ne küldjön virágot nekem!”, „Nem adlak másnak nekem rendelt az 
élet, nem adlak másnak, ha kell harcolok érted”. Ezt két különböző falvédőn is 
olvashattuk. (7-8. kép) 
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7-8. kép: Az azonos szöveg és a különböző képek 
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Érdekes volt látni a kiállításon, hogy sok angyalkás falvédő is volt, holott református 
a falu, ahol nincsenek angyalka ábrázolások. Ezek főleg szöveg nélküli képek, de 
volt egy olyan, aminek eléggé ellentmondásos volt az ábrázolása és szövege is. 
Angyalkák szájába adtak lehangoló szöveget. „Jól esik a szemnek e gyönyörű virág, 
úgysem hoz örömet számunkra e világ.” Ilyen furcsaság, hogy a Miatyánk egy sora 
van varrva egy kép alá, a képen meg leginkább a kutya felé hajol meg a gazda (9. 
kép)! 
 

 
9. kép. Az érdekes Miatyánk „illusztráció” 

 
A nagyon régi, tájházban őrzött falvédők szőttesre lettek hímezve, ezek lassan az 
enyészeté lesznek, az anyag elmúlik a hímzés alól. Ezekre az anyagokra kézzel 
rajzolták a mintát, a szöveg egyik-másikon nagyon míves. Ilyen a cicás falvédő, ami 
a legrégibb volt a kiállításon. (10. kép) 
Amikor már a textilipar elkezdett nyomott vásznakat készíteni, előállították a régen 
hímzett falvédőket sorozatgyártásban. Volt ilyen a kiállításon is (11-12. kép). 
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10. kép: A legrégibb szőttes falvédő 

 

 

11. kép: Nyomott mintás vászonkép 
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12. kép: Nyomott mintás falvédő 

Volt a kiállításon egy nagyon szépen varrott falvédő, ami, csak addig volt nálunk, 
amíg kiállítottuk. Gyűjtőutamon láttam meg a falon levő, szépen hímzett falvédőt. 
Ez használatban volt, ezért csak rövid időre kölcsönözhettem ki, vagyis levettem a 
falról! Ráki Piroska néninek kellett „nélkülözni” egy napig a konyhaasztal fölül ezt a 
szép falvédőt (13. kép). 

 

13. kép: Ezt csak rövid időre vettem kölcsön 
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A kiállítás anyaga visszakerült a tulajdonosokhoz, de a technika segítségével 
megőrizzük a későbbi érdeklődők számára, mindegyiket lefényképeztük. Ha még 
találunk a faluban hasonló, megőrzésre érdemes falvédőt, lefényképezzük és 
hozzáfűzzük a gyűjteményhez.  
Végezetül ezt a magvas mondanivalójú falvédőt mutatnám be zárásnak, mert itt 
fogalmazza meg az asszonyka a lényeget… (14. kép). 
 

 
14. kép: A magvas mondanivaló… 

Szeretném megköszönni a falubeli asszonyoknak, hogy előkeresték, mosták, 
vasalták és kölcsönözték a régi darabokat, ezzel emelték a fényét a közösségi 
napnak!  
 
A kiállításra készülve, falvédőket nézegettem interneten. Idéznék róluk pár szöveget, 
amiről kitűnik, hogy a mondanivalójuk az egész országban nagyjából egyformák. 

„A háztartást kormányozni az asszonynak a gondja, a hozzávaló ezres bankót a 
férjem uram hozza” (A képen fejkendős asszony ül a volánnál!) 
„Ne járjon a férj a konyhába, ne szóljon az asszony dolgába!” 
„Jó vizű kútnak sok a merítője, dolgos lánynak akad is kérője.” 

„Beszélni könnyebb, mint tenni, főzni nehezebb, mint enni!” 
„Meleg otthon, jó feleség, férfiaknak mi kell egyéb!” 

„Az én konyhám azért fényes, mert a férjem nagyon kényes!” 

Izápy Zsóka 
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A Jósvafőért Alapítvány közleménye  
A Jósvafőért Alapítvány a Jósvafői Helytörténeti Füzetek megjelentetését, valamint 
az általa szervezett programok megvalósítását az SZJA egy százalékának 
felajánlásaiból, illetve az adományozók által befizetett támogatásokból biztosítja. 
Az alapítvány számlájára 2022-ben az 1%-os felajánlásokból 310.740 Ft, az 
adományozói befizetésekből pedig (lapzártától-lapzártáig) további 152.000 Ft utalás 
érkezett. (Köszönet érte!) 
Az adományozók névsora:  
Berecz Valéria 10.000 Ft, Gáti István és neje 10.000 Ft, Dr. Hatala Pál 10.000 Ft, 
Jergelné Dely Piroska 10.000 Ft, Kovács Katalin 10.000 Ft, Kutasné Nikázy Tímea 
5.000 Ft, Dr. Miklós Anna 40.000 Ft, Zalánné Szablyár Anna 25.000 Ft, Szabó 
Lajosné 10.000 Ft, Szabó Andrea 12.000 Ft, Szilvay Péter 10.000 Ft 
Köszönet továbbá a Terka Konyhája csapatának, akik rendezvényi étkeztetéssel 
támogatták az alapítványt. 
Amennyiben Önök továbbra is fontosnak tartják a helytörténeti kiadványsorozat 
további megjelenését, lehetőségük van azt támogatni. A Jósvafőért Alapítvány 
bankszámlaszámára történő utalással segíthetik munkánkat (egy szám kiadásának 
nyomdai költsége terjedelemtől függően 200-250 ezer Ft, így néhány ezer forintos 
támogatás is számottevő tétel lehet). Utalás esetén a közlemény rovatba kérjük 
feltüntetni: „JHF”. A támogatók névsorát az adott számban közzétesszük! Ezen 
kívül köszönettel vesszük a magánszemélyek által befizetett személyi jövedelemadó 
1 %-ának felajánlását is! 
A Jósvafőért Alapítvány adószáma: 18402122-1-05 
Bankszámlaszám: Takarékbank 55400352-16928008-00000000 
Alapítványi kapcsolat: Berecz Béla (bb.josvafo@gmail.com) 

Köszönettel: a Jósvafőért Alapítvány kuratóriuma 
 

A Jósvafői Helytörténeti Füzetek szerzőket keres 
A JHF – a települési értékmentés és értékteremtés ügyét szolgálva – továbbra is 
szeretné a Jósvafőhöz kapcsolódó értékeket (településtörténet, helyi ipartörténet, 
gazdálkodástörténet, család- és lakóháztörténet, tájtörténet, barlangok, stb.) 
nyomtatott formában megjelentetni. Emellett a továbbiakban teret kívánunk 
biztosítani olyan jelenkori események rögzítésének is, amelyek néhány éven belül 
már „történelemmé” válhatnak. Ha tehát önöknek régi, közérdeklődésre számot tartó 
jósvafői fénykép, vagy egyéb dokumentum van a birtokukban, érdekes történetet 
ismernek, valamilyen témakörben átfogóbb tanulmány vagy visszaemlékezés 
megírására vállalkoznak, kérjük, keressenek bennünket! A szerzőknek a kéziratok 
összeállításához vázlatos útmutatót biztosítunk! 
Szerkesztői kapcsolat: Izápy Zsóka (izapy.zsoka@gmail.com) 

Köszönettel: a JHF szerkesztőbizottsága 
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